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Ínstitui. hanc Iphigeniae Aulidensis editionem eo 
consilio, ut interpolationem, qua illam omnium 
fabularum maxime deformatam esse intellexeram, 
.detegerem. Qua in re a libris manuscriptis, qui 
exstant, nihil auxilii sperare licet, sed in per- 
cunctando scriptoris ingenio, in cognoscenda fa- 
bulae natura, in consideranda verborum vi atque 
contextu, in exquirendo quid rebus personisque 
conveniat, omnis inquisitio posita est. Maturius au- 
tem mihi haec, quam volueram, edenda fuerunt. 
Nam quum verendum mihi esset, ne propter pub- 


t 
, 
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lici muneris, quod eram suscepturus, conditionem 
privata studia mox intermittere mihi necesse es- 
set, curandum esse duxi, ne inchoata desereren- 


tur, sed, quantum fieri posset, absolverentur. 


Scribebam Erlangae mense Septembri MDCCCX XXVII. 


I. 
De Euripidis fabularum . interpola- 
tione disputatio. , 


—ÓÁ0o04^o0-——— 


(ootiescunque Euripidis fabularum sortem animé 
mecum considero, exemplar quasi iniquitatis for. . 
tunae, obtrectantis praestantissimis quibusque re- 
bus, ante oculos positum mihi conspicere videor, 
ac poenitet pravitatis rerum humanarum, in qui- 
bus magna quum rarissime nasci tum nata rarius 
etiam observari soleant. Deprimitur enim atque des- 
picitur poeta is, quem antiquorum temporum homi- 
nes aestimando quidem tragicorum nemini postpoae- 
bant, imitando autem atque assiduitate legendi vel 
omnibus praeferebant. Nam Quintilianus, Sopho- 
cles an Euripides esset poeta melior, inter pluri. 
mos -tradit. quaesitum esse, Plato autem. liune esse 
potiorem habitum, 'aperte testatur *).: Cujus rei 
.eum.: requiro caussas, duas potissimum .imihi..de- 
prehendere videor, quarum altera in ipsorum carmi 
; . ' M .A 
*) Plat. Rep. VIII, p. 668. 4. oUx troc Jj v6 roayodia Olog co 
qór» doxs slves uc) d Küpsidzc duaqii ow. i» adtíijs . : 
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num depravationibus injuriisque temporum, altera 
in nostrorum est hominum ingeniis posita. Nam 
quum pauci ubique.inveniantur, qui in rebus aesti- 
mandis suo judicio uti possint velintque, tum in an- 
tiquitatis operibus judicandis plerique auctoritate 
dueuntur: unde fit, ut aut caeco studio ac stupore 
admirentur quae laudibus. alii celebrant,'aut, cum 
sint suis saeculique vitiis obnoxii, deterioribus de- 
lectentur. Quare posteaquam A. G. Schlegel, a 
quo cerrupía esse saeculi judicia Goethe, summus 
rerum quae ad eruditionem pertinent arbiter, iden- 
tidem queritor, Euripidis fabulas infamare coepit, 
et eum illo Hermannus, perscrutator tragoediarum 
graecarum sine dubio sagacissimus, consensit, vix 
invenias qui aut libero illas judicio examinare, aut, 
sicubi probentur, ingenue fateri velit. Sed de 
his peculiari libro germaajce expositurus sum: hoc 
autem tempore id ago, ut interpolamenta ostendam, 
quibus Euripidis fabulae tanquam sordibus obduc- 
tae squalent, et, quae sint ejus depravationis ra- 
tiones et quasi genera, exemplis demonstrem. Quo 
in negotio duarum fabularum, quas totas spurias 
et per errorem Euripidi esse tributas arbitror, Sup- 
plices dico atque Heraclidas, nullam sum rationem 
habiturus, Iphigeniam autem Aulidensem,. quia non. 
leviter neque partibus dumtaxat sed universa gra 
vissimis adulterationis damnis deformata est, pe- 
culiari disputatione percensendam reservo. Neque 
enim eadem est fabularum omnium conditio, sed 
aliae puriores aliae corruptiores deprehenduntur, 
et fere theatris celebratissimae gravissimis affectae 
sunt injuriis, unde haud parvam illarum interpola- 
tionum partem a scenicis factam satisque antiquis 
temporibns ortam esse intelligitur. Exemplo sunt 
Phoenissarum versus 636, 637, 
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I5 éx xyopac áAgSác 0 Óvoua IIoAvyeixny macto 
-  KSsvó cot Sela ngovote veixdov éndyupoy — — 
quos spurios esse sine dubitatione. contendo, non 
quo illos' verborum, ut ajunt, lusus iudignos esse 
tragoedia et removendos, si fieri possit, ex car- 
minibus Euripidis, censeam, (quem quidem eadem 
ratione in eodem Polynieis nomine versu hujus 
fabulae 1495 uti. vides), sed quod pridem Eteoclem 
(cui tribuuntur illi versus), verbis ipjézo spózac 
Üópoc dietis, cum: matre simul discessisse: necesse 
ést, ut has Polynicis pre: orationemque, ex qua 
praeter primum versum nihi] ad eum dirigitur, au- 
dire non: potuerit. Qui si ad res tam graves, 
quantas continet hie monologus, respondere vellet, 
sane, qua erat animi ferocia morumque: ingenui- 
tate, non stolidissimo commento nomini fratris tri- 
bueret, quod su& imperandi cupiditate effectum esse 
sentiebat. Quare cave Euripidem tam frigidum 
tamque ineptum fuisse putes, ut gravissimi di- 
verbii vim languida clausula refringere voluerit. 
Legebantur tamen illi yersus in libris manuserip- 
tis jam Quintiliani temporibus, cujus haec exstant 
verba in inst. oratt. V, 10, 31. ,,nam et illud apud 
Euripidem frigidum sane, quod nomen Polynicis, 
ut argumentum morum, frater. incessit. — Aliud 
genus interpolationum 8 doctis hominibus philoso- 
phisque ortum, aliud criticis, metricis interpreti- 
busque tribuendum, aliud denique ex librariorum 
erreribus natum arbitror. Sed harum corruptela. 
. rum aliae eonsulto aliae nolentibus nescientibusque 
iis qui faciebant invectae. De illis prius dicam. 

Philosophorum argutias cognosces in moltis 
eorum quae liberius quam. religiosius de diis. pas- 
sim disputata sunt. Cujus rei insigne est exem. 
plum absurda illa quae. invenitur in Bacehis naz:' 
.] * 
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rationis de Baccho Jovis coxa insuto intérpretatio. 
Quam respuens si dicerem non cadere in Euripi- 
dem tanti delirii suspicionem, ne multis non per- 
suaderem vererer, Quare diligentius res gerenda 
et ad ipsius fabulae rationem recurrendum est. 
Haec igitur cum in sacrorum eontemtore puniendo 
versetur, quilibet videt, quam largam praebiturus 
fuerit de rebus divinis disputandi materiam, si hoc 
egisset Euripides, ut, quae de his rebus tradita erant 
a majoribus, ope philesophiae vel confirmaret vel 
corrigeret vel interpretfletur. A qua re ille adeo 
abhorret, ut planissimis verbis, non posse ullis dis- 
putationibus religiones &ut  retinentibus. animis - 
evelli ant retrectantibus inculcari ostendat: 

zaTQiov; wvapaOoyóg Ac S óuxM xac xpóvo 

x&xTiueS , ot0clg aóv& xovTaBaAs AÓyoc, 

oj0' ci.Óc dxpov «O0 coq» cÜpyvac Qpsyóy. 
Porro sapientiam ait in insipientiam abire, si quis 
supra vulgus ge tollens majorum instituta contemnat: 

*ó Cojó» o) codíoe 

| 0 tt ui; 9ynvà dpooset». 

*Ó nAij9Sog vt TÓ GavAOTtQo» 

é»óp4ce xpiivat ve, Tró0e voL A&your dy. 
Fabulas vero ut interpretando novisque artificiis 
hominum subtiliter argutantium judiciis accommo- 
. dare studeat, tantum abest, ut et illam de Bacchi 
nativitate et reliquas fabulas bona fide amplecten- 
das proponat: 

Üce uneó cvpóg 6&6 dSayávov Zebg — ' 

ó ccxy (pxacé ?»w, vd)" áuBocoag 

I9v, AiS/pauB", éuàv diposra váyüc, B&Su, voOvv. 
Idem si quam fabulam.a ratione naturaque deórum 
abhorrere arbitraretur, confidenter immutabat, ve- 


Jut Minervam non ex Jovis capite sed ex 'Titane 
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Prometheo i5 sums Jovis seu coeli cacumini- 
bus natam esse dixit (Jon.455). Non potest igitur 
fieri, ut idem poeta simul et versum 96 (xarà uxo 
Ó? xaAvwyac Xpvoéatoty gvytgetüct "cepóvatc xgustróy 
&qQ' "Hooc) et versus 286—297 scripserit *), sed al- 
ferutrum locum necesse est interpolatum esse. Plu- 
ribus praeterea illa 'lPiresinae oratio ndditamentis. 
depravata est. Primum enim versus 276, quo Ce- 
res eadem cum "Tellure esse traditur . 

Y Ó Éovl» ^ Óvoue Q'ónóttQov BosAst x&Àtt —, 
versui 227, quo ciborum dumtaxat auctrix appella- 
tur simulque componitur cum Baccho, auctore po- 
tionum, adversatur. Neque minus vv. 300, 301 
eum jis quae proxime praecedunt pugnant. Nam 
eum in his, a fanatico furore divinationem oriri 
dictum sit, in illis ex ebrietate eándem gigni do- 
cetur. Denique in initium orationis duo versus 

S9aa)c oé ÓvvaTüc xai Aéyet» otóg &ynp 

xaxóg TOÀiTQg yiyvtrat, v0Ur oix Bye» 
ex alia nescio qua tragoedia Euripidis transcripti 
videntur. Supervacanei enim sunt, partim iteran- 
tes quae versibus 268, 269 exhibentur partim aliena 
continentes. 

Redeo illuc unde profeetus sum. Certe illius 
aetatis, qua vixit Euripides, homines non erant ii 
qui quaecunque de diis antiquitus tradebantur in- 
genue simpliciterque credereht, et praecipue philoí 
sophi vel fidem derogando vel cogitationes suas fabn- 
lis tanquam exemplis seu allegoriis, quas dicunt, sub- 
stituendo rem expedire studebant. Sed aliud poetae 
aliud philosophi spectant: nam cum obstent fabulae 
his, illi iisdem adjuvantur. Quae diversa persona 


*) In citandis versibus me G. Dindorfii editionis numeros seqni 
moneo. 
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'eum in uno Euripide conjuncta fuerit, at paene non 
minorem laudem philosophus quam poeta adeptus 
sit, quid huie qnid illi' dederit vel qua ratione 
utrumque studium conjunxerit, videndum est. Qua 
jn re nisi eum varium, mobilem, multiplicemque 
fuisse statuere placet licetque, reliquum. est,. ut 
amplexus sit ea quae neque rationi neque veritati 
rerum repugnare arbitraretur; damnaverit autem 
ea quae vel absurda vel aliena viderentur. Ab- 
horrere a veritate putabat, quod sol, conspecto 
'Thhyestis scelere, cursum suum cum universis side- 
ribus convertiese dicebatur, ita ut. ab occasu ad or- 
tum iter dirigeret: quare huic fabulae se fidem de- 
rogare confessus est (Aéyerat, rà» Óà míoTU» Oju- 
xpà» vap' Éuow Pxcu Electr. 938) simulque eam ad 
implendas religione mentes hominum deterrendas- | 
que a sceleribus dixit esse excogitatam: coflepol à 
Bpovoiou uiSot xégQoz x póc Ss» Sepazciageto. Idem 
contra in moribus deorum depingendis totus cum 
Homero stabat, et prorsus ad hominum exemplar 
eorum naturam conformabat. Hippolytus quaerenti 
famulo, eademne diis quae horhinibus grata ingra- 
taque esse arbitretur, sine etínctatione respondet 
(Hipp.97.) . 

&ixep v6 SyqTol 9tÓy »ópou. xoousSa. 
Eadem ratione Pentheum 'CTiresies ad colendum 
Bacchum exhortatur (v. 319.) 

ópác; o? xaipewg Üva» épruváoty miAGtU 

20AÀol vÓ Yle»Séog Ó' Oroua peyaAoryn. xóAu' 

xàxévoc, oiat, vépzevat vuLdMwsvoc. 
Ergo dii et incitantur ira omniumque cupiditatum im- 
petu impelluntur et peecant per imprudentiam et coer- 
centur necessitate, neque ulla re nisi viribus ac 
potentia praestant mortalibus. Nam et Venus ab 
ipsa Diana zxavoópyog vocatur (Hipp. 1400) et insi- 
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- pientiae arguitur Phoebus a Dioscuris (Elect. 1245) 
, et universi nullius non probri accusantur ab homi- 
nibus: qua de re conferas si placet Androm. 1164. 
Hel. 1102. 1447. Troad. 949. Herc. F. 844. Nec le- 
viora dii de se ipsi eonfitentur: nam neque Vene- 
rem pudet praedicere, invidia incitatam se Hippo- 
Jyto, honestissimo adolescenti, interitum paraturani, 
neque Dianam, se, quod illa dilectum a se ado- - 
lescentem perdiderit, pro eo alium, Veneri earum, 
ulturam. Denique sunt dii quasi magistratus rerum 
naturae atque administratores legum fatique. Quem- 
adinedum autem humanarum civitatium magistra- 
tu& legibus perinde atque privati tenentur atque 
easdem interdum violant et convicti criminum mul- 
tantur, ita dii superiores quidem sunt et potentia 
et virtute et sauetitate, sed ita ut neque affectibus 
animique perturbatione vacent neque non interdum 
delinquant. Non est igitur mirandum, quod medo 
summi justitiae defensores et scelerum injuriarum- 
'que "vindices praedicantur (Hec. 799 — 801. 'T'road. 
884 —889) modo reprehenduntur iidem, pernicio- 
sam exemplorum imitationem hominibus prodentes. 
Cf. Hipp. 320. Jon. 436 — 448. Herc. F. 1308 — 1310. 
1314 — 1319. 

Quare vide, quo jure Valckenarius (diatr. c. 5.) 
deos, quales vulgus Graecorum veheraretur, huic 
poetae probari non potuisse, eundem vero, ut im- 
pietatis crimen à se amoveret, ad civitatis mores 
se accommodasse dixerit. Haec si simulavit, quum. 
in fabulis illa quae diximus docuerit, quis potest 
esse mendacior, quis nequitiort Potest fieri, ut 
deos omnino non crediderit; at illud non potest, ut, 
si fibxit, naturam eorum talem qualem credi per- 
niciosum esse videbat proposuerit et sciens volens- 
que confirmaverit anxeritque hominum errores. Cur 
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&utem, sí quae de diis sentiebat a vulgi opinfoni- 
bus &bhorrebant, non Aeschylum potius Sopho- 
clemque Ín exprimendis eoram moribus, quam Ho- 
merum, sequeretur? Noluit vir sapientissimus in 
ulla re à majorum institutis recedere, noluit manca 
, pro plenis solidisque amplecti. , Nam Homerici illi - 
dii, quos vulgus credebat, omnibus numeris abso- 
luti sunt, commenticii autem philosophorum sigillis 
oscillisque similes. Tum hominum moribus deorum 
zatura necessario definitur, ut quo quis est imbel- 
lior ipse hoe míitiores deos, quo religiosior hoc 
sanctiores sibi fingat. Non potuit igitur Euripides, 
quoniam nón eosdem homines quales Aeschylus at- 
que Sophocles effinxit, eosdem repraesentare deos. 
Vides, quam arcte haec inter se cohaereant et in 
ipsa fabularum natura nitantur. Contra sententiolae 
illae, quibus fretus Valckenarius vulgi opinionem 
de diis conceptam ab Euripide damnatam esse con- 
tendit, extrinsecus adhaerent, ut magnopere ti- 
meam, ne etiam aliena manu agglutinatae sint, 
Primum enim in Herc. F. quae ab Hercule contra 
Theseum disputantur (1841 seqq.) — 

iyà 0$ vo); 9eoóg odvs Aéxvo d uh Sépug 

. evépyeww vouiGgo , Ocogd, v é&ixtet» xepoiv 

oT jb5íocu xxov odrt nsicopat, 
, oi0 &AXov dAAov OcacxóTu» xepuxévatr 

Og at yàp Ó 9eóc, eixep Fav* Üytoc Sede, 

ov0c»0g dot9óy oíós Ovo'qu»oL Aóyot — 
ea neque universae Herculis personae conveniunt, 
quippe qui non legitimo summi dei conjugio ortus 
git , aeque cum jis quae paullo ante ipse dixit — 

. "LN 9o Tota ótg 9t 

vig À» swpoceé xoi"; $ yevatxógc o0»exa 

Adxtoey q9orot$oa Zu», vobg ebtpyétuc 

*EAAddog; X4xoeg oó00dp Óyteg diviovg — 
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consentiunt, et turbant. evertuntque orationl5 con- 
textum, ' Carent enim sensu,verba oiuo( m«pepy e 
TOL td) io*' dió» x«xóy», nisi statim deinceps. se- 
quantur haecee: éexeyápuy» à€ etc. . Hoc autem dicit, 
Hercules: sunt dla guae tu snths suppeditas (cum 
domum. tuam, in Atticam me abducere e& opes tuag 
mecum .vis communicare) leve quidem et quaes 
eummats fem non dangens malorum. meorum ile- 
camen (de sensu voeabuli sápsoyo» cf. Helen. 925): 
verumtamen: reputqvi sinecum, num Tgnavi atque 


. Senbcilia esset e vita discedere etc, lisdem quibus, 


''heseus argumentis in consolanda Phaedra nutrix - 
utitur :. 

ócot uy oiv qpagás v6 Ty maAatrépay 

r5 Pxovat» abToL t coi» éy pocas cl, 

icac, ud» Zeóc Gc; sov. igáoS« yápoy 

XudAnc, laaos 9' óc ávípracé» movt 

d xaAMadeypie KégaAoy dc Sos; "Eac 

fgosoc obyex^ &AX Ouac €» oopavg 

yaiovg , xod. dieórouauy éxyo0Qv» Scobe, 

evépyovot à, oiua, Suudopá JEXIDILAYOR - 

co à oóx àyéán; ete. ^ 
neque Phaedra, quamvis. sanetitate vitae glorietur, 
quamvis mortem occumbere quam jus violare ma- 
lit, contradicit, quod profecto non cemmisisset Eu- 
ripides, si eas res aeque ac philosophi aversaretur. 
Ab his ipsis igitur, quum moleste illas. ferrent 
sententias, contrarias versibus expressas ac divul- 
gatas ease credibile est, velut à Cleanthe et Zenone 
quosdam Euripidis Sopboclisque locos immutatos 
esse legimus *) Quorum refutationes postquam 
in marginibus librorum a literatis essent hominibus 
adscripti, facile in textum ipsum librariorum errore 
irrepebant. 


*) Plutarch. aud. poet. p. $8. €.  Epictet. enebir. 27, 
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Alter locas, qui ferri non potest, in Jone tn. 
venitur, ubi quae a versu 4868 ad v.448 leguntur, 
bene se habent neque miuus Euripidis ingenio quam 
.Jonis simplicitati conveniunt : reliqua, a verbis «1 9', oo 
j&p Foro, ut scholastici hominis nugae recidenda. 
In Andromache vero quae nuntii narrationi in 
ealce' addita est calumniatio, tanta est, ut ab ee- 
clesiae citius patre possit esse quam ab Euripide 
faeta. Qui denique Bellerophontis fertur versus 

/ & Seoi tt Opóot» aloxoov, oix sicly Seoí, 
eo, cum,,quo respiciat sententia, ignoremus, im 
heutram partem pro testimonio uti licet. | 

De divinatione quid senserit Euripides, haec 
verba (Elect. 400) docent: 

Aofiov yàp ÉuzsDou — 

Xo»onol , Bpováv 0) navtuxi» xoioe dà. 
Cum plurimum in omnibus fabulis oraculis tribue- 
.rit, non potest divinationem unquam totam repu- 
diasse. At in Helena Menelai servus, jam abire 
jussus à domino, hanc intempestivam. instituit dis- 
, putationem (v. 244): 

fara, v40, Qvyaf* àAMÁ vot TÓÀ udvrtov 

dccidou óc qaUX do*i xal yevüó» nAda. 

otü $v. dp due otiày Kusypov QAoyóc 
: -obre srepovó» qQeéyuac" sógySec 0é vor - 
^ «40 xal Qoxdi» Üp»stSac meist» Bpocosc. 
. KdáAxag yàp oix sim oo0 &ugve ovpotGQ 
' yepéAnc $tàp 9ríoxovrac sloopó» diAovc, 

oi0" "EAsvoc, àAAÀ nóAu ávgpxuáo9y uávny. 

eio; dv, obyexy' ó Seóc oóx éfosAsco. 

vl Óffva uavvsvouso Sa ; voi; Ssoicu Xp 

Qorrag G/rs»y àyaSà, navrtiag Ó £&y 

Biov y&p à dAÀo; üfAsap eopéSm voOs, 

xotüsie énÀoUTqO éumxÜpotou , àpyàe d» 

71»9ux. 9 &ágiasu uávevio 3 f sS ováia. 
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quibus adstipulatur chorus haec dicens: 
. 4g raíTÓ xàuoi OÓba uárvvtov TépL 

Xoops répoyvt Tob; .S«oUg É Xev e dày 

qiAove, .&ápto vy» uaytuxi» Éxov opos. 
Et inepte haee disputantur a famulis adetantibus 
- tacentibusque dominis et nbsurde inseruntur ei fa- 
bulae, in qua tantae sanctitatis vates Theonoe ce- 
lebratur, nec tulisset theatrum Atheniensium tra- 
goediam tam fastidiose de divinatione disserenteim. 
Quare non dubito, quin illa huc sint ex Menandri 


. aliqua eomoedia translata, quem sic de divinatione . 


sensisse haec iius verba testantur; 
ó: scio To» vob» bye» 


? 


. pd»tug T dourcó: éco TL OvMBovAde 9'aue. , 


Celebratissima autem fuit Helena fabula, ut nen 

Sit mirandum, quod ad: eam Menander respexerit. 
Quoniam: autem menüonem ejus feci ihterpo- 

lationum generis, quo partes fabularum ex aliis in 


alias translatae sunt, quantopere illo Euripidis tra-- 


goediae deformatae sint, exponam. Videtur autem 
haec res partim a scenicis, quorum memoria a 
similibus ad similia aberraret, partim a litteratis 
' hominibus librariisque originem ducere. Nam cum 
multi similia sinilibus componere atque undecun- 
que poterant eengestas sententias in libros suos 
transscribere.solerent, accidit ut illa, qude aliunde 
erant petita, ; in contextum ab imperitis impruden- 
tibusque intruderentur: quo facto si cui forte alie- 
na cum genuiuis non bene viderentur eongruere, 
eperam. dandam existimabat, ut aptarentur conrmo- 
dius. Sic damno occultato mala malis anuncia sunt. 


Ac facillimo quidem negotio illa fraus arguitur, ubl 


exstant atque in promtu sunt ea, unde depromta 


sunt suppositieia, propterea quod, iisdem plane 


versibus saepius vel:umum esee vel plures poetas 


-0 l—-—--4 € — L---- 
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usos, extra proverbia: vix credendum est. Hoc no. 
mine magnum versuum numerum ex Phoenissis, 
Medea, Hippolyto expunxerunt Valckenarius, Por- 
sonus aliique. Serius autem aegriusque vera .in- 
. veniuntür, ubi, nullo possessore reposcente, solum 
auctoris ingenium operisque ratio subditicia respuit. 
Ego quotiescunqué Alcestidem legi, offendi in his - 
versibus, «uibus contra patrem utitur Admetus; 

tévny &p ol yéporreg cÜyo»ro, Savely, 

yüpac wéyovvs; al uaxoó» xpóvov Bíov, 
"o g4» O' Egyoo FAS Sdyaroc, otüric BoUAsvat, 

Sox, vó yiipac 0 oóxév' Pav .aóTois Bap). 
Non hoe enim quaeritur, . uter minus sit amans. 
vitae sed'uter minore cum suo rerumque et pub- 
licarum et domesticarum damno moriatur, ut me- 
rito Adimetus malignitatis. arguat eos, qui se soli - 
vivendi dulcedini indulgentem commisisse, ut uxor 
pro se moreretur, oriminaturi essent (v. 954): ad 
quae vellem animum attendissent qui criticorum 
' recentium Alcestidem fabulam infamaverunt. Demta 
ila clausula quam apta, quam gravis vidétur Ad- 
meti oratio, qua, pietatis officia patre deserente, 
se neque jam pro parente illum habiturum neque 
senectuti ejus praesidio futurum, demonstrat; ad- 
dita eadem, quam debilis, quam inter se discrepans 

desinit im piscem mulier formosa superne! 

Haéc :forte mecum : reputans inepexi editionem 
Pflugkii: inveni ex Meinekii Menandro adnotatum, 
veém veróo mutato esse eadem a Monaundro red- 
déta: admiratus sum hominis securitatem. Idem 
in Andromache, duobus versibus. — 

&vràp ví v«Ov óUípgouot, tà Ó' £y xooly 

ovx SÉuxudoe xel Aoyigouat «dx; — 
inter. v. 896 et 399. importunissume ínculcatis, ,,non - 
bene, inquit, cohaerere pntant: nihil. vidi pulerius!« 
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O felicem habitum oculérum! Sunt haec ex Neo- 
phronis Medea depromta, quod colligo ex Stob. 
p.172, 51. Molestissimas Phoenissarum interpo- 
Jationes partim detexit Valckenatius, invitis reluc- 
tantibusque reliquis criticis, partim omisit. Non 
vidit vel non ausus est videre, plus viginti ver- 
sus in fine fabulae spurios adjlutinatos esse. 
Nam genuina versu 1741 qi) v0 xpíowuov» Qpevóy 
finiuntur: quae sequuntur cento sunt ex quatuor 


fere laciniis consutus, quarum prima a v. 1742 ad 


1747 pertinet. Haec, cum sint et verbis vitiosa 
et rebus putida, non dubito, a scenicis yel sciolis 
composita esse, contendere.: Non decet hoc loco 


Antigonam, quod laudem pietate adeptura sit, glo-: 


riari, neque fratris sepeliendi consilium, jam an- 
tea proditum, denuo ostendere, neque, antequam 
defuncto compositoque patre Athenis redisset, de 
illa re perficienda cogitare poterat. Profecto haec 
absurda, sed absurdiora quae sequuntur vv. 1748 — 
1757. Ecce senem lepidum filiam ad saltandum 
festive exhortantem, virginem morose recusüntem! 
Quam graviter vero, quam digne tantae tragoedine 
exitu! Haec ex deperdita fabula. Antigone huc 
per librarios translata suspicor. Videntur enim 


ibi pars parodi fuisse, qua eadem fere ratione; 


atque illud in Electra feri vides, virgo, parenti; 
bus fratribusque acerba calamitate amissis moesta 
atque afflicta; cum fratrem insuper insepultum jà- 
centem lamentaretur, ab aequalibus, "exhilarare 
illam studentibus, ad festorum percipiendam prae- 
sentium. laetitiam choreasque secum ducendas in- 
vitabatur: 


. XOPOE 
xpàc ijtxag qdri9u cds, 


—M M € — € —— — M ——— MÀ 


1 
. ÁNTITONH: 
| dÀug óüvpuáTo» iuór. 


XOPOZ 
vo à áudi Beuiove Mrd. 


ANTIL'ONH 
xópo» Éyovo' éud» xaxày; 


XOPOZ 
IS" &AM& Bodpog Üve ve 6n -- 
xóg dBacog Ópeot uauyaOo». 


ANTIL'ONH ; , i 
& x 2 », 
Koüuscia» Q 


vtBpida ovoAdocapéya ovr. éyd 
Saco? XauéAac 
. &egóv ügeou» &ávexópevao, 
| Xdgt». &xdprzov éc Soo 0idobco. 
Tertia pars vv. 1758 — 1763 partim ex Sophoclis 
Oedipo T. (vv. 1524 seq.) depromta partim aliunde 
conflata est, et abhorret a reliquo orationis te- ' 
nore et numeris et rebus et sententiis. Neque 
enim convenit Oedipo hoe tempore tanta animi 
aequitas ac patientia, ut gravissimas calamitates 
gine ullis querelis tolerare velit. Tum vero 
etiam turpis inest ejusdem rei iteratio: an fuisse 
putas, cur ea, quae genuinis versibus 14728 — 
1381 continentur, statim, mutatis numeris versi- 
busque a Sophocle petitis, denuo, dicerentur? Se- 
quitur denique notum illud d uéyo otuvà- Níxa ete. 
de quo, cum non huic soli tragoediae pro appen- 
dice affixum sit, non est quod plura dicam. 
Hecubam, postquam deficiente animo jam cor- 
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ruit, invehi in Helenam his verbis fecit interpo- 
lator (Hec. 441) 

óc vti» Adxauva» Éiyyovov Auogxdporr . 

'EAdXu» idouuve Qu& xgàày yàp óupcoy .- 

oio yuav&, 'Tpaía» ss viv e0aiuoya. . 
Haec intacta a criticis praeter Hermannum relicta 
esse, magnopere mirandum est. Hic tamen, ne 
qua lacinia interiret religiose curans; non delenda 
illa sed choro deferenda censuit, nova plene ra- 
tione trimetros cantico praefigens. Nam quos in 
Aeschyli Agam. 359, et Choeph. 931. jambos prae- 
mittit chorus, iis non statim quid de rebus sentiat 
edit, sed tantum ad canticum recitandum se praue- 
parat sive exhortatur. Ac Hermanni qnidem acu- 
men ingenii et diligentia quantum cum reliquis 
tragicis tum Euripidi profuerint, quis ignorat? 
quae quanto plus profuissent, si minus malam de 
hoc poeta concipere voluisset opinionem! . Idem 
igitur post v. 759 (739) ejusdem tragoediae lacunae 
signa ponere quam verba inutilia oódév ct ToUTOYy 
à» co OofdQ;g; dva delere maluit. Ac vix tam 
tenue, tam vitiosum, tam ineptum abgsurdumque 
inveniri potest, quod ille non Euripide dignum esse 
conservandumque et concinnandum statuerit. Nam 
cum Iphigeniae Tauricae chorus, qui coxstat ex 
graecis mulieribus, ;4eiatica linggua se dominae 
querelis responsurum esse dicat (v. 176.) , ne in hoc 
. quidem offensus est: posse epim barbaras barbaris 
sacris preces adhiberi. Atque ibi quidem, nisi 
nulla non: dispositionis monstra strophieae Euripidi 
convenire putaret, metro illud additamentum cum 
reliquis respui intellexisset. Sie enim canticum il- 
lud emendandum constituendumque: censeo: 

oTQoji &. 

XOPOZX. ej$ouiv,G 


ee 


— o» — o-—- 


Quum UC Mv oO m Og oO M^ m.- 
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zxé»rov D. cà Ccyyepoccac 

[o] xa [rà;] Aerovc, Aíxrvv» obptía, 
& xpo; (ráà») e&r a$Ààr, ebotolar 

»aé» ypocípuc Soryzoic, 

zóde xapgSé»mo» Ócow» ócíac*) 

aÀxdovyoo QoóÀa xíuxe, 


Tí u£ xpüc vaobc éjayec éyagecs 
15$. d xai rov Tác; Tpoiac xópyoouc 
XoMoraóra pnpopurrtoxtt 
TG» 'Arpedá» TG» xAnvdy. 
&rrwrrp. &. 
XOPOZ. ávrnüjdAuooc 
gÓàc; [ougxov cT''Asur&» 00t, BáoBap» 
layà&»] Jroxotva. '5avóáco, 
T&» éy Spírow uobcay» réxoci» [meAopéyar 
éy poÀxei;]**) 
"Ailac óuyti Oiya, xautvev. 
& oiuoc Té» Arpuüür oixer, 
Épjen déc oxíxrper, oinuo. 
[oinoct xerpger oixer] 
Tí d) xoà . . . .**) 


*) Qaemedo samendes sit versus ct memesis carems et sess 
ineptus (nam viris muptas et liberis praeditas femimas chor 
plerasque fuisse ex v,1071 patet) , cum antistrophica quoqu 
correpta simt, men invenio. 

**) Prioris versus additamentum unde petitam sit nencio: hj 
autem , nisi ex glossemate ortum , ex Phoenissis v. 1208 a 
cessitum videtur. 

*** Locus admodum impeditus. Libri ví 2x rG» vel vf» ix 1; 


15. 
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cióABo» "Apycu Baa. 

àágxó, uóxySov; O éx uóxSoy 
doct.; ÜwvevoUcaug ixxOL- 

0.» xTa»6ig &AMáSag b 200 
füpag iepüg Óuu" a*yücg*). - — t 
&Ai0c; , &AAot; 0 GAXAe mQocéBa , 


| Xpvofac àgróg peAdSQOU o0Urq: | 


[$óvo; ixi $óvo, &ysd v' àxsou] 
P9sy vTó» mpóoSc» ÜuaSérrov' 


TavraAM0G» ixBoive, xod: v 


él; oixovc, omsóóst Q doxovO0agcT 
éni coh Quluo» " - * M 


Alterum stropharum par versibus 1439 — 177 et 
203 — 235 (197 — 228) eontinetur et sie se habet: 


evpoji B. 


IDII. ió Óuoct, | n. SUR 


Ova puriivote óc Spávotn - 
Eyxeuuat tà; obx £0400000 . E! 
poÀxaici. Bo&c &AÀOpotc &AézyOMs, . 

à P, dy wgüsious obxvowy,. — - 

oí uou. coufatvovo aco, 

cyyovoy &uó» terasiauondva, " 

oía» iov. Ou óve(pov **) : ) 
yUX'TOG ; Tác. QA" dpdivo. 

ovx &lo" oíxot xaTpQot, 

óAoua», óÀouar *"*).' 

oiuot, d$poobOog yévya. 


P^ 


QU qcU v» "Apyet uóxSo». 


ió Ociuoy, Óg vÓv uoüvó» 
n5 xagtiyyqvoy 0OvÀGc, "Aug 


vel zi»! ix ríjc rc, sub cujus scripturae vestigiis mibi verbum 
aliquod latere videtur. 
*) Vulgo /eoóv &up^ adyüc. 


, 


**) Vulgo £ode, ofav ldouay Pyir ete, Delevit toc Einslcfas, 
***) Vulgo haec exclamatio versui 10. praemittitur. 


"- 


10. 


15. 
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zóvrov O,0cc cvy yaposaas 

mérpac Ebeívov vaiovvec. | 

[o]. xat [rác] A«evosc;, Aíxrvvy odpría, 

vpógc (và») cà» obÀà», cóotiAov 

»«aóÀv xypvodpetg Souyrxoóg, 

zó0a xapSé»to» Octo» óclag*) 

xAndoUyov OoUAe suxa,': on 

"EAA«Oog eOixmov mwÜpyovg 

xal velym xóptov v' eó0£yO pe» 

ébaAAdban E$póxa», 

zxacpoo» olxo» (Opa. 

ÉuoXov. vi yéoy; viva doorvià" ?ysu; 

Tl u& xpÓc vaobc; dove; dyayec; 

d xoi voD v&g Tgolag mipyovg —— 

éASó»vo; xÀsuvG c9» xot 1! 

XtMovosiza poptoveo xe MEE 

vÓY» 'Acpei0y cvy suy. 
&»ri0 Tp. d. 


. &»vuyaAuove ) 


qüàc [Üuvov «''Aoníra» cot, BdoBapo» 
laxyày] 0coxolvq, 'Éavàódoc, 


và» £y Spávoug uobaay véxvduy [ucAouévay 


& 


&y poAxaicl**) 
"Aibae duytt Oiyo, tauávo. 
oluou tv» 'Avpcn0ó» olxov, 


Éjfe, qóc owixrpo», oluot. 


 Kotuot xovodo» olxov] 


ví 08 x3à . . . .**) 


. *) Quomodo sapandus sit versus et numeris carens et sensu 


ineptus (nam viris nuptas et liberis praeditas feminas chori 
plerasque fuisse ex v, 1071 patet) , cum antistrophica quoque 
corrupta sint, non invenio. 


**) Prioris versus additamentum unde petitum sit nescio: hujus 


autem, nisi ex glossemate ortum , ex Phoenissis v. 1808 ar- 
cessitum videtur. 


*** Locus admodum impeditus. Libri rí5) 1x ró» vel ri ix rfc 
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ceióABo», "Apyeu Baathdav. 
àágxà, unóxSov; Ó éx uóxSoy 


10. doot.; ÜuvevoUOcauc ixx0L- 
; 0,» xXcTG»Gig àAÀdiag 85 | 2 
&Opag iepáücg üuw oaDyüc*) . - - t 


&AÀL0c, &ÀÀAot; 0 GÀÀe xpociBe . 
 Xpoofac àág»óg usAdSpou ó0/vm; | 
[Qóvoc éni $ó»o, dx T à vega] 
15. [9s» vóvy mpóoSc» OuaSérvov' 
| TavraAM0ór» ixBaive, xod: v 
éig oixovc, owmevOs, Ó dàomxov0agT 
ini coh duluoy * |?"  * "* 
Alterum stropharum par versibus 148 — 177 et 
203 — 235 (197 — 228) eontinetur et sic se habet: 
ecpogi B. | . 

IOGII. ió Quac, E |. (U^ 
Ova puriivote óc Spirot 
éyxsiuau và; 00x tünoicon. SOÓ-* 
uoÀxoici Bo&c áXAópot &Aéyowg, . 

5. é d, dy wgüsio,g olxvoucus, 

ai uov cvupaivovo aca; 

cUyTyovoy &uó» y qn 

oia» iQoy Oy óvcipov **) : . 

yvx'tOg Tg. CUTEM àpdi»o. 

10. ovx &lo" oíxot maTpQot, 
óAoua», óÀOua»***).' 
oijot, dQootOog yévya. —' ! TY 
QeÜü Q6 và» "Apyet uóySov. 
ió Oaiuo», Óg TÓY LL0QYOy 
15. ps xagiyyqvoy OvÀGc, "Aug 


ou 


vel r[5! 2x rác rfjc, sub eujus seriptutae vestigiis mibi verbum 
aliquod latere videtur. 
*) Vulgo £egóv Pup! adyüc.— ' 
**) Vulgo £oig, oi«v ldouav Br ete. Delevit tede Kimslejus, 
***) Vulgo haec exclamatio versui 10. praemittitur. 


^- 
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néuYac,. 6 dod: xods BnéAAo 
xpatüpd *& T0» Q3uuéyoy 
cüpaivci» yoiag à» vorot; 
«74e * oüpsioy Ex udoxo» 
20. Báxxov. *' olygp&c AoiBác 
&ovSá» c5 xóvgua uswoó», 
| [4 »expolg SeAxTípus xeiv1*) 
 éÀX Éydogc Xj. uot máy ypvooy**) 
T&Oyog xal AoiBày» "Adda. | 
d xotà yoíac "Aqausuyóvtoy 
25. .SdAoc, óc quudyo, cd0s cot xéuxo, 
0cfa, 0* oó yàp mpóe viuBo» cot 
áay9à» xaita», o) Odxov oloa' 
vqÀAóos yàp Uh eüg &xeyáoSny 
. ^  Satpióog xal éuág, ÉySa Ooxjuaco. 
80. aua, .0daxSt0 à vÀduo. 
- &»vwvp. B. 
JIOIT. 46 ópxyóc uo 
OvoÜaiuo» Óaíuov [rGc] uovpóc 
Qóvag xal vuxróc xsívag, dE 
|. €4 Àóxwu oci)pày noiDtio» 
5. Motbpei, ovvcvtivovow Scal 7G... 
p»aoev9eloa '5 'EAAdvo», 
á» xQaróyovov» 9áAo; dy SaAduote 
Adüac & vAáuoy xospc 
odáyu» xoacrpo« Ae 
10. . xol 9ó,w oix sóy&9 rov 
Toit», cónvalay ***) 
inzciow é» Oidpou | 
Voaud9Se» A$AO00; ufücay***"), 


*) Inesse bis verbis molestam tautologiam, comparans, vv. 28, et 
15, 16., cognosces. 
**) Vocem d; ex conjectura inserui, 
hv) Vulgo [rexe» ItQogev adxsalav 
****) Bcribebatur izéfecér. 
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véugax, , oluot, Oioyoudioy 7Ó 
. 15. TG Nnpéoc xoípac, aliai yOr Ü 
á$ciyov xóvvov Beiya Oug- 
Xdpvous olxovg 7a4Q, 
[Gago , d'vexy0g , dzoAu , &quAoc] 
o? T&Y "Apre MuéAszovo' "Hpa» 
o2)" iovoW; à» xaAMQSOyYOU 
20. xepxtóu TlaAA&0og ['AvSi0oc] exi. aoi *). 
s . 'Furávoy souxiAAovo, à&AA 
eipoppáysav Dvoqópuiyya. 
 éetvoy ainaccovo' áca» [fouoxc], ") 
^oeixtQày T aiaQóvrov a$0À», 
25. olespó» T éxBaM áo ÜdxQvo». 
»ail vÓy «xtciyov ué» uot Àa3a, 
Tó» à' Apr ÓnaSévra xAoio 


cóyyayor ,. Óy Abxov n) émuuaocidoy [/vc- 


Besos, üc, yéoy , 8 dt SdAoc] 
éy xycpai» uatgóg mpog aréQryoug 7 
$0. "Apyet, oxxxvovyoy Opéocav 
In &trophas digestae, compositaeque' sunt reli- 
quae fabularum parodi Euripidearum omnes prae- 


ter unam- Hecubae. Sed legibus haec quoque ce- 


dit, remotis quibusdam glossematis ejusque gene- 
ris additamentis aliis. 
os mpoqoóc. 
EKABH. dye ,,0 xai0eg, Ti» ygaO» xpó 9óuov, 
! aye ópgot$cat TÀY óuó8ovAo», 
' Teod3sc, jui», zpócSc Ó' dyacoca», 
. [Aafeve, $épers, néuzev , ácipevé uov O£uec] 
yootag xstpóc mpocAaGUpeyat" . 
xàyo cuo gxvxot. X*poc 


b 


Hi 


*) Ke) addendum. esse, vidit Hermaunns, s 


**). Vocabulum fouo)c pro glessemate: additum est. ab- áis qui 


aluarrty &rav dici posse igoerebant, 
***) Seribebatur lumov. 


25 


- 


20 


Sup edoutya , exeioo "BeaBimovy 
iÀvow do9po» mporiScica. . 
ergogit &. 
à evsponà Auc , à axoría vil, 
vi mov alpouat éyvvyiow obva *) 
Osluact, Qácuacw; d móvwia x9», 
uehayonzepóya nácip Óvelgay, | 
5. ámonéumouan Évyv xov yay, ! 
4» mpl milis éuob *00 coGgouévov xacà 
Opix» 
áp Tlonoderne Tt Qa; Svyavgóg Ov 
óveipay 
el8ov qioBrpày I001, 
: fuaSov y, &dg» **y à x9óno. Sroi, 
10. cócars xaiÜ £uóv, Óc, uóvog olxov 
&yxop' Fr duy, vi» xuvddg 
Opiíxn» xoTéxtt, 
Érivov mavpgov QuvAaxaicw. 
áyvu TQ. d. 
[Iocat vt v£ov] iiec vc udAoc yocpóv yotgatic" 
o)zoT àuà Qoi» ó) áAaoro; 
*[$píocei] vapfet. xob morc Seíay» "Eoo 
. Vexàr 3 Kaccdyüpay éco [TpgdOec), 
5. dc uot anplvaguy óytipovc; 
slàov yàp BaMà» ÉAaqo» Aixov oiuoyt xo 
eqQagopéra» &x' luáv yoyávov anaaSsiaor 
. àyáyuq. 
'— eberpóg" vóvs Ociu' **) 
^ WAS", énép dapac véuBou xogvqéc 


*) Seribebatur Z»»eyor, quod vel.eo nomine damnandum fuit, 
quod, nisi ubi clauditur sensus, fere non est locus paroemiaco: 

*) Vocem ji poàt Zua$o» ex conjectura addidi; corrigit enim 
Heeuba quod dixit edo» et per gradationem ascendit: vidi, 
inquam? immo cegnovi et comperi. 

?) Vulgo xal 1óde Ptu& uos. - 


^. 


10. 


2M 


dárvacu. 'A yos, ive. 04 yépag 
TOY $toÀvuóXSo» Tu Tpoidóor 

&x' éudge [oóv, &n' éuác vó0:] ma00g 
xéuyaTt, Qaiuovec, ixeveso. 


ovpog B. 


XOPOZ. Fxdfn, oxovO; zxpóg o &AudoS qv, 


vàg Oeomooóvovg cxqvàg' "mooAUxoUO, 
(y éxÀnpóS m» xai mpocerd ySuy 
QosÀg, mxóAcag &mxeAavvouéyg 
Tíc lAuxDoc, Aóyynuc oixuiü 
dopisápatoc xpóc 'Axauóy, 
&vtiotQ. B. . 
oi0i» zaSéo» &xoxovpidovo', 
&ÀX é&yysMoc Bdpoc &pauéyn: 
[uéy& , ool v6, yóvat, wipvé &xéa»],- 
à» yàp 'Axatày nAjpct Évyddo 
Aéyevat 00600, ai» xod '"AyiAE . 
oc«yioy SéoSav tíullou à: éxuflác 
[oto 0e] ypvatotc éqidyy oà» ÜnAovaty *). 
Leo «Oo. 
Tác moyvónópovg à foxe eyeMag 
Aat mpovó»oic éxege.Qouévas, 
váós 9obcony. goi 0? A«raol 


. t0» éuóv cUuBovy 


OTÍÀAASOS Ay paarov áqEvteg; ' 
ovpoQ* y. 

moAAQ; 9' ÉgiDoc ovvéraage xAdloy, 

006a O0 éyópe, Oy" àv: "EAXyov 


 etgató» eiyuxzviv, TOig piv àQ0»ac 
| vóuBe a par, TOig Ó' obi Ooxoor 


q» 0à v0 uiv cà» oxsi0oy àyaóy, 
TÜüG Ma»rtóAov 
Báxyuc o xóv Avo, 'Ayauduyar **). 


*) Vulgo $22o:;. 


**) Pro ezó» vulgo d»iyov, quod et ineptem et, "absente ar- 
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| &vtto'tQ. y. 
TÓ Omosi0a 9, üdo 'AS9qyá», 
Qwoó» ui9So» fnívopsc joa», 
7vóun O08 wu& cvvexopsitr», 
. [róy "AxiAAsvo»] zóufov avejavoty oluavi 
(o XAopei ' 
và 0? Kaccáyüpac Aéxvp' oóx épdvny 
Tc "AxtAstag ' 
. mwp00St» Sjott» mxové Mr ' 
oTpoQi 9. 
oxovOai 08 Aóyo» xocartuvouévoy ' 
3j0a» icaL 76, mpi» ó mowuuAdQoor 
xóztc xj0vAóyo; Ónuoxapua vie 
AacprtidOqg sxelSeu a rQatuav, 
ph TOv '&QuoTo» Aavaóy, náyvoy 
ÓQosAo» c oriov obvex &«toSy, 
paf TLY EVEL, Tt. Tlepoeipóvy 
evávza, Q93uuévev, 
óg &xágurvot Aov»aol Aayaotc 
TOig olyouéyoig ónép 'EAA[vov 
"Tgoíag xt0io» &xéfqoo». " 
vtto. Ó. 
ilí£e. 0" 'Odvoco; 0c0» oix jàn, 
TtGÀo» ódéabor có» àxó uaocvóv 
[x v& yepotác' xepóc ópuiow]. 
&AX Í9i vaotc, USt mpós Beouoss, 
id "Ayoutuvovog ixérig yoyáTov, 
xjpvocs 9Seoóc Toss T obpa»idas 
vo; 9' ónà yoiov i yáo ot Aral 
QuxoAscovo ópiayóv sivo. 
sto400c pueAéag, 
dà 88 o' mDeiv vípBo mpostesii 


| ticulo, soloecum est: cyo» eum in retinenda virgine bis ip- 


sis, quae in Hecubae gratiam agebat, pertinacem se ostendisse 
significat. ) 


— 


EKABH. 
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qovtocopéyoy aluari xagSévor 


: [£x xgvaogopgov] 


üctgüc vaoudQ usharavyE. — . 
oT pog & 


ol 'yÓ usÀén, TL moT óàxi0o; 


. toíay &xó, soiov óOvpuo» ;. 


10. 


15. 


— [aéó&», d céxvo»,. óc sioe, 


IIOA. 


EK. 


EK. 


ücAaía ÜcAaiov yípa, 

QovAstag Gc [oó TAavágc] oo qeprág. 

[Gto uot] ví; &uívet uoi; xoi& z&yvu ; ' 

zxoía, Oà mx0AÀc; q»potOoc npéoBus, 

dipoódot, zai 0sg. 

Toia», i| voUTay i) xc(yay 

o'ttLyo; x00 Tig SeÀy 3) Qaia *) 

éxapoyoc; là xx é&vtyxobcot 

Togaüsc, à xdx &veyxobcat — 

mLaT, üxoAécar GÀécaT" obx6v& pot. 
| | (0 pee - 

GyugTó &y dst. ' 

e vÀiuoy uoo Lou 7096, 

&yq0ou, TG YTupoiq 


tpe váy ab0Àdy G TÉxYOP, Q xoi 


Qva'vayovd cas parcépog , 666A" 
TY olxay ; &it Lacs. 


oíay, oia» àio Qauay 

spi 0&g Vvxàcl. 
evgoQi 9. 

[ió;] u&ep, pávep , ti floás, vi »éov 

xapóóac olxo» Ww, doc Óp»ty, 

SáuBsu vU £&ézvosas; 

à pol pot, TvÉxyoy 


Q0 


IIOA. i Qt Ovoqsiueis ; j. Q pote, uo, xaxa. 


oloi cg WyvXás. 


*) Hermannum in scribendis hisce eequutas som. . 
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à»tu TQ. d. ; 
IIOA. éfas0a, u* xovVne Qapóv: 
Ürnpal»yo, Octualivo, uávtQ. 
EK. 9» " ^*^» ^*^ »* st 
IIOA. cí xov' àyactérttg ; 
EK. véxyov, TÉxyOY, utÀ£dg uorvQog. 
- YIOA. vL 0e. c00* àáyyeAcic "); 
or pod) yj 
EK. .etpátai o^ 'Apyeiay xou - 
| GuyTEUvEL mpós ! 
TóuBov yvóua IIgAeidg [rérre] 
&»riotp. 5. 
IIOA. oluot, uáteo, mg Q9éyye 
áuéyapra xaxóv; —' 
pávvcov uot, udyvoo» [uácsp]. 
| |L60 Og. . 
EK. «$08, xoi, Óvoquuove q»íues 
&yyéAAovo" Aprelav 00ía. 
v$o vg oág mxtpi uoc Nox. 
&yviovp. é..— 
IIOA. à 0c»& xoSoto, d xorrMuan, 
GQ Óvcovávov , u&cvep, Brovás, 
. 0lay oiay a) cot AóBav [éxSlova»] 
àppitva» doce» Oalua». 
5. oóxévu. coL, maig dO, oóxttu O»- 
qyípa OciAado. ÓstÀalm 
cv y0ovAcioQ* 
oxóuyoy-yáp w doc oipiSpénTay 
uoc xov ÓüdAato, OctÀoloy 
10. ticoyet xetgóg &àvapxoocà» 
Og dxo, Aatudvouó» 9'"Au« 
rác $xoxeuxouéva» OxórO», P?9e vexgüy 
uéca 


— — - 
*) Vulgo r£. vod" dyyllÀug. Cod. Flor. 88. :£ 9 sad" dyylts: 
Mosc. A. yr 
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váAaiva xtleopeu. 
.0é uiv, & uávto Oaravs. Biov, 
15. aA) savodUprou Spivou 
T0» éuó» O0é Biov, Aófav, AWuav» c 
o) uevaxAaLouat, GÀÀAC Says» uoL 
/— Évyvuxía »psioaqy éxópuocy. ' . 
Non possum hoc loco facere, quin etiam in Jonis 
initio quae a versu 154. incomposita jacent, quo- 
modo ad legem reducenda sint, ostendam. 
ovoodnj. 
£a, £a 
" Qovróoc i0 Asimovot» ce 
vra&voi Ilapvaco0 xovrac' 
«i00 uà) xolumcet» Spiyxoig — 
S. ^ nuagÓ ci; xovodoeu oixovc 
page o' a9 vó$0t;, à Zxuv»óg 
aijpv$ , opyiSa» Tau dni . 
io yv» vuxé». ! 
ó0c. x pàc SvudAagc .GAAoc dpéoout, 
10. xUxvOc 4" obx GÀÀq *) 
n douvxodax vdààa wrjotuc; 
oi0é» [o &] qóppa76 & Qoíiftou 
cóupoAmo; rO$o» poet dv 
[xap& cc mrégvyos ] 0. 
Aura iniBo. Táüg AxAudOog . 
15. eiudéci; , ci ui miae. (uoc), 
4 qüg xaAAupSOyyoug qOds. | 
Gyr tQ. 
£a, £o. | 
.  *íg 00 óp»yiSoy xoayóg mQocéBo.; 
Lv óxó SpiyxoUg tvatagc 
xapdQupàs joa» Téxrou ; 


.- ups 


*) vocem Jj" post xyx»oc addidi : in appositione usurpatam vides 
Herc. F. 270. Iphig. A. 85. Alceat. 426. Mei. 1895. 
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6. VeAuoL o' eipbovaty. volt». 
o) x6.0€&, .yopGy (8) év Oivous 
TOig 'AÀ toD vaDovpíjostu *), 
à vdxog 'loSutoy, 
. ég avaSuueroa us Bá Tyres 
10. yao, S oi Ooifov; - 
2 x x * * 
xti»ytt» Ó ou&c oido0uat 
TOU; Stüy ÓyyéAÀovvag qniuas 
SraTOi oig Ü üyxeutxt uo xSot; 
15. Qoígo OovAe/oo xoo A(jéo | 
TO); Bocxovvoc Sepostiov. 

His peractis illuc unde profectus sum redeo, 
ut versns propter argumenti similitudinem margini 
adscriptos postea per errorem in textum intrusos 
' eoarguam. | In 'Trosdibus cum queratur Andro- 
mache, quod ipsa virtus in malum sibi verterit, 
quoniam, quo probior in conjugem fuerit cognita, 
hoe cupidius expetatur & Neoptolemo, medio huic 
sensui inculcata sunt angustae quaedam et minutae 
sapientiae praecepta, ignobilium muliercularum vitae - 
apta, adhibitis versibus decem 642 — 651 (xpóco» 
ud» ...éxpijy maptévat), quos neque illi loco desti- 
natos fuisse neque omnino ab Euripide profectos 
esse, criticorum unus fSeidlerus intellexit. Certe 
Menandro quam Euripide digniores sunt. Ex eo- 
dem autem fonte alterum quoque additamentum 
(vv. 660.—667 xaívou Aéyovoww ... Qiott v6 Acine- 
Tai) in illum, quem diximus, locum invectum est. 
Nam neque de rebus venereis in summa moestitia 
Andromachen cogitare neque, cum Hectorem prop- 
ter consilium, genus, epes, virtutem, et quod ei 
primo virgo deducta seit, unice & se cultum ama- 


*) vulgo meidosvoyese— ! 
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tamque téstatur , hanc fidem ndmirationemque cum 
consuetudine jumentorum comparare decet. 
* . Ex tribus versibus qui sunt in 1phis. T. (484—- 
486) — 
. OoUTOL. youido J0$ó» óg áy "m Sardi». 

oixtq TÓ Üstua vobA£B poU aid SéAn, 

[035 Deis "Audu» éypóg vv olxriderat] 

'""CeTqQuaxc üvsÀstug — 
tertius neque ullo verborum nexu eum reliquis co- 
haeret et tautologiam addit intolerabilem , ideoque 
delendus est. Minor etiam in hisce extremi ver- 
sus cum lis quae praecedunt consensio est: 

xal uj ró rapfoóv» xáxpofob» o'éx Óuviev 

 dya» &xodéyov, ué»s à' éni ovperoU Aéyoug 

xà» uà voeá; yàp, àAAA OobáGou voci». 

[»&qovrog Bpovoioty àsxopte cs yiyyeva] 
"Verba sunt Electrae (Orest. 812 seqq.) fratrem mo- 
nentis, ne imaginum terriculis e lecto se excitari 
sinat, neve, priusquam. convaluerit, viribus uti ve- 
lit,; denique, ut aegrotare se credat, etiamsi non 
sentiat, suadentis. His importune adjecta haec 
generalis sententia smoróus mortalibus et prolibi- 
tio-est, cui ut aptarentur priora, critici Oo£áóum 
partim in óofddc partim in Qobáón; partim in 9o- 
'É&óe. mutaverunt. 

.In Medea versui 1029. | 
&AÀoc &o' Suc, d véxv, db psauny 


' haec verha e "Troadibus.petita apposita sunt , 


&dÀÀog duóySovy xai xocvtbdyOnv závoi, : 
tam prospero fraudis successu, ut, utro verius loco 


. retineantur, plerique critici dubitent. Neque minus 
. versum ín Alcestide 295 et 651 iteratum tulerunt: 


Káyó T à» Égmv xijüe vOv Aouxóv xypóvov. 


. At supervacaneus est priori loco (295), neque in-. 
juria copulae xoi repetitio offendit Valckemarium, 


2r 
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virum ingeniosissimum. Qui vero post 810 sequi: 
tur versus, ex 195 repetitus, ab editoribus omni- 
bus praeter Hermannum damnatus est. Hinc snepe, 
vincente fraude, accidit, ut integrae sententiae, 
postquam in alienum essent locum transveoctae, 
cognita earum iteratione, suo loco delerentur, atque 
existeret illa, quae satis frequens est in Euripide, 
transpositio: velut Jacobsius Phoenissarum versus 
418. 414 versui 409. conjungendos esse docuit, ne- 
que minus felici emendatione vir quidam doctus in. 
Classic. journ. 8. p. 611 Medeae versum 928 post 
'0981 collocandum esse censuit. Idem in Oreste 
versui 207, quo interpellatur stichomythia, post 
versum 270 suum locum esse vidit, qua in re ini- - 
tium dumtaxat fecit sanandi loci illius, majus dam- 
mum nobis tollendum relinquens. Etenim remoto 
illo versu atque ablato ex oratione Orestis, factum 
est, ut illae sententiae, & quibus. distractus erat; 
in diverbii formam discérperentur, adhibita persona 
Electrae, quam quidem multo ante despondisse 
animum atque obvoluto capite lacrimis se dedisse, 
haud difficile intelligitur. Neque erat illa tam 
amens consilii, ut aut ratiocinando cum insano 
atque furenti vellet contendere aut furias, quas 
Orestes sibi conspicere videbatur, pro veris haberet. 
His perpensis, sic locum restituendum esse in- 
telliges : 

O0; vóba uou xspovAuà, OGpa Aoblov, 

olg cix! 'AxóAAoYy ,w. KauivaoSot Seós, 

& j£ éxqpoBois» uaytioty. Avoaxpocty. 

abvo, y&o, abra, xÀqcioy 9pd6bxovcoi uov. 

BrBAxoevat ci; SeGv. Boovuota xpi, 

ei ua $auttyee xopi; óuud coy &éaudy 

obx cigaxostr; oOx ópós eto. 
Videtur sibi furias Orestes magis magisque. appro- 


/ 
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pinquantia conspicere; quare jam jamque eas ait'a 
se vulneratum iri, longeque iis &bfuturam immor- 
talitatem, .quoniam arcu ab Apolline sibi tradito 
res geratur.. Fuisse autem versum 271 
BeBAxiaevat vu; Seüy Bpovnaig xsot 
primitus neque Electrae tributum neque cum inter- 
rogatione pronuntiatum, testimonio est Anaxarchus, 
qui usus est illo irridens Alexandro, Jove se pro- 
creatum glorianti, id profecto non facturus si vel . 
interrogatio infuisset vel dubitatio. | 
Omnium facillime sententiae transferebantur ge- 
nerales; quare, cum sententiosus sit natura Euripi- 
des, sententiosior est redditus ab interpolatoribus. 
Hinc factum est, ut paene non minus hujus poetae 
quam Sanchonis illius Pansae, quem depinxit Cer- 
vantes, sententiarum abuudantia atque importunitas 
diffamaretur. Quae cum ita sint, difficiliter me lec- 
'toribus persüasurum intelligo, nimi vel metro spu- 
. ria respui vel.a rebus discrepare, ostendam. In 
Medea igitur chori canticum, quod incipit a v. 1081., 
in strophas redire videbis, remota sententia una 
alienissima: 
ocvpori à. 
zoAAdxt; iün Ot Aemvovrépany 
Lise Suoiov, xal wpoc ópiAMao 
3À9o» uiCQovg 3 Xon Tevéày 
SüAv» épevváy' àAAA, yàp. sot» - 
 po80« xoi uiv, i Xspocouus - 
coQias Éytxey' adco uy. ob 
ma6poy yàp 0h yévog à solis 
&Üpouc d» iocc 
'&0)x. &tOjovOOy Ó -YvraGUGy..- 
ovgoji B. 
xai Quat Bpovó». oLcLyéc elguy 
TATE druigot unà égrévtvgay 
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Wollac, wgopépru» elc eisnylay 
" «6» yceuvogéyoy! ol udv c'véx»os, 
Ót &metpoosvay el" 306 Booroi; 
ei^ à»uxpóy xaiüec veMgova, 
obxl vvxóvT6G, 
v0AÀO» uóxSo» Axéyorvat. 
&vtiovp. B 
oiqu 88 véxyov Fovty d» olxou 
JyÀvxspóv BAdovsu^, écopód usAéT 
xaTutovXoudyov; vó» dxavra xoovyoY .. 
xpácTo» uiv Óxog Soéiyovat xaAé; 
Blovó» 9S' ónóSev Aciyovot céxvow; 
Iri .0 ix ToUvoy siv' éxi qAadpoie 
ele! àxl ypuootc 
-quox9Sobot, TÓ0 4ociy duo». 
| áytioro. d. 
[i» 8à có mxd»rov Aolo9ov i0 
scücuy xortepó Sywvoice xewóv] 
xal OQ mé» 7) dAw Biovoó» 9* sbpoy 
cüud c' dc ilBuv dAv9e Téxyo 
xpnovol 7' éyéyovyv, si 08 «vpiaat 
Qaípny» obvo, qpo)0o; d "AulUqy 
$áravo; vpogépay cápora TÉXyOY. 
sóc: oU» Ade; moóg Toig dAAOUG 
^ni»o Pt Assay àv porámzy 
sido. Éyexev 
. Syxvroiotc Seobe. éxiláAAety; 
Helenae et Menelai cum Theonoe colloquium (Hel. 
865 seqq.) cum aliis additamentis tum duabus tri- 
busve sententiis intempestive inculeatis deforma- 
tum est. Primum enim orationi Helenae, quasi 
ibi de óonise, non de vifa servanda. ageretur, haec 


wg € e ci tro Ws 


*) codd. dg, quae corruptela necessario oriebatur inculcatis 
apuriis.': ! 
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ineptus -aliquis: sententiarum venator ingeruit :. 
MAUS, Y&p. .ó Seüg. cip Bio», TÀ wrqvà Oà 
AVAAOnÀ 4u6ASUbL. 30909, 00x Fg qvas. 
» &égo..d'..ó. nAaüeg dOLxdg vu Oy. 
, wovóg y&Q ég cur qpoasóg zx&c4y Bpovoig. . - 
. xgà ya, d» 5 Api ÓduoT à» mA povuévoug 

sad T ptas p], aeo, uud &QergsioSot Biq. 
| Deinde jis,,. quap, mespondet Theoenoe, haee, . neque 
cum prioribug negue onm. s. psteriogibus cohnerentio, 
Anserta- gunt (1013): .. 

xeL yàp; tiic T d éoTl vUig..E prépon 

,. Gb TQic, & ves 6» SG cAy- Óp m pamOfs. Ó. vobg 

«6G» xgsSosórroy O9 Hd» 9d. yvrdpay O Exe, 

e dpnvoy , tic A dsartqy ul gép .épaeatóo. 
Denique fipita,hac oratigne chorus, cui erat tacen- 
Aum , frigidisgimam. senfentium alienissimo loco in- 
terponit (v. 1030) ' 

otüsíg vov &ÜTÜXnOtY duoc T4186» " 

éy TQ Üuxalg 0 dAniücg oatnplac. 

Tautologiam efficiunt in Electra vv. 921 — 924 (a 
verbis igo. à 8d xa«p ot & yes) itemque vv. 936 — 
983 (& verba éxionuo ad Aoyoc)t quare utramque 
sententiam, expungere non. dubito. Eadem est ratio 
versuum in Baccbis 270, 271. ($paos; 08 ... . &xo») 
Bt in Andromache versuum 321—323 (eixActo, D... . 
9oxci»). . Tolle,ibidem Solonis, illud, (v. 100 — 103), 
multis quidem et.hominibus et.rebns epUuyun, sed 
ilo loco alienum. .In eadem porro fabula.pingnig - 
quidam Minervae homo affititategs. com amicitia 

confudit haecce adscribens cv. 310) . e 

dio» yàg. ob0ip LOwo», otrveg quot 
 épS3ág steixag, àAAX xowóà xypiuwra. 
In Helena versum 276 

Trà BagBaper» yàg OoVÀe xürro mxAà» évóc 

nullo nexu cum reliquis cohaerere. quemvis . intel- 


A 


lecturum arbitror. 'In Orestis. fabula importune 
Menelai orationi ihtermixta haec leg&ur sententia 
(v. 02 8eq.): fsest in populi concione misericordia, 
inest. etiam iracundia, res pretiosissimae. $ís qui 


prudenter. utuntur occasone — qua efficitur ut 
. eodem, unde profeeta est, oratio revolvutur, et 
"quae commodius, eopiosiusque. modo exposita sunt, 


ebruptius statim iterentur, ut faéile manum inte»- 
polatoris, similia similibus conferentis, agnoscens. 

Jaso cum inter beneficia, quibus per se-affecta 
ait Medea, hoc refert, quod illa in:Graeciam .per- 
ducta gloria rerum gestarum fruatur, non esse hoc 


'' dicturus arbitrandns est, riisi Medeam ipsam; quanti 


esset, laude eelebrari, iutelligere atbitraretur.: Quare 


neque docenda erat ill neque adionernda neque 
etiam uae virtutes Jasoni chnendae his: verbis 
(v. 642 seqq) o tier, t0 M 

&n OÓ &powe wjvr Xpoaóc àv Bópotg d 

wüT Opdéoc xàAALov $uvgceu uÉAoc, 

eb ud» "nionboc d tÓyn yévovtó uoi | 
In clausulis frequentissime addi-sententiam, vt sit 
(quod ait Quintilianus) epiphonematis modo non 
tàm probatio quam extreita quasi insultàtio, quis 
est qui ignoret ^ Eaedem tamen interpolandi quoque 
copiam faciebant largissimam: nam cum; meduiis 
orationibus- diverbiisque ne insererentur spuria, 
saepe verborum rerumque nexus prohiberet, in fine - 
adsuere quidvis licebat. Quare etiamsi Euripidem, 


me utique deesset sensus, gui in fine feriret «u- 


rem , fitiutie interdum corruptisgue seneicuMs et 
extra rem petitis usum esse, condcederem, tamen 
ut alienos, frigidos ineptosque ab eo, quem Quin- 


-tilianus ait dicendo ac respondendo cuilibet eorum, 


qui fuerint in foro diserti, comparandum esse, ad- . 
hibitos fuisse crederem, non possem adduci. Atqui 


' terpolator. 


— 


33 
ejus generis numerus magnus in Euripidis fabulis 
invenitur. Velut in Phoenissis si genuini sunt vv. 
438 — 442, in cassum dicta omnia quae praecedunt. 
In illis enim Polynices ae, quod exsul, quod egenus, 
quod injuria sit affectus, invitum diis penatibug 
bellum intulisse testatus est: in his sola divitiarum 
cupidine, sine quibus generis nobilitas . intereat, 
impulsum cum ingenti exercitu ad opprimendam 
patriam venisse gloriatur. llla misericordiae mo- 
vendae caussa dicta sunt, haec non possunt non 
excitare indignationem. Praeterea sunt 'interpola- 
tionis indicia primum quod iterantur in his partim 
ea quae continentur superioribus (confer versum 441. 
cum v. 4d0. et versum 439 seq. cum v. 404 seq.), 
deinde qued hiat .commissura, particulis ud» oiv 
non habentibus quo referantur. In eadem fabula: 
delendi vv. 198 — 201. Non est enim tam 1oles 
tus Euripides, ut eandem rem bis auditoribus so- 


leat obtrudere. Nam cavendum Antigonae esse, 


ne famae detrimentum inde nascatur, quod stans 
in tecto viros specularetur, principio statim scenae 
dictum est à paedagogo, ut hoc loco redire illam, 
appropinquante choro, jussiése sufficiat. Profecto 
intempestive temereque conviciatur mulieribus. in- 
Bene finitur Ulyssis quae in Hecuba est oratio 
versu 927. Quae post hunc sequuntur, tam inhu- 
mana tam dura tamque acerba suhbt, ut neque cum 
orationis tenore reliquo consentiant neque animo 
Ulyssis, servatum se ab Hecuba gratiam ipsi pro 
salute debere confidentis, ullo modo conveniant. 
In Andromache quae est Orestis verbis annexa 
sententia (v. 1007 seq.), quocunque refers, absurda 
est. Neque cadunt in ingenium Medeae haec verba 
(406 seqq.) 
3 
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énioraca, Od sob; Oi xal meónatuey 

yvyolxec, d; ud» lo9X Gun yovóvaza, 

xax» 0à mdvfov céxvovsQ coQóTatoi —, 
et si caderent, certe non essent a Medea ipsa di- 
cenda"), cujus quale sit animi consilium, ex hisce 
aestimabis: 

pxocl; ue dasAx» xáoScyi] vouuoéco 

px9' $ovxyaiay, &AÀG Sávéipou vpózov, 

Beosio» éxSgoic xal qiAousty cópevi. — 

vÀ» yàp vo. /vO» sóxjséotaog; Dios, 
quibuscum egregie consentiunt quae ille altero 
loco commemorantur 

fpz' ég và Otwóv' vv áyüy eioylag 

ópác d ndo; o0 1éAova 0st o! ÓAsiy 

toig Xwvgslot voic *' "Iávovog Táuow 

yey8cay Sc9Ao0 xavoóc 'HAlov «' dixo. 
His digne graviterque oratio absolvitur: reliqua frí- 
gent. Nec miror qued hominibus umbraticis, talia 
legentibus, in mentem venit uspiam a se lectam 
illud yovoaixsg dg uiv &o9X eto., quod quo commo- 
dius aptaretur prioribus, tertium versum excude- 
runt scioli. 

. Bimilis argumenti sententiant orationi nutricis 
in Hippolyto subnexam vides (v. 480 seq.), non il- 
lam quidem alienam ab hujus persona, sed alienam 
tamen &a loco et tempore absonamque ab iis quae . 
praecedunt. 
In Electra haeoce (v. 1097 seqq.) 

ÜcTu 08 xÀobvo» ij cóycveíay elcudoy ! 

yaust worgpà», uGOpóg éovU utxgó Y&p . 

peyáAo» &uciyo oddqpo»' à» üóuowu Aéyn 


*) Seusisse hoc videtur «ui scripsit cod, Havn., eum chori no- 
men ultimis praefigeret. 
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. si "Aegistho exprobrarentur, nop isprobaturum me - 
fore arbitror; adversus Clytaemnestram autem tam 
inepte dicuntur quam sunt a reliqua oratione dis- 
crepantia. Sublatis illis vim suam diguitatemque 
orationi redditam videbis. 

Damnum attulit Euripidi etiam scholasticorum 
' hominum benevolentia, qui, quod eos rerum pub- 
licarum omniumque quae per multitudinem gere- . 
bantur, in vita otiosa atque 8olitaria, taedebat, suam 
ili morositatem obtrudere studuerunt. "Atque a 
philosophis primum ortum esse hoc odium, Pjato 
.et Xenophon Socratici argumento sunt, quibuscum 
cave Euripidem ideo, quod familiariter et ipse So: 
erate usus ease dicatur, consensisse putes. Aliud 
enim poetae, aliud philosophi sequuntur, ut, cum hog: 
populi commodis voluntatibusque studium seducat, 
illos cum multitudine stare necesse sit. Nam qua no- 
Stra aetas utitur distinctione, cum alios plebis alios 
elegantiorum hominum poetas appellat, eaim neli 
graecis fuisse hominibus notam.eredere, quorum 
quidem poetas, si ad hane normam examinabis, 
illis quam his omnes similiores esse invenies. Om- 
nium autem minime dramatica poesis, quae et nata 
erat cum liberis civitatibus et in iis solis spirabat, 
a plebis studiis unquam: potuit.aliena esse. Quare 
Euripides, cum arte ipsa civium voluntatibus fw&ere 
cogeretur, non minore Spartanorum odio quam pa- 
triae amore flagrabat, neque unquam instituta ma- 
jorum vituperavit, Et ambitiosorum quidem ho- 
minum factiosorumque. pravitatem, mobilitati ple- 
bis et suis commodis inserviestium, saepissime 
perstringit, neque non caecum multitudinis, inci- 
tatae cupiditatibus, furorem. describit: at nusquàni 
senili timiditate, procul adstanti versantibus - in. 
periculo similis, imprudentes monet atque castigat 
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praeter hune locum, quem spurium esse mihi per- 
suadeo (Orest. 904 seqq.): 
"Apqyétog oóx "Apyetoc, voyxaouévoc, 
SopiBo «5 siavvoc xáuaStt xapncia, 
suiSayóg iv! abro); xspiBo Ast» xaxQ cu. 
Óvo» yàp X9); voi; Aóyow, qpopovó» xaxác, 
wei9n TÓ wÀüSO;, Tü €xOÀt xaxÓY u£fya. 
ócot 08 c)» »Q xpunavà BovAsjovo! de, 
xà» uà nopavtix, a)9lc cict xpíawuot. 
qdAev Se&oSo, Ó' üs xpi) rü» mooováTuY 
i909 Óuow» yàp *Ó xoüue yiyvevat 
TQ TOU; Àóyovg; Aéyovtt xal vuuouévo. 
Neque idem tanta erat consilii angustia, ut in una 
civium parte, eaque infima, salutem niti arbitrare- 
tur (920) 
abrovQyóc, otzxep «al uóvot rádovei y sv. 
Praeterea, quam contorta quamque vitiosa haec 
sint ompia, neminem peritum fugere arbitror. At- 
que est illa nuntii expositio aliis quoque addita- 
mentis deformata. | 
Aliud interpolationis subitae genwa ab anti- 
quitatis studiosis ortum est, qui, templorum sa- 
cerorumque origines doceri cupientes, suis nugis 
^Euripidis carmina impleverunt. Cujus rei haud 
obscurum exemplum in Hippolyti prologo depre- 
| herluntur hi versus (29 seqq.) 
xal mpi» ui» dASeiy cív0s yüv 'Tooujyvia, . 
cévpo» xap' «)ri» IlaAAdQog xocvówUtov 
qiie vüc0s »aó» Kéóxpido; éyxaSicao, 
 épóo! ipo! Éxünuov' "ImmoMicro Ó' Éni 
tà Aowtó» ó»óuoócv iOpboSat Scüv — 
quos propter soloecismos pridem critici damnare 
debuerunt: qui quoniam corrigere atque excusare 
quam Euripide indignos ducere maluerunt, ego, 
quam sint rebus quoque importuni, ostendam. Age 
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primum, quam pulere remotis illis versibus oratio 


procedat, animadverte. "Vides ei inesse gradatio- 


nem, qua nascentis crescentisque amoris vis de- 
scribitur. Haec venustas pessumdata ineptissimo est 
additamente. "Tum adspice, quam misere homo 
infelicissimus, üt versus conglutinaret vilissimos, 


se torserit: primum enim versum e duobus, 24 


et 12, conglutinavit unum, nil curans quod. sie lo- 
eus, in quo haec aguntur, bis in prologo demon- 
8Stratur;.quintum .deinde ut compleret, repugnantia 
vocabula ó»ópaó:» et iüpoSe, inter se conjunxit; 
denique verba -/;Óc 7jc, quasi eandem rem bis 
jam nominasse mon sufficeret, intra breve spatium 
repetiit. Omitto soloecismum voeabuli yxaSícaca 
et inauditam constructionem «Z;0s ygc xevogto». 
Turpiter autem aliis quoque additamentis ilius 
tragoediae initium deformatum'est, neque puduit 
criticos plerosque, carminis, quod Hippolyti comi- 


'tes.8 venatu redeuntes canunt, .manifestissima in» 


terpretamenta in textu relinquere ; | 
JIIII. ésveo S" ásiQo»vtg; PxcoSa 00d 
- tà» Ag obpoxia» | 
(C "Aptsuu , $ |ucAónceSo. 
QEP. zxót»ta, TÓT)i«, O&LVOTÓ SO, 
€ . Zo" yéysoAor, 
xoies, xoipé uot, d xópa, 
[Arotx "Apvaus xoà Auc] 
x0ÀA4ao ta. s0À0 vaggéyay, 
ai uéyay xxv "OXvuao» . 
10. vaiíovg 6üwodgsua» qüAd» *), 


^9) Neleve* ex conjectura est Hermanni: codd. partim 4... velric 
partim «7... »ceíer'. Confirmatur illa glossemate (v. 18. 14.) 

tür xar! "OÀleuzovy naoOévox. Ex eodem glossemate etjam 

. "Olvuzo» pto oógavóv (quod praebent libri) reponendum 

, esse intelligitur, id quod pridem copjecit Hermannus. | 
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Zo»óg woÀíyopvcov oixo». 
IIIII. [xaipd uot, à xoAAioca 
TÓ» xaT 'OÀvuxov 
cag9dyoy , "Aprtu.] 
15. | col róvy0e mAexvóv o'réQavoy dE dimgpdirbv 
Aeuidvoc, à Oforowa, xoowjc«c Qépo ete. 
Non equidem plane abhorret Buripides & pa- 
" triorum' institutorum commemoratione, et "exstat 
ejus rei exemplum in Jone v.20 seqq. Sed hoe 
8i conceditur, non sequitur, illum ad mimutias 
descendisse, quales nulla necessitate cogente ex- 
 hibentur in fine Iphigeniae T. versibus 1468— 1461 
(»óuov v& S9ic.. vuuàg Éyn).  Atque.ille locus alio 
praeterea additamento insignis est. Delendi enim 
sunt praeter eos, quos modo nominavi, alteri qua. 
tuor versus 1469 — 1472 (y»óumnc Oiuoiac . . . Niiqouc 
AdB4), quibus efficitur, ut pro 'Thoante Orestes 
feminas captivas dimittere jubeatur, quod absur- 
dum est.. Certe et ,,stultissima esset Minerva, si 
haec Oresti, ad quem nullo modo pertinent, dice- 
ret, ita tamen ut Thoas audiret ideoque quae ad 
8e pertinerent inde sumere sibi posset, et loque- 
retur aliena, si hic insereret quae, pridem in Areo- 
pagi judicio constituta, nihil pertinent ad rem prae- 
sentem.* Nam quod Hermannus de mulieribus ait 
Xphigeniae pedissequis. sermonem esse, quas fp- 
sus quogue, sicut prius.Ürestem, puribus. suf- 
Jragiis vincere velit. Minerva, ut, quum psa 
eas absolvat, Thoas autem condemnaverit, emi- 
tior probetur sententéa , nollem illum unquam ad 
tam eontortas explicationes confugisse. Profecto 
enim si hoc et dixit poeta et tam imperite expres- 
Sit, nihil potest illo esse ineptius. Remotis ver- 
ibus spuriis verba cd;0e O éxxéumseiw. y9oyóc '"EA- 
Àzvi0ac yovaixag &bsoisuoc ad utzumque, et Orestem 
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et Thoantem, pertinere videbis: illi enim rem fac- 
tum iri pollicetur dea, hunc facere jubet eandem. 

Porro hoc nomine delendos censeo ín Troa- 
dibus vy, 13 — 14. et in Heléna vy. 1670 — 1675 
(o9 à: duae» - . éQéboro). 

Pares nugas aliis quoque passim rebus incul- 
catas videbis, quae quoniam tam variae multiplices- 
qué sunt, ut difficile enumerari possint, tragoediarum 
ut quaeque maxime interpolata videtur primam per- 
 eurram. In Phoeniseis igitur v. 27. 51. et 60. pridem 
a Valckenario aliisque damnati sunt. Versibus 322 
seqq., cum Jocaste hoc aperte dicat, prae luctu se 
: et capillos desecuisse et mulasso vostes, haec al- 
tera pars bis diversis verbis enuntiata est, ut al- 
terutrum interpolatum esse necesse sit. Sublatis 
verbis dte Aoc dopg£av» Aevxóv, Téxyov, quae ex alia . 
nescio qua tragoedia invecta videntur, sequentia - 
cum superioribus optime cohaerere videbis, neque 
' pro 9' reponere, quod praecedenti re respondeat, 
T dubitabis. In versu autem 324 pro vulgata 9a- 
xpudecgatico scribendum Oaxvósco' &d censeo: 

ÜSev $udy v6 Asvxóypoa xeipouat 
. Qaxovóceca dà zxeySípu xóa», 

Oveopi»oid T' ui vQíxu vá0s - 

oxórv àpeiDouat. ' 

Turbata deinde v. 473. seqq. constructio est, versu 
inutili a sciolo aliquo inserto: 

éyó 06 xacTQóg ÓgudTo» wpovoxcydumgr 

toO» vt xal vo00, exor ei Xgnoo» ápàc, 

.* &g Oidtzovg. éj3éybat cic d)udg nxOT6 

[éGijASo» dbo TiO ixà» aotóg xSoroc], 

Qo) TQÜ àvdcotu xavgiOoc éavro? xóxAoy etc. — 
Hoc enim dicit Polynices: ego domus saluti pro 
fratris aeque atque pro mea parte prospiciens, 
cedere paíria exeecrationt constitui , imperio ín 
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annum frairi permisso, hac lege ut vicissim 

ipeo imperarem.  Participia Jos; et yorcov non 

sunt per a&yndeton ex adverBo posita, sed compen- 

sandae sententiae caussa alterum alteri adnexum 

est. Paulo infra non unus sed duo versus hice 
oixiy 08 cà» éuàv olxoy &và uépoc -AaBà», 

xxi vQO équivau vÓ» lcov aO9i xpórov | 
expungendi sunt. Heferuntur enim ad se parti. 
. culae u£» et xai, de qua constructione confer Hero. 
F. 280. Jl. o, 267. Deinde unus versus ex duobus 
710. et 711, qui interpellant stichomythiam, duce 
codice Flor. 84. refingendus est. Nam et omittitur 
in eo alter et permutantur utriusque clausulae xó- 
Au» atque ocvooaró»: unde abjicienda esse. verba 
Kaóuelov xÓÀAw, utpote ex proximo vetsu, aber- 
rante librarii oculo, ingesta, abjicienda porro. 
OxAot; éAi&cy , ex interpretamento orta ejus verbi 
.quod primitus scriptum fuit 8aAAcw, cognosces, quo 
facto quae restant hunc efficiunt versum: 

B4AAe» &épib. épyowswy '"Apyeioy avpatór. 
BáAAet» zxépi$ idem est quod xegigáAAew» 86. dópo: 
cf. v. 424. et 728. 

Tum, ut quae pridem ab aliis notata sunt omit- 
tam, versus 989 manifesto partim ex 9907 partim ex 
interpretum additamentis conflatus est, neque potest 
illo quidquam vel ad rem vel ad verba molestius 
excogitari. Nam, obsecro, quid hoc est uoXxó» vooc- 
xyopíjceo» sius t Cur porro, ut ipse amitam adire 
possit, patrem abire jubet? aut quid amitae aditio 
ad salutem vel suani vel patriae nanciscendam per- 
. tinet? Haec nonne absurda suntóí Immo patrem 
pro se ad Jocastem ire jubet, specie quidem, ut 
ila de sorte sua certior fiat, revera &utem, ut 
ipse, quae in animo habet, sine cunctatione pera- 
gere possit. 
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Pluribus interpolationibus tarratío nuntii, quae 
incipit a versu 1090, depravàta.est. Ac primum 
quidem versus 1116 — 1118 praeeunte Valckenario 
a plerisque criticorum.damaati sunt. Homo inbul- 
sus, qui haec effutivit, arma virorum: fortium tan- 
quam crepundia puerorum machinis instruere ama- 
vit: cujus manum etiam in. versibus 1121. 1122 ag- 
nesces.: Nam quehadmodum priore loco. ocnlorum 
partem claudi machinarum ope partem vicissim ape- 
riri fecit, ita alter» loco non ininore artificio admi- 
rabilem reddere clypeum Pólynicia studuit, hoc scili, 
cet quaerens, ut equi füribundi et pavore canater- 
nati non viderentur tantum grassari sed revera gras- 
sarentur. In descriptione scuati Adrasti alterutrum, 
eut éxoro» .:. 7pà. pi alt -D0gac ....aDxvue süperva- 
oaneum"'egtc: idem enim efficiunt &oxíóo. et' Aatoióur 


1 


dy Bgo.xioucw., idem: ÉxirAxoGy: ek Ivo», idem íxacóy 


i yl yon; «et oa, ;:Praeteren etiam inutile vocabu. 
lum 7po«qii, expemdi.wersus ennsa superinjectum, .: 
versum 1185. .spudum cesse .arguit, Dejnde quum - 
duebus. locis,- versu 1100.5eg.ét M09 seq., duo — 
utrínque militwn genera: collotata:fauisse docedümur, 
legionarios sdlicet: milites.sivé: áxAFrag et eqniteg 
give inxi;, imorag, qui. iHBorum. temporum: more 
curribus vehelantar, tertio loto v..1147 tria eorum 
genera fuisse traduntnur;. cunt. non. Solum. equites 
eb essedatiis; dstinguantur ,; sed. etinm vdliteg (you- 
siict) pro legbnartismilitibus.substitaamtur.. Unde 
illum, quem. dximus versum, spurium esse intel- 
ligitur. Jure ueritoque denique v. 1183., putidum 
interpretum. adütamentam ; delevit - Valckenaziüs.: 
Non minorius sordibus fuit altera huntii nam 
ratio obducta, qus. omnes. defersit Vàlekenariua, 
Iu'Oedipi vero ortione plures interpoólation&& 4deim 
cum Porsono detéit,, alias-reliquit. Recte ;,enim 
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hie versus 1628 et 1089 in unum contrahendos do- 
euit, deletis verbis inamibus O; xépoov móAw ma 
vpíba co» Aoi wA9e: sed. idem.in versibus 1598 
et 1809 faciendum esse, illum fugit. Manifesto 
enim'vocabula iyovov et uc idem .dieunt cum. iis 
quae versu praecedenté eontinemntyr, unde illa pro 
interpretamento addita esse: et ad. corrmumpenda .re- 
liqua ansam dedisse conjieio. Tum autem .versus 
sequentis pars. posterior (o -c6Aoac .2y0), cum .sit 
inanis per se, facile lacunae explendae caussa addi 
potuit. Quare sic Euripidem scripsisse. suspicor: : 
^ 6», sal xpin do óc da dx. y0vüg MOASUN, 
|o Qopta, yevdoS au: sro mpl Reosigan dd E 
.— éxeb O' éyevójnv ete. ' 
Fallaci sane argumento Valckenariss, adhibitis Go, 
mici quibusdam verbis, quae sunt in Ianis vw..3164, 
1186., scriptum ab ipso Euripide. sic n£. vulgo. tra. 
datur, probàre cedntur. LEaxpungeidi denique:sunt 
vv. 1606, 11607: nam - et. falsüm ist»quod . docent, 
.fedipum:. pro servehabitum &.Elydoro ésse:(of. 
v.'90.seqq.), xt 'ipsp;dibforum «iscrepantia .illog 
&purios :esse-:oglendit;.ut multam eperau hemines 
docti, verbu: námeris carentia. meti* accommodare 
studentes, frustra. impénderint:; TED 
— 6g oó Üub)sesy àkAÀ -Dovisüca . (d) 'u n. rp 
IloAvBo» JüéOewr Osondvqr) 5-605 -- 

Ad Niwonmano me: converto, iin qua prüeter ea 
quae supra eomniemarávi, haec spiia esse video. 
Riliculum est quod Theonoe, cum Ahitio nihil aliud, 
quam ut ipsa salva tutaque sit, pnspexerit, pogt- 
modum se pietatem, rebus ceteri; posthabitis om- 
nibus, unice 'colere: et respicere fim magnifice glo- 
riatur. ..Delendi igitur sunt versm intempestive ad- 
diti B98 — 894 204 

Cc 6107 id vévàs G«puduy nd E 
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zap099', Üxec dy voüuóv &odadMic HH x 
Obiter moneo, locum corruptum qui est in ejusdem 
orationis initio, Sé npo pro Seo», reponendo, 
sanandum esse: 

)yob0 o) uà» povera Xauormígav: athac, 

Scio» O0? ceuyob Sg xpóc aiSépoc uvxyó», 

óc myeüua, xeSoapóv obpowvoO OrbóutSa eto. — 

Versibus 980-—933 et'981 — 902. celebrem pbi- 
losophorum quaebtiomem, deéeatne: virum fortem, 
malis oppressum; Jaerimare, et proponi et dijudi- 
cari vides: . Jam multos: scie esse, qui hoe ipsum 
Euripidis ingenio conveniré dicant: constare enim 
.inter omnes,: subtilitates philosephorum ab eo in 
tragoedias esse invectas. -Quos quo possim con- 
vincere facilius; - eximia «felicitate contingit, ut in 
hác ipsa tragoedia, «ua dedecere virum fortem 
lacrimare decrevit 'interpelator;: Euripides. pgene 
muliebriter lacrimare fecerit .Menselaunt 80üm. Ac 
planum per se mihi. videtur.edse, si uno tempore- 
-a poeta et a phildsopho quaestio. illa disceptetut 
hunciimprobaturum lacrimas, illam probaturum fore. 
Omitto: autém, quam turpi: ostentatiene sibi plau. 
dec Meneinus, haecee dicena: : EM 

Ti Ta)Toc5 Üaxpóot; é; vTÓ Sifv spexiievos 4 

^ werde $» (àv) náAXov» à 9peccvípwsc. - 

Pari modo idem 1mugator, Melena, quemodo 

edi diguitate móriatur, quaerente. (v 298 móc; 9a. 
rot! d» obv: xii; ;), pertinere eam quaestionem 'ad 
opportunitatem inoriendi ignorans (cf. Troad. 1018. 
Hel. 841. xà; oó» Savovus9' ove xoak 8üofa» Ao- 
Buv;), hare de intérfiesendé mods disceptatio 
nem inseruit: .'- 

" AD yluovec pà» &yxyovat perdon, - 

X&» Toict ÜosAou Üvostpendo vouióecat; : 

adQerol Ó' Éyovci syeréd tv xal waAMP, — 


. «4 


cptuxpóy O' ó xoigóc xápt' &xaAAdfac Biov: 
«quae, quam sint ab Euripidis mente aliena; statim 
versus 898 demonstrat, quo eadem Helena.de sus- 
pendio cogitans conspicitur: ! 

qQo»tov aiópnua 

0i Ospnc ópébonot. 
, Qui morum potissimum exemplaria spectantes fa- 

bulas leetitabant Eurípidis, ubi aliqua persona pa- 
^ rum sibi constare vel res. cum rebus minus conve- 
nire viderentur, notare, quae digna putarent esse 
personis, làudare, peprehensioni obvia vel vitüpe- 
rare vel excusare solebant. . Hi s&epissime, quae 
est quorundam hominum arrogantia; succurrendum 
poetae inscitiae putantes, commenta sua, versibus 
enuntiata, genuinis vel interponere. - -substtuere 
non dubitaverunt. Hac ratione magnus :numerus 
interpolationuni . in^ Iphigeniam Aulidensem cetee 
rasque fabulas inlatus est. 
: — In fine: tragoediae: dele frigidissimos- versus 
1684 —1082 (lerov 89 .. oix E»). » — 

In Oreste si abessent vv. 546, 543.. optime 
intém se cohaererent reliqua. Posses illos:suo lode 
motos transpositosque esse suspicari, nisi idwmh 
sensus infra v. 568 (&»ócta uc» Opdv GAAd. Turepó» 
zool) rediret. Hunc versum si cum illis conferes, 
Spuria ex.eo ipse nata videbis atque. addita ab iis, 
qui rem, in: qua.eardo caussae Orestis verti vide» 
retur; planius aecwratiusque enuntiari cupiebant. 
di eadem Orestis defensione. vv. $88 — 590 lenge 
omnium mea quidem sententia absurdissimi sunt: 
et inaiticios eos esse vel solam vocabulum ópó«, 
statim deinceps eodem modo repetitum, coárguit. 
Effinxit autem eos sophista aliquis vel rhetor, 
Orestis caussam cum caussa Telemachi dectis dis- 
ceptationibus comparare solitus. "Tertiam denique 
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eadem oratio interpolatiotem in verbis éxeivoc $uapc", 
oox éyd' vi .xou» us Oogà»; (v. 590) passa est, quae 
sunt.nuda circumlocutio eorum quae praecedunt 
ixéiyoy qy5009" &yócio? xal wtri»ert, simulque repe- - 
titio versus 681. cí voi» uc 3g» etc. Neque esset 
ille damnandus, si majorem vim adderet rebus bis 
jam enuntiatis: quod ut faciat, tantum &übest, ut 
. frangat debilitetque quae sunt fortiter dicta antea. 
Bis matris Clytaemnestrae intempestive mentio in» 
lata. est ab iis qui aut ad commovendos . animog 
talia pertinere putabant vel, diligenter quaeque 
nominari, summum esse dueebànt, versibus 798 et 
1145, quos eo nomine removehdos cengeo. 

In eadem fabula versus 695. ab interpretibus 
inoulcatus genuinorum verborum (ojuxpotoe yàp cà 
peydAa, vxtüc ÉÀot ug &v$) sensum adulteravit: non. 
enim de Jaborum, sed de copiarum opumque mag-.- 
nitudine sermo.est: et damnatur ille codice uno. .: 

Item. in Zecuba versus 280 ab interpretibus 
insertus, est,' quem ne abjicere, jubente stichomy- 
thia, cogeretur Hermannus, lacunae signa adhibuit. - 
Idem vir doctus versus hujus fabulae 704, 795, 
damnatos a Matthiaeo ac Dindorfis, concinnare 
quam tollere maluit. Cujus emendatione tantum 
abest «£ omnia rectissime procedant, ut non modo 
distrahantur quae.arctissime inter se conjungenda 
erant, sed etiam elumbis existat oratio. Sed enim 
nihil ille Euripidem non decere arbitratur, ut mi- 
randum sit, quod eos certe, qui post 830 (811) se- 
quebüntur; versus ab aliquo nugatore profectos ' 
- esge, concessit. 'l'enuit etiam versum 971, quem | 
propter structurae vitium Porsonus. ejiciendum vi- 
derat, et profecto damnandus erat non modo ipse 
sed etiam tres qui statim. sequuntur 

&AM-. ab7ó uj OUgrouuy iyXon od9c», 
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 TloAvuilowop" dAMa; Ó* abrió» tt wal vópos, ' 
yoyaixas : .&4s0pÀ» uà BAéreur évavvioy. 
Fatua enim sunt atque ea, quae moveent.potius 
suspicionem quam prohibeant. Quin tertio insuper 
additamento locus ille interpolatus est: nam ver- 
sus 977, aliunde huc translates, molestam exhibet 
tautologiam. 

Andromache febula eum aliis interpolationi- 
bus tum una.etiam lacuna deformata est, quam 
pridem detexerunt Musgravius et Brunckius, ridi- 
culis autem commentis celare student Matthiaeus et 
Pfugkius. Haud facile ulla persona in scenam 
prodit, quin ejus adventus verbis ab iis qui adsunt 
significetur. Id prodeunte Hermione factum a choro, 
simulque superbiam illius et magnificentiam orna- 
tus tecte notatam, ex ipsius Hermiones verbis in- 
telligitur. Nam primum, antequam. ad Androma. 
chen convertatur, cultus sui jactationi coram choro 
patrocinatur, tum his verbis ad accusandam aemu- 
lam pergit: 

$uác uà» od» cotqü ávropsidopas Ad30ig 

0$ 0 oca Oo/vAx xai OogixTytoc yv») etc. 
Inde, anapaestos plures post v. 146 excidissé, luce 
clarius patere arbitror. 

Interpolati autem eese mihi vidéntur primum 
vv. 428, 424 tum v..646 et vv. 201. 202 quorum 
omnium. ea. est eonditio, ut eaussas damnationis 
ostendere non opus esse videatur. 

In Medea delendi vereus 8$, 88, jam antiquis 
interpretibus suspecti. 'Tum versus 1121 ex imita- 
tione loci propinqui vv.1294, 1205 natus esse vide- 
tur: multo enim magis rei converit nullis aliis ver- 
bis praemissis exhortatio nuntii Meta qebye, qe9- 


' gt etc. Pridem a Valekenario, Porsono, Reiskio etc. 


versus 778 7805. 10608 aliique jure damnati sunt. . 
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Ex Trüadibus tolle praeter. ea. quae supra no- 
tavimus v. 22. et v. 942, ex. glossematihus. ortos, 
nec non etiam v.791., cujus eadem est conditio. 

Ex Hippolyto v. 402, 403 removendos esse ideo —— 
cognosees, quod neque fecit.Phaedra neque factura — 
est quod turpe sit. Contra versus 447, 448 transpo-- 
nendo, ut secum consentiant, effectum videbis: 

jó' éovi» íj aswsipovgo, xal Ou)oUc igo», 

o) xá»veg; éOuéy oi x& T à xS óy Éxyoyor 
QovrG 0; &»' aiS £g, love 0. é» SaAeaccíg 
xÀiOorvu Kózgu , sárra Ó éx vavTQc Éqw. 

In Electra delendus versus inutilis 490, delen- 
dus etiam v. 920 qui nudum exhibet glossema. 
Auferendi ex Jone vv. 74. 45. propterea, quod non 
solet eadem res bis continuo demonstrari in pre- 
logis. In Hercule F. primum expungendus, auctore 
Matthiae, versus vitiosus molestusque 1008 (983). 
Tum ex duobus versibus 1101, 1102 

ixtov xaTgASo» «USt sig Ai0ou xd . 

EcgvoSéo; OiavAov cg "Aidov uoAd»; 
refingendus unus 

510v OixvÀo» qASo0» tig "AdQov sáÀo; 
In. Bacohie denique delendus, ut interpretamen- 
tum eorum quae praecedunt (óv obyex slQoc Sywvóv 
áAAdtac Éyo), versus 64. Versus autem 8. ejusdem 
prologi, ducentibus et Euripidis et Plutarchi. (vit. 
Solonis c. 1.) libris simul cum anctore Christi pa« 
tientis, sic emendandus est: | 

ópG Oà ux«TQóc uam Tig xtQav»iac 

TÓÜ éyyüg oixo», xol ÓOuc» ipsimta | 

vt$poUuey, áOpgoüzvpócésiQGo ay $AOTao. 
. His peractis restat, ut interpolationum non con. 
sulto sed sensim, ignorantibus iis ipsis, qui scri- 
bebant libros, factarum, genus frequentissimum 
omnium percenseam. Facillime enim fiebat, ut in- 
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terpretamenta, quae erant vel inter lineas vel in 
margine adseripta, in textum inlata cum genuinis 
verbis continuarentur. Quorum glossematum quai:- 
vis magnus numerus jam detectus. expulsusque 
Sit a vitis doctis, tamen major etiamnunc tollen- 
dus per omnes tragoedias relinquitur. Omnia qui 
exstirpare studebit, ei plena editio illarum fabu- 
larum magna diligentia et multorüàm annorum la- 
bore pàranda erit. Nos hoc tempore conditionem . 
earum exemplis quibusdam ostendisse contenti eri- 
mus. .Ad cantica autem haec res inprimis pertinet. 

In Phoenissis verbis Aoudvzo S9cà müvray 
d vacca (v. 685.) a scholiastis additum «d»vo» à 77 
vQo$óc. Quem locum sanequam difficilem sic | equi- 

dem emendandum existimo: 

| col udy àxyoyo, xviGa», 

xal Oudvuuo, Seal 

IIlcpocaoco xal $iÀa 

AoudTQp 9eà, xdyvoy dyacoo, 

xTOOYTO' TUE mopqápove 

Qsà; Aubvat TüOt yd 

závroa O' oxcv? Sois. 
Restitui autem ui» pro »» et xoà pro eo quod co- 
dices exhibent a; vel d. Hoc enim dieit chorus: 
euccurre huic urbi, quam posteri guidem tui (Cad- 
mus) condiderunt binomines autem deae, Ceres 
ac Proserpina, dono acceperunt. 

Remoto ejusdem fabulae versu 1842 valde inu- 
tili lamentationes Creontis cum nuntii verbis in 
stropham atque antistropham redire videbis : : 

ovgodji &. 
KPEQN. alot, 
pey&Àa uou Spoorí; dS ca, wal stoÀst. 
d Oóuav tdxovoor' Oiouvov rdÀÓ:; 
[ze8o» óuolou; cvpopatc; óAoAóvo»] 


, 
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AITEA. doc évücxovocí 7. el Ó rixam, 
GLO pod) d. 
KPEON. oluot, 
oijto. $vudopác Bagerorporrárus, 
oluot xoxó» OU0T3»0g, Ó TüÀac éyd. 
AITEA. si xai và mQÓg vo)rotw y: elei saxá. 
"Vulgo verba à Jóucv ...0AoAÓvov nuntio et d 
éyQaxpbcat etc. choro tribuuntur. Hujus personam 
removendam esse ex hoc diyerbio existimavi. 
Rursus v. 1488. verbis có» óxó BAeqpipote doí- 
xx explicandi eausa égosupua zpogdzov apposita, 
quem locum sic scribo: 
oó xpoxaAvszTouéva BorovdOroq &BpÀ, xapióo, 
oi0 .oxó xapStríag vÓ» ónàó BAcQápounuy 
. €$obux alüouéya, $égouat — :. , — 
Béáxxo vexéo», Pe 
xp&ósu»a Ouxobco ete. . 
zapiQoc pro zxapntoc et aagíav. pro sagutdo» hoc 
loco et v. 808. scribendum videtur. Recte autem . 
Matthiae effectum accusativo .obruxo.. significari 
. monuit. Hoc enim dicit Antigone: segue velans 
oris cincinnortumgue mollitiem neque virginali 
véreoundia genas rubore illo, gui ex pudore | 
nascitur, suffusa. etc. — Cf. Iphig. A. 185. (179) qo- 
»íccovda xapíÓ uà» aloxó»q vtoSaAs;, ubi item 
xai) pro xeu) restitutum est a Marklando. 
Praeter hoc aliis additamentis idem illud car- 
' men jnterpolatum .est,. ÁÀc versus , quidem 1517 
cum eo qui sequitur sic. geribendug vidétur: 
- "égoué»a uovouatoQOG ^.  ., ^ " 
ójvpuoic. ovvgüóg. —. — 
Quae autem alternantes Antigone aique Oedipus 
canunt, &io &e habept: .. 
ngogóx. 
Ol. vi uU; à TOR P6 , Boxtosípact Tv- 
: 2004 | 
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| $Ào0 *to8óc d:Édyasec £i; (pág 
Acxsion oxotio» éx SaAÀduay 
olxvpordrouwt? Oaxp/ottv, 
z0A» alS$dpoc [&qavác] bolo», i ji 
"os »Éxvy EYtQSEP, 1 
JUUO.y0» dveigov 
am evpogqi Üü. 

AN. Svooxic &yytAlag Éxoc olaci, 

—." d mártp , oóx£vi cot véxya, Aeioost zy 
qoc , o0" dÀoxoc, wagà Báxrpows 

^ & ndUa cà» vvQAÓzov» Sepaneóuooty cléy 


épo xSeL. 
 & nácvep, por. ! 
' — utoQOóÓ;. " | 
OL duo, dpóy máSeo» mda yàp Ote X6, 
záp &ücd»*). 


vpu0o) Xvxol coe uoipa, 
móc FAurov qQáoc ; Q TÉXYOY; «tUa. ; 
. é»vi0TQ. d. | 

oix éxX Oyslücatw oi dx xáouact» 

&AX óDívawct Aéyo* và; dXxicvaQ 

leni Boop * * * 23 

xal xvpi xol 9 xev uxo dmi xoddac. 
^ MB« cos. | 


—. AN 


à Td T50, duoi. 
| . ecpoqn, B. 
OI. duo, aloi. 
AN. [7t] vá de X0/£&.O TÉVELG 5 
àvrw to. B» - 
OI. oluot, cvéxva. 
AN. à ó0svos PBoc, 
|| — gvgoqn 7T. 
el, và véSpuxvad y dc douoxa mum 


*) Vulgo aga y&o Crtweéy tiv. vàd*, dórti». 
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[&eAtov vá8sc] ocóporo. vexody 
. ÓupaToc aiyaig maig éncyopag. 
&vvua ro. y- . 
OI. rà» ui» éudv cexéoy qjavsphy saxi», | 
& 08 vdAaiy dAa- . 'u* 
X06. Tiv, 0L, TÉXyOy, dAevo pota s 
én gode. | 
AN. Üdxpvu Totg davegó, aóqi viemuéya, 
véxsGL MaoT0» Édepey [fgepo»] ixévtg [ix£- 
.va»] dpouévo. 
. €bge " éy "HAéerQauat míÀcug Téxvo ete. 
Hac opportunitate data, non pessum quin etiam 
Hecubae querelae, quas. edit Polydori eorpore tru- 
cidati a famula allato afque in conspectu posito, 
(v. 684. seqq.) quomodo strophis. secnpumodentur, 
ogtendam. 


1 


mpopldg... 20d "M 
EK. ó TÉxyo», aXXov, c Qo 2 ve | 
aloi, Mr eua YÓMQW ! I 
Box sto» , é6 &Adiovopoc 


(o. o. GQTupoSdo xmxOY. — 
5. GEP. iyvaog dp cq» *) uiis; d Bee 0j; - 
euopbbes uwlesm sni 
EK. &TXUOT AU'tQ, XGA xGLVÓ Bépsopan." 
Évcpo, 0' áqy évépay xaxd gary super 
^. obüÉmocT. ME ^. Mui áuE 
) ui. meii . 
 drurg. d 
OEP. 3c, à záAowo, Ov ada xouv xa xo. **). 
10. EK. à zéxyox, véxv0v. vaAgirac.Motooc,. : 
TiVL LÓQQ Smrjoxst;, TÜvt WOTUQ XO, 
Jgóg vTiyOg ÉXSQOTOY; 


*) Vulgo Iyroc yàg. érz». 
**) Vulgo vv. 9. 19. et 22. choro iribuuntar. à 
4 
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evgoo? B. | 
GQEP. oóx o dx dirai *wy xopó 'SaAaocociat. 
EK. éxBAágv *) $ mnéo"um doríov Oopx 
09 9c ^N éy audSo Acvgd; 
. 15. OEP. xóvvov vw éjveyxe meAdyiog xAidor. 
EK. *" $ -* & ^s * 
ló uot, éuaSov éyóxytoy Óuud toy **) 
duy Óyur J o00? mapéBa ue fácpa usa 
^ yOxtTEQOY, 
Ty " elietoy - 0, Q véxyoy, ooxév Óvv 
d qae ***). 
" éprictp. B.' 
OEP. Tc 7áp vc» I'xvay ; otoSr 'dveigádiptoy Sedris; 
20. EK. éuóc"éuóg Bévoc Goríixtoc ixtxróta, | 
CUM. ydp socio teevó suy «géox. 
OEP. dunt, ví Accu ; Xgvaóv óc Exyn wrovdv y 
EK. &pprvs àvavópaato., Sevu&vo» n£pa, 
oóx Ócv oi0' &yexvd. "i Dixo, léyuy ; 
25. à iiid àr0p8y óc Osuouáao X90, 
' ciüopég 
ey qaeyávo uéAsu vob0r 6100; , op! 
^. QM dxvtucac. | 
In eadem, unde haec arcessivimus, tragoedin ver- 
' Sus 651 seq. in codicibüs sic scriptos antea "fuisse 
apparet: zoAud» "^ &xi xpára iderip TÉXYOY QGYOrTOY 
a xéga Spévceva zapr.&», unde, remotis duo- 
glossematibus, hos refinxeris versus: : 
vo0ÀLÀ Óà «Qva puro 
véxyo» Sayóyroy Üpénvevós apsudy. 
' Plurima in Helena glossemata inserta esse mihi 


*) Scribebatur ?x81yrov. 
**) io uo: reposui pro d uo: elot. 


959) Vulgo üvra 4ióg 1» qat: tum initié hujus. versus "ráv pro 
áp ex Hermanni 'tonjectura reposul. , 


- 
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persuasi fevelat. Y Y. .237 Ó; ÉÀot TOuov &pà»), et vi- 
dentur mala metricorum sanandi conatibus, cum 
Strophas strophis exaequare studerent, non medio- 
criter aucta esse. Nam et bini versus in parodo 
(173 xáSeot xdSen, uéAsot udAca cum 185. óua3or . 
ÉxAvov dAÀvgov, &Aeyovy) et bini in chori cantico 
(11683 éxi xaSto mxaSsoiv diépovo cum v. 1150. «ó 
' Se&y» Éxoc áAoSég copo») et unus in Helenae quere- 
.lis (v. 865. Oáxgva Qáxgvow ÉAaBs záSea) eximendi 
videntur. Neque tamen de his, cum ab Hermanno, 
summo viro, editionem hujus fabulae parari con- 
stet, quidquam: affirmnre licet. 
Aicestidis parodus & metrico aliquo interpola- 
. tus est, qui tres versus .singulis binisve syllabis 
augendos putavit, vocibus inutilissimis inculcatis 
aliisque additamentis adhibitis, quibus factum. est, 
ut genuini numeri laterent. mE 
eTpoqu dà 
HM. A. ai qos 707 Xa apóoe ueAáSgo»; 
&ytu TQ. &. 
HM. B. zi ocoiyqvou Óduocv -"AÓdwítov; 
gc pod, B. 
HM. A. àAX' oo0à qiie» [vu] *) néAac oi0sic, 
Ócctg à», Elizv0L, vÓveQoy Quuéyqy —. 
[4] BaotAeta» xh xt»9€v, 5 coo 
, &vt óc [vó0c] Aesooet TIeAiov modis, 
['AAxqoTu éuoi] mot» &piot« 006aca yorij 
| TOOLy &ig «OTiüg veyevioSot. 
HM. B. xAvse c i ovevayuóv i 
XeQGv wrünxo» xov O'tÉyaG 


4 


*) Reperiuntur quidem junctae voces rle oóddrig, sed nonnisi 
sic, ut alterum cum pondere quodam superingeratur, quod 
, pondus tollitur in tam propinqua, quam habet hic locus, collo- 
catione , us; us. 


t. 
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| 3 yov, dg menpayutvoy; 
HM. A. oà u&» o$0f vt &áuduxóAo» 
aravígeron &udl niAuc. 
. €) y&Q uevaxóutog drag, 
9 Ilatà», dQaveinc. 
&yti0o tQ. 8. ' 
HM. B. oová» QSuuéyac y' dotónoy 
HM. A.'oó yàg Oi Qgov8óc T 86 olxov.  — 
HM. B. xó9Sc»; ox a)xÓ. Tí ot Sapoívai; 
HM. A. * » » * o" 
| zc 7&p Fouuov váqor "AOtwvog *) — 
xtüvijg à» Pmpabe yvvatxódc; 
HM. B. tvAó» mápoi$s O' obx, Ópó 
s-.yoaio», Óg vouióevat, ' 
xégri éni qv aAatc. 
HM. A. xyaivo c oou &i aarpodgouc 
Ttouoiog, à Oh vexvov —— 
méySeu mívycet, 00 vsbAato 
Oovxéi xdg yvvouxóv 
ovgoQu y- 
-HM.BR. * » * * 
HM. A. xal ui» vó0c Oh xópuovy jua. 
HM. B. c 760. ad0ocs ; | 
HM. A. à xpílv ade uoAct» xarà yaíac. 
&vviOTQ. Y. 
HM. B. !Sue; yvxóc ISwsc; od dpevóy **). 
HM. A. xph và» &yoSó» Owxyotouévoy 
meySety 007g 


*) yàg pro &» cum Wakef. reposui. 


.**) Suspicarer, haec: ex Troadibus (v. 1216) invecta et iteratione 
ejusdem rei in unius versus latitudinem porrecta esse, nisi 
potius excidisse versum antistrophicum propter librorum na- 
turam probabile esset. Non semel enlin omittendis verbis vel 

' versibus fraudem huic tragoediae fecerunt codices. 
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xoxocóc &w àpxiüg vevopuo'vat. 
oTpoQ? 9. 
XO. àAX' ot0à vavxAnpiav 
o9 Óxor,vtug; aia 
OTtlÀang, d AMvxiay 
sir éni vàg &véóügou; 
'Aupeytüag &Opas, 
Üvová»ov xagaAíca, 
Wuxd»: uógoc yàp axóropos 
mXAdStv Sed» 0 6&x £oxdágag 
oixéT Éyo viva. *) 
*.— pnAoS iva» nxoptvSO. 
à»ti0 T0. Ó. | 
póvo; 9 à» d $Gg vo0 q» 
. Opp Ocüopxóc 
- $oífov xai, ,SEQoAULTtO UO" 
4A96» Süpag oxoriovc 
"Atóa vt wuÀGr»ag. - 
ÜuoSévvag j&Q àr»icTs, 
spi» a)vÓ» &A& OtoBoAov mE 
SÀGxrpoy vpóg xépouyiOU' ; 
»yü» Óé Bíov viva 
dAxiQa, zxpoc0é youa; 
^. &xq00«. 
mürro yàp iq vevéAsg'tOU 
B«oiusbow (oig, —— 
sárvo» 08 Ss» éni Bouoic 
aiuoppavvo, Svdíat zx Adjtte, 
ojÓ £ccvL xaxà» &xoc ov0£». 
Parum prudenter versu 252 verba £» Aíu»a ex- 
punxerunt editores, Nam cum tanta aequabilitate 


*) Vulgo odx Kyo "zi ríve.  Corruptelae iuitiüm ab antistropha 

profecta, quum hiatus ,. qui videbatur, , vitapdi causá verborum 

, ordo inverteretur.. Nam vulge ibi vóy, di ryan piov aC vüy 
' di ví»? (ts Bíov. Tum ieyágac pro Z6y&geig reposui. ' 
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stropharum par conformatum sit, ut verba verbis 
ad amussim respondeant, excidisse in antistropha 
adjectivum aliquod, quod par fuerit strophico Oíxo- 
x0», perspicitur: | 
ov9odi. 
ópG Oixomo», ópG oxádog àv 
Aiuyq, vexioy O& zopSueb; ete. 
áyviOTQ. 

dye, (oxvSpazóc), dyct ud vt; — ob X 

ópGc; — »exiav éc a)Àà», 

$óx odqp/ct xvavavyéoty. 

BAéxo», mwvspovó;, "Adda. 


N 


hl 


Omittendis vocabulis saepius damnum huic tragoe- 


diae a librariis inlatum esse dixi. ftatim igitur 


quod proximum sequitur (v. 406 seqq) canticum, 


ex dochmiis maximam partem compositum, lacuna, 


^id quod inter omnes constat, vitiatum est, quam 


quidem facile poteris iterandi& vocabulis explere: 
ergodoí. | 
ió uo, víxog poio » XOtO 
Bau» , ooxév' fuv», d 
száveg, Od. àAlo' 
cpoAutoUca Ó áuày Boro» €) 
5. dpjánwer TÀÀUOY" 
ióe yàp Ide BAégopa 
xai zxaporóvoug Xx8pag. 
cxdáxovoOy, dxovooy, à uvtp, &vvtdQo. 
éyó o éyó, u&ep , (uivep) , yU» xaAG **), 
10. 0Oc novi vOiOL vxwTyÓ» OvÓUGOL) v60GOÓg. 


f. 


*) Vulgo 8íoy et mox flíqnoory, utrumque duiroos. 


**) Librl ure: »üv ye xcAofuas à cóc etc. in. quo correctoris 
metriei manus deprehenditur. Vulge vür Ld delebatur ab edi- 
toribus. 
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dyrsursgodi ZEE 
véog yo , ctp, Aiscopa m 
povóovoÀóg T6 uavrgog à 
a xéviua: 0j xoSv | V 
| &yo Épya, (exévua Tay | 
5. | -à0 Épya): có T épol, 
cyxogt o «doa *), 
guyétÀAag G mdctQ, ". 
&vóvaT' àvyóva*v éivoujeócac, oó08 Típac 
£Boag véÀog oo» v0" éQSvro yàp mdgoc. 
10. olxouévac 0à coD, uávtQ, OÀeAEv oixog. 
Leniori, quam putavit Hermannus, medela sanari 
potest v. 877. Is enim et delendum unum vocabu- 
lum et adjiciendum alterum et mutandam inter- | 
punctionem existimavit scribendo sic: | 
và» vép9e Ü' oi0dy ÓqeAcic, 
TÓ pumxoT sig» diMag GAÀOxOU 
O'veyáoy TpócoTO» &YTO. 
Atque ego in vulgata quidem scriptura nullam ab- 
surditatem inesse video, inepta autem esse quae 
hac emendatione continentur, quemlibet facile in- 
tellecturum arbitror. Primum enim ea, quae apud 
inferos est, et carissima uxor, tanquam essent duae 
animae, separatim norfóinantur, tmn chorüs, a plo- 
rando Admetum abducere studens, plane contra- 
rium efficit, quum inter hanc ipsam admonitionem 
tristissimam cogitationem, quod nunquam postea 
dilectissimae uxoris vultum conspecturus sit, in 
animum ejus revocat. . lis contra, quae libri exhi- 
bent, aeque dolendo dolorem luctumque regis le- 


, 


*) Vulgo cóyxaes xóge Vel xovoe. Cf. Orest, 237. d Q xeciyry- 
fo» spa. Iphig. T. 988. Soph. Ant. l..ó xoiwwór aórádtl- 
qo» 'Icu5»yc x&oa. Eurip. Orest. «vo. d nícjv, xcis 
Zyvóg ónólsxrQov xüu.- 
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vare studet chorus, quae est consolatio omnium 
validissima. Metro autem sxoóoozó» o* Éyavva pro 
z9ócox0» à»ro reponendo satisfeceris: 
TÓ wánroT eiciOEcy Quac GAÓxov 
zQ0cozóÀ» o' Pvayvra AvmQpóv. 
Obiter moneo, libris editionibusque plus quam 


Stobaeo in versu 883 tribuendum. esse, scribendum- 


que sic: | | 

QnÀà Ó &yduovg ávéxvove v& Bpovóv 

Voy 08 uadc voto" $mspaAyety 

MévQtov d ygoc. 
Verum additamentis quoque quibusdam tlla tragoe- 
dia deformata est. Nam neque mutila est con- 
Struetio versus 463, neque,.pro parenthesi additis 
quae sequuntur verbis, hiatum ín fine habet, neque 
post eum quidquam desideratur; ut non lacunam 
' hoe loco interponere liceat, sed strophae versum 
498, qui et supervacaneus et frigidus et ipsa co- 
dicum inconstantia suspiciosus est, expungendum 
esse appareat. Judieavit idem quondam Hermarnus, 


qui nollem sententiam suam postmodum retractasset. 


In Hacchís v. 588 verba oía» oia» ópyó» auc- 


toritate codiei$ unius daninata sunt ab Hermanno. - 


Et sunt ex manifesto errore nata eorum qui ver- 
bum &voQaíve in proximis objectum suum habere 
non videbant. Hoc enim dicit chorus: £erra ort- 
undum genus suum prodit Pentheus segue ex 


^. draconis dentibus procreatum declarat tam cru- 


deliter nos tractando, Yn ejusdem fabulae v. 427 
Q$oéva pro glossemate appositum est et postea 
exaequandarum stropharum caussa v. 410. noinen 


Boóute iteratum : : sunt autem versus glyconei solu- 


tis clausulis: | 
éx&iO dye. ue, Boopuus [Bediir] 
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cog» » &xé ety npascida [$oéva cs] 
Versus 998. pronomine các a sciolo adjecto defor- 
matus est: non enim Bacehi matrem, sed mag- 
nam deorum matrem dixerat Euripides, sic scri- 
bendo: ' 
sept và Boxyv Ópyuà v$'uaovÉQoc. 

'De collocatione vocis cs cf. Particc. T. I p. 116 
seq. Horat. Od III, 1, 12. smortbus hic meliorgue 
fama i.e. melior hic moribus meliorgue fama. 
Jam quoniam huie versui propinquus est locus 
omnium longe difficillimus, non possum quin, qua 
ratione hune expediri posse putem, cum lectori- 
bus communicem: 

yvóua» üodÓpoyiiy 9yaroi; &xpoQdot- 

c'TO» tlg Td Tc 9tÓy» Éqov 

Booveio v' Fyew &Avxov Big. — | 

TÓ 00$ó» oó QSoró | 

Xaipo :Supeóovoa vT& S' Érepa. ueyáAn 

qavepd T Ovra. Os Ü émi và xaAà Qlovov 

Jiuap elg vóxvro, ' só dyovt! cüocfciv, 
. — 7&, 0' ifo váutuo Oíxac éaAóvva viu&y Stouc. 
Hoc est: snodesta snente esse ot ut « diis noxa 
vacent mortules et ut in vita communi liberi 
sint doloribus valet, seu gui modesta mente sunt 
mortales et « diis vacare noxa et in vita com- 
muni liberi esse doloribus possunt. Non admiror 
(nimiam) sepientíam, reliqua autem quaecungue 
magna ac praeclara habentur sectari juvat. 
Üportet enim ad honesta vitam dies nactesque 
recte dirigentem pie agere et exempla injusta 
repudiantem venerari deos. Pro 4j»óuo» codpo- 
»tiy SvaToig libri y»óuav códpova Sárero;, quae 
corruptela traxit alteram &zpoodotovog et àAvxoc. 
Zodpgovt» jam Canterus et Scaliger conjecerant. 
Tum $3ó»o xaipo Supisévou, Tà OPvpo scribe- 


i 
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batur: $90»9' yaípe etc. scribendum esse Heathius 
viderat. Perro codices: Qa»pà và» dài éxi và 
xoAà Bíov. Seribendum «c ó»v' pro có» suspicatus 
erat Musgravius. . De re confer v. 1199. 5£j49« 
ueyáÀa xol Qavigà Tác yG xocvupyacuéva. 

'Cum pro nominibus attributis uti poetae et 


SBepe non nominare res hominesque sed significare 


ex ii8, quae sunt eujusque propria, soleant, fre- 
quenter accidit, ut invitis illis nomina propria per 
interpretes vel librarios in textum intruderentur. 
Hac corruptela cum alia.multa depravata sunt tuin 


.in hoc JpAágeniae T. cantico stropharum aeqna- 


bilitas pessuindata est (v. 1234): 
&Unau; ó AavoUg y0vog, 
Óv move AqAuAcw xogszodópotc 
yoàÀAouct [DoiBov xó»] xovoóxouav 
E &y xuS40q codo» etc. 


Oui Ó énd& yóg là» 
Tai0 dxevágcoT AsóAAor *) QdaS ay 
Xgnovspiov , 9 XLO. 
XSÓ» Evexvoco TO docuoc óyetgav. 
1n Andromache v. 295. deleto nomine IIáguy 


e 


ducibus codicibus quibusdam cum scholiasta & ce- 


'sobga »w, et in antistropha v. 808 OoUAt», oU v 


o5 emendandum. videtur. 

Eximendus ex Electra versus 1193 (Aéyz ànó 
7ás 'EAAa»(0o;) duabus de caussis, primum quod 
óxáGgeu» Atticis non $nstare vel persequi sed fri- 
buere significabat, deinde quod non jam ea animi 
affectione est Orestes, ut gloriari velit rebus ge- - 
stis, sed potius queratur, quod ad patrandum fa- 
cinus improbissimum sit dei oraculo impulsus. 


*) Scribebstur, malo malum tabente, dzó pro 'amoliop,. , 


61 
Praeterea illad stropharum. par sie: óonetueidi 
censeo: - 
oc goi. 
io T& xoi Z9, mayüsoxéra (20 0 Hk, 
Beotóv, lOev? iQeve va" fpya C5 
eo» (xoi) 'Wvca gd, Ul TTE 
2 Ofyo»a, gofava (ra39 i» 907i aeípava,: 
nÀayd Xepóc ox] éuóe. / 
&mxou» 6éuQy Tua toy Qarévra). 
| &»ttot ood. UM. I zm 
- dà dotB', àvéuvuoac Bir, doa Sonet 
E duco qivepdr à &eerptias [yeu]. . ^ 
65a 9' dxtooaé [Aéye dxo:gác "AAavidogl. 


Tiy érép&v uóAÀo nó; Tig Ééyog" i9 
Tio &o:rDég [ép0»] xàoe -- 3 
TtpocéNetau porÉoa xt&vÓOwvOG; - c ^ 


In Hippolyti versu 128 dubitari potest, .táutolo-. 
giae removendae caussa ex duabus vocibus:aocà» 
et pvrà» utrim expungenda an mutanda sit altera. 
Nam numeri quoque claudicant et cum  antistro- 
pha parum eengruunt. Quum autem. exquisitiora - 
sint vocabula, quam ut ab interpretibus ; alterutrum 
inventum, esse possit, videtur óvzà».e. versu bui 
fabulae 658 inveetum esse et cum: ebpoey: bontmü-: 
tatum, ut sic strophae se habuerint; LEEEHISE 
or pod. 2. T SEHEN! 
"Q«cavob vu dOÓoQ. ^. n s i e ernig 
cváGovoa cévpa Adgevas; ps4. € quaeri 
Buxví» xáAnwur , :eÜpvtov . . Y avs 
"9tayày vípoistira senpsó»- eter. OA t 
&Tu0TQO. oa ub d ues utu og 
- TüQouÉvay yoGtQG.. (^ ^ cse noch tls 
xoiry Oéuac Éyvog Eye ^ s, T 
-Oixov, A&xTà Üé dégems ^oc x oec 


bays pal Gxí«Qmm ele... ce o 
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detinenda librorum scriptura eiiàm versu 189 
XQUXTO TE X6YStL Say TOU SéAovaay: 
facile enim exaequatar stropha inserendo prono- 
mine ?l» | 
&baALoU yt». vafe ÓStv uot | 
Majus damnum versibus ejusdem cantici 161 — 165 
inlatum .est, .qui, cum vulgo sic scribantur ' 
QuA& 08 TG ÜvgsogOmq yovouuóy 
&puor« xaxà OUavavo; ápa avia avyousiy 
ó0ivo» Tt xal &ádQosUrac — 
mirum in modum verba et inter se et cum reliquis 
dissident. De partu autem sermonem esse vel tra- 
Hitum acceperunt "vel ipsi viderunt scholiastae. 
Quare sic:emendandum censeo: 
qQuAs O08 v& Overóno yuvauxdy 
ápuoviq, xaxà dócrevo; àpoxevia guyotxéiy 
-ofudiDiyoy v& x«l du  óOUrc. 
(wx3 Oc nc dé» mors »g0vog dà 
JriadBogl, và» Ü sÜAoxov oopesiay : 
-c deu tLeOdaocdy ài otv» 
ito Ape eue» , ; om: uat StoÀverAoTOS ben 
ctiruróe, Quobot. (orTU. ^ uc 
Anippe chorus. malum, quo laboraret Phaedra, con- 
jeotando. assequisstudens, plures jam easus perscru- 
tatus, denique parturieptem illam propier infelicem 
uteri constitutionem '(ucróxo ápuovia) non posse 
partum edere (Jíovavog; &uaxavia àDivav etc) sus- 
picatur, Experta.sum ipsa, inquit, et s1eum. quo- 
que uterum haec. quondam pracella peretrinait ; 
quare invoca: Juuciniam ete. In digerendo car- 
mine, quod a versu 811. incipit,. Seidlerum sequor, 
sic tamen scribendo versus 848 — 801: 
ELT à $i» 2 
 qovauxy &gio'za 9" óxocag óp& . - 


| dsMov T6. 67 y0c aal »uxvÓg &oOvspoxÓó» O6ÀGc. 


In stropha.autém ducibus codd. exelamptiones alot 
aliai uéAso (v. 880), ut relinquatur dochmius unus 
udAsu.váOs nd9m, deleo. Tum ea quoque quae a 
v. 866 sequuntur strophice composita fuisse exi- 
stimo: : . ta 
(^ e79odir à. 
. XO. qeb deb. T09' a3 veo uà » ixdoyais 
2 tÉsteto oépet Seg xaxày duo ue 0Uy 
7 élioror iov c i "eos. T0 xpavySéó»p el 
D Xp O'X0Zt6Uy, *) | 
OT 90d, B. 
óAouévovg yàp, "— órroc. Aéyo, 
i.qB pei, vor duy "rvpdyyny Qópovg. 
. -ávttotQ. s 7... 
0H. o& , Bo& OéXvoc; &AaoTo* xà. 
ra Bágoc xGx$0, 'àxà Tào óAodpevog ) 
él ixouas , otoy [o£o»].si3o», wéAos . & Toa 
| | daic: qigeyydgeeyoy , Tiépay "» 
E doner. B. ! 
| 0H. cdd uy obxért ovópatoQ dy mc TET 
xaSdio Ovaexsépaczoy XGXÓP 


"n. : [6Ào0s, 20 sod]: *ee), .- t. 2a! 
; Hinc. ad. Herculis F.. peroduüm transeo. emen- 
:dgndum: "Ut 5 "mm Ut ' er 
orpogi á. E 


órépoda uela gat 
xal yspouà Ot» ,. áudi Báxrpoig. 
 fenopa Bápers ; Se vd ; Muay 
*) Pro ài yo; 6xoTEly seribebatur m rvytl», quod sensu ca- 
rere tantum non omnes viderunt interpretes. . 
**) Codd. éAóusrvoc. 
e) Seribebatur eidoy iv ygageis uilkog. [ 
»**) Vulgo dvcexzréotros óloov d'hoüy X0X0 A: z0Àig, nólg: 
semel et diooy.et zol;c exhibentur in oodd, A. Fl. etc. 
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tn aid &otdóg dave xoMOc do», 
)j . émea póvov xai OÓxqua poxrsponóy 
P &yyU yov óvelpay. etc. 
drsuvp. á | 
ph mpoxáuxTE M T 
Bapó vs xGAov, dave xpóc mevgolov —. 
Aézac Goyodoigo»; x6Ao» élavéyrec, oó 
Báooc epo», vpo XnAdcoto xóAo; *). 
AaBo? xepÓv:wal méxÀov, OTOv: ÀA6AotxS 
vo00g &pjovQóv Lyvog etc. 
éxQOós. 
lOeve, mocTQóc óc 
Topy&mec olàs mpooqspsig óupd'rov 
avyoi v0 0d 0j xaxovuyéc o) 
. AdAouxey [ix véxvov] o90' &xotyevos 
a xóou. 'EAMc, 3, bvuudxovc 
! .  oiovc .otovc | óAdécaocn . 
3 00 , :ámopg cepas. . 
In Troadum parodo v..114 vox Aéxvgow delenda 
est, ut sic. se habeat versus ; 
yóT £y evtppoiou vasto. 
"Tum Hecubae lamentationes atque diverbium, quod 
€st.ei cum 'Talthybio, alio modo, atque.Hermhnnus 
id facere conatus est, in strophas antistrophasque 
reducendae videntur: 
mgogOOg. 
EK. vó0s, vÓ0r QiAae vyvvaineg, 
:ó dopuc Z9 MOL Tat. 
TAA. làn uexAíipogR", ei v00 5$» uiv Boc. . 
ovpod à. 
EK. oloí. vi» 4$. 


*) Vulgo Atzac (vynQogor ztdior dvivric óc Bágoc qfoo» rgo- 
x"Àároso xcov, quod sensu caret. loitium sanandi Mermat- 
Dus fecerat (uyoq ooo» et itavívrec omendando. 


l] 


65 


5. . OeocaAiDoc móAw. D9uiOU; sixag i) Kad- 
pela xsovóc *); 
TAA. «xv dvüp! éxdacvq xoóy óuoD AAÓyxac. 
ovg. B. 
EK. ví dpa vig &Àa xc, Tiva mxOTMOS tÜTtUXYlLC 
Lucóo» uévei; - 
TAA. oi9* àAX Sxacva, xvySdyov, u3) zxàv9' óuo. 
&YTLOT. B ' 
EK. roduà» 0? vig &o' An xe véxoc, l»yenct, TÀÁ- 
. pova Kacod»0pay; : 
10. TAA.é&aiperó» vuv Pape 'AyauéuvaOy dva: 
ocTQ. Y. 
EK. à 7ó Aaxtüauovia vóuga; 
[Bosh ; ; duot pod] 
TAA. oix, &AAA Mxvoay OXÓTLX rupevrigu. 
&YTLOT. Ó. 
EK. 9 TàY Poo 
St&QSÉyOY, d pog « ó xóvcoxóuac POox 
&AsxvQo» Ga»; 
. TAA. lpag &vótecvo" aivóy dyoéov xóQ7s. 
ovQ. Ó. 
EK. finr, véxvov», véxvov, b ga S £ovg xAaOovg 
$so0 xal.dnó xpobg dp-*") 
QuTÓv o veiéay  iegodc OT 0ÀULOUG. 
20. TAA.o? yàp uéy ai) Baotxóàv Aéxtpo TU xd»; 
EK. Tl Üü Ó vecoxuóv [àx] éudSev éAa Reve cvéxoc, 
. $00 uoL; 
TAA. IloAvééyq» FAsfag, $ viv &e'ropets ; 
&vti0T. Y. 
EK. raUTa» (Aye), và nxdAoc Heroley; 


- 
l 


*) ví 3j pro víve ^ 3j ex codd. tribus reposui: tum Gecdalidos 
7ztóliy *b9. pro GsccalÍag soli» 5$ db9. emendavi. 


| **) Vulgo (tre, vÍxvov, faSlovs xijdag xalete. Viam praeeunte 
Hermanno emendavi. s 


5 


e 


66 - 


TAA. tuo cvéraxva, pocxoMUy 'AxulMar. 
áyviOT. O. 
25. EK. dpot eró, TQ vpóestoAo» évexouux7. . 
àvàp Ti; 00 i» yóuog i] 
Ti Séopuon y à $iaoc, 'EAÀav»o»; 
TAA. Éyet móvuoc vi» , ov. &xquAAd y9at xóvov. 
EK. ví 700 PAaxeg; God uowv àéAoy Aerave ; 
30. TAA. ecüouudsiée matüa, ai» Exec «Mis *), 
cp. é. 
EK. Tí Ó' $j ToU gaJutouiropo; "Evropoc Óduap 
'Ay0poud xn vdAcuwa, Ti Üxci. xUxov; 
TAA. xol mívÓ. 'AxiMMog ÉAaBs mois é&a.tpero». 
&yTuOt. €. 
EK. éyà [87] và v90cx0Aoc, &  verpaflduovog xol 
85. Orvousya Bdxrgov ycpeuQ xdg; . 
TAA. 'ISdxgc 'OGvcati; 8Aa y! dvo SovAxy e? Eye. 
ino 0ós. 
EK. J É. 
áacot «pco xodpipo», 
(Ax Óvóyscot Oixvvyo» mapctás" 
ló oL uot. 
40. pvcapg OoAip cé Mioyya deci OovAc/euy 
moAsuio Üixac, xapavóug Ox, 
ó; xà»to atScy» éyodOs 
 X&ytixtaA aiSu Pococ OuxrUxo yAdo0q **), 
qiia và mpórep áquAa TiSÉusvoc sivo. 
45. yo&o9é w, à TogdOs;, Béfaxo ***), 
ÜUgnovLo; olyopat, 
TdÀowyQ, Üvgvvyso Td vo 
rpogézego» xp. 
end 
*) Versus 28 et G0 suas inter se sedes jussi, mutare. 
**) Scribebatut oc zrárta ráxei9ev ww$ád' dvrínal uóósg 8x «100 
Jd. yM . . 
**) Vulgo yo&65', d Toyádec ue: tum v. 44 & válair', d d. etc 
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Iam finem faciam huic disputationi, uno ex hac 
tragoedia cantico, quod incipit a v. 1216., addito. 
. : evgoqy & 

Xo. 2 £ a 
dpevá» ÉSuyeg fw à E 

. péyag duoi xov dy» &vdxvop TtóÀ ear. 
GYTLOT. G. 
XO. aloí. 
u mxuixpÓ» o0voua qaid o,dÓ. 
véxyov, Ocean. axévafoy ut. 


ove. B. 
EK. aiat, oi. 
XO. . yexpdy Va xov. . 
, KK. E | " oipot got. 
| àyvuTQ. p. 
XO. oluo, Ojva oà» aMoray XO. . 
, UT. T- B 


XO. doaco' dpacos Lxeold «p&o, 
zuTUAOv; OiQovca XttQóc, i wol pot. 
. . &rytto'tQ. Y. 
EK. à dico yuvaitec. 
XO. 'Exdf», odd Pv»eme, riva Spotüg. ados». EP 
| oTQ. Ó. | C 
XO. io ió. 
utÀéa uáTqp, íü vàc ueyaAac 
. éAxiQac éxb col xavéxapude iov. 
uéya, à oÀBwoSeie óc & [navépo»] &yoSóy 
[éyéyov] 
. &ewà Savavqo OuAoAag "). 
à»tuot. O. 
EK. ?a £a. 
Tíyac "Ludot? roicÓ é» xopudoic 


*) Verte: Znprimis fortunatus, ex quantis bonis seu quanta 
felicitate crudeli morte interiisti ' 
5* MEME 


(68 . 


Aeiooo dQAoyéac JaAotet xéodc 
Oupéocoyrac; uéAAs, T'pola 
xQGuivÓ» TL xaxàóy mpocégeosan; 
! OQ. £. 
EK. ÓTOTO TOTOTO TOTO 
Koó»vtt , xQUTav 
Qpiyus, yevévo, voto, 
J &vafta, Tg Aagüdyov 
yovág Td oia má Xopue» , dédopxag; 
XO. 0é0opxe» , & 0à 
, payoMaodus & x 0A Joy 
o0! Év' foc. Tpoía. 
| árruvg. é 
EK. AcAauzev "IAtog; 
Ilepyouov v6 
. $vpl. xo ralS evo 
Tépeuyd *' dixpa. v6 veLyÉay ?)» 
 "wrépvyt 04 xoà; [de vt] ovgasua secovoo. 
XO. [9opl] xavaqS ive, 7& 
psp, uéAaSpn, xvpl xa rdSpopa 
Ooiq t Mrxe 


*) Vulgo vígepva tal nis éxQc v& vttiylov. 


- 


Il. 


N 


| De Iphigeniae in Aulide inter- 
polatione disputatio, 


-—$0$9099— 


Miserrimo modo turbatum, laceratum ; truncatum 


est praestantissimum Euripidis opus Iphigenia Au- 
lidensis. Neque id fugit oriticos, qui ante nos huio 

fabulae emendandae operam dederunt: nam factum 
esse damnunt aliquod, inde a Musgravio omnes 


consentiunt, quomodo factum sit et quatenus pac 


teat, ambigunt. Et qui primi rem &nimadverte- 


runt, Musgravius, Marklandus, alii, prologum in- 
teriisse suspicati sunt, de reliquis. securi. Quae 
conjectura duabus potissimum rebus nitebatur, pri- 
mum quod quaedam verba, ex hae tragoedia a 
- scriptoribus quibusdam laudata, in libris nostris 
nusquam comparebant, tum quod systema anapae- 
sticum nusquam alibi ab Euripide in initio tragoe- 


/- 


diae positum esse constabat. Hos sequutus di- 


ligentius in rem inquisivit et accuratius eam exa- 
minavit Boeckhius in libro, quem triginta fere nb- 


hinc annis de graecae tragoediae principibus con- - 


64 


EAM qd &oud0g; dave xoMÓc Ove, 
' . Éxsa póvro» xai Oóxnue voxsegaóy 
? . — é»yoxov óvelpay. etc. 
) rro. & os 
px mpoxdunvs nóda T 
Boov T6 XOÀo», dove wgóc mevQolo»  . 
Aéxoc Gvyodigo», xGAo» éjavéyvsc, o 
Bágoc Qépov, cvgoxyxAdevoto Aoc *). 
AaBob) xspóv'wai méxÀc», OÓvov AÉAoUx6 
so00g àpavgó» Lyvog etc. 
éxQódc. ; 
lósve, xovpóc dg. 
Toprémec ott mpoodspsts dupdvoy 
eiyav cvÓ 08 Ój xaxovuxéc oO 
. AdAotxsy [ix véxvov] o$0' &zoiyeoc 
| Xdgu"; "EAM , 3, bv xovg 
; .  otovc .otovc | óAdaaoco : - 
» T0UcO , :Gmogcepíott. 
In Troadum parodo v..114 vox Aéxrootot delenda 
est, ut sic. se babeat versus | 
»yT £» evtppoiou vaStioce. 
Tum Hecubae lamentationes atque diverbium, quod 
€st.ei cum Talthybio, alio modo, .atque.Heembnnus 
id facere conatus est, in strophas antistrophasque 
reducendae videntur: | 
mpoqOd;. - 
EK. v00s, vÓ0s guAat yovoixec, 
'ó qiogoc xv uou xoa. | 
. .. TAA. làn «ewAiigon", ci v00 3» nip  $idBos. 
gugodit &. | . 
EK. olaí. zi) 3. 


[ Uu i ' 


*) Vulgo A£zegc Qvyspogoy zrdoy &vivric dc Bágoc ion roo- 
x"Àdro:o xcwÀlov, quod sensu caret, nitium.sanandi Merman- 
nus fecerat (vyoqopo» et ét«vírrec emondando. 


i 
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5. . GOtocaA0dog móAw , $9iáO0; | cixag ij KaÓ- 


uela X9oYóc *); 
TAA. «cT dyüp! éxdo'€ xobx ój0D  AcAÓT xat. 
. eg. B. 
EK. vy doa Tig &Àayc, viva mxüvuos situyls 
uaóo» uévet; 
TAA. o£0* &AX' Sxacva. sxvySdyov, ui) xa »9 ópo9. 
&»tLO't. B . 
EK. roduày 08 vig &* EAa.y 6 aéxoc, I»yent, tÀa- 
pora Kaocd»ópay; : 
10. TAA. éfaipevó» vt» Bae» "AYGUÉUYOY ind 
ep. Y. 
EK. i «& Aaxtüoauovia yóuda; 
[Josha; dot uot] 
TAA. oix, àAAA Aéxvpay OxÓTLO. ru pevriius. 
&rtioct. d. 
EK. 7 vTÀY «boiBov 
TOS EO», d ros « ó Xóvooxóuac &Éóox 
&AexvQo» Góav; 
. TAA. ipo &vóbcvo? aitiy éyoéov xógnc. 
ev. à. ' 
EK. pis, véxyoy, TékyO», ^ Tüvc GaSÉOvg xAadovg - 
S9eo0 xal àxó xpoóg é»^**) 
Üvvóv Ovtjéov (cgodc ovoAuod. 
20. TAA.o? yàp uer aocvij Baouuxóvy Aéxtpoy TU Xe» s 
EK. vl À Ó vcoyuóv [án] éudSev &Aa eve TÉXOG; 
T00 oL; 
TAA. IIoAvé£yg» FAsfag, i) vi» ie'ropeis ; 
&vtiOT. Y. 
EK. vavva» (Aye), và ndAoc Héroley; 


*) ri»? 7j pro víva 5^ Jj ex codd. tribus reposui: tum 9secalidos 
srólsv «b9. pro Geccalíac zroliv 7) db9. emendavi. 


| **) Vulgo (inre, ríxvov, Ca9éovc xlfjdag xal etc. Viam praeeunte 
Hermanno emendavi. - * 
5 


eu 2». 
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TAA. vUuBg véraxrat mpogzoMi» 'AxuMMag. . 
áytiOT. O. 
25. EK. dot eró, Tío mpócztoAo» év6exouu. . 
àTàQ cT; 00 1» yóuoe 3] 
Tí Séopuov, à diÀoc, 'EAÀAgvov; 
TAA. & Pxst TÓTLO; vL? , QO'T àmzqAAC xSat nóvoy. 
EK. ví TÓÜ &Aaxe; dàpó uo áéAtoy Àcfaoet ; 
30. TAA. ecüo«uóvioe moiüa, ay Exec «ais *s . 
cg. é. 
EK. ví Ó 1$ Tob awouisopos "Eeropos Ódpap 
'Ay0poud xn vdAoua, TV P yc xíxav; 
TAA. xoi Tí»0. "AyiAMos EAaBs mai; éGaipevo». 
&vrtOT. É. ' 
EK. éyó [02] và xo0cxoAoc, & | verpapduovos xol 
85. Üsvousya fdxvgov yepot xdga; . 
TAA. 'ISdxnc'O0vooti; &Aa y! &yo&s SosAay c' Eye. 
in 0ós. 
EK. 8 £. IU 
ápaoct xp&vo xodguwov, 
&Ax' óvóxsact Oisvvxo» zapetdy" 
ió poi uot, 

40. pvoapd OoAio Ts Mioyya gei ÜovActuy 
zoAsulo Dixoc , zapavóuo Oáxet, MEE 
óc xdà»vao, zti9cy éySaóe 

 x&ytizaÀ aUStg Pacure Ouxvóyo yAdcc0« **), 
qiia tà mpórep ádiAa viScusvo; vrávvav. 

45. yo&c9é w, à TogdáOs;, BéBaxa ***), 
OUgzovLhog; olyopat, 
vdÀcwO Üvgrvxco té v 
rpocézego» xAjpq. 

md 

*) Versus 28 et 60 suas inter se sedes jussi mutare. 
**) Seribebatar 9g zá&rta ráxei9ey iv$ád' dvrinal adóic ix £108 
J. yÀ. " 
**) Vulgo yoà69', à Tgqádec us: tum v. 4€ & cálauy , d d. etc 
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Iam finem faciam huic disputationi, uno ex hac 
tragoedia cantico, quod incipit a v. 1216., addito. 


cvgou d 


XO. 8 £ 


XO. 


dora» ÉSuyeg E o: 


. péyag éuol moT d» &vdxvop fAsug. 


AdyTLuOT. & 
alat . 


 quxgàv jvono yaid o0,d 


EK. 


XO. 


. KK. 


XO. 


XO. 


EK. 


XO 


XO. 


TÉXyOy, bera. ovévafoy , nét. 
: Ma 8. 
eiat, Gi... 
yex py Va yov. 
' OLpLOL [XOL. 
&»vwo. B. . ! 
oluoL Oijva adv adora» XO. . 
vg. y. B 
dpaco' &paoccs Lyeuol] xgáco, . 
XuTUAov; OiQobca XttQ0c, id uoí por. 
. &yttO TQ. Y. 
à dürramas yvvaiséc. 
"ExdBm, cdd iyene Ti»a 9porl ados » -. 
OTQ. | 7 
io io. 
peAéa uáTno, à vàc peyaAac 
&AstiÜag éxi col xoTéxauxye iov. 
péya 0 óABioSelg óc & [navépov] &yoSóy 
[éyéyov] 
Ócvà Savaro OuAoAa "). 


ávri0T. Ó. 


EK. Za &a. 


Tívag '"Dadow coicÓ £v» xopudoig 


d 


*) Verte: Inprimis fortunatus, ex quantis bonis seu quanta 


felicitate crudeli morte interiisti " 


»5* 


Á 


08 - 


Acboco. QAoyéac ÓaAoiot xéoagc 
Ouplccovvac; uéAAe, Tpoía 
xav» TL ud mpocégesa; 
| o'vQ. é | 
EK. óroTOo ToTOTO cTOTOÍL 
Koóvw , xQUTav»t | 
QpUyte, yevévo, voto, 
. &»afua Tüg Aapüdyov 
yovüg vdO oia má xopey , Bddopxas ; ; 
XO. O£0opxev , & O& 
, éyoMimous ét oA Paley 
 o00 F«' fov Tooia. 
áytio TQ. É 
EK. Adae» "IAtog; 
Ilepyauov c6 
- &vpl xatal3Sevat 
Tépeuyd *' dxpa. vt TELyfoy ?) 
svépvyt 08 xoc [de v6] oó9a»ta xeoodco. 
XO. [9op]] xavagS ive 7à: 
pxAspó, uéAoS po, xvpl xa cdSpopa 
Qalg 'v« Mrxe 


*) Valgo cígeuva ecl néue éxga v8 ttiytb». 


- 
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N 


De Iphigeniae in Aulide inter- 
polatione disputatio, 


— 7 O0099—— 


Miserrimo modo turbatum, laceratum, truncatum 
est praestantissimum Euripidis opus Iphigenia Au- 
lidensis. Neque id fugit criticos, qui ante nos huio 
fabulae emendandae operam dederunt: nam factum 
esse damnunt aliquod, inde a Musgravio omnes 


consentiunt, quomodo factum sit et quatenus pae - 


teat, ambigunt Et qui primi rem animadverte- 


runt, Musgravius, Marklandus, alii, prologum in. 


teriisse suspicati sunt, de reliquis. "eeeuri. Quae . 


conjectura duabus potissimum rebus nitebatur, pri- 
mum quod quaedam verba, ex hae tragoedia a 
scriptoribus quibusdam laudata, in libris nostris 
nusquam comparebant, tum quod systema anapae- 
Sticum nusquam alibi ab Euripide in initio tragoe- 
diae positum esse constabat. Hos sequutus di- 
ligentius in rem inquisivit et accuratius eam exa- 
minavit Boeckhius in libro, quem triginta fere nb- 


LN 


hinc annis de graecae tragoediae principibus con- : 
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scripsit, etiamtum adolescens. In quo singulos lo- 
cos pertractando plurimos, adhibito quodam scho- 
liastae Aristophanis testimonio, quo filius Euripi- 
dis patre mortuo Iphigeniam Aulidensem docuisse 
commemoratur, hoc efficere studuit, duplicem uni- 
versi dramatis recensionem factam, et a minori 
Euripide profectam esse eam, quae nune habere- 
tur, editionem. Quae sententia etsi nog est vera 
reperta, (nam aut interpolntorum audaciae aut scri- 
barum erroribus tribuenda sunt quae ille à minore 
Euripide profecta esse putavit); tamen, quum viro- 
rum doctorum studia ad investigandam rem inci: 
taverit, plurimum contulit Euripidi. Ac primus qui- 
dem Bremius in symbolis philologicis I. p. 148. bene 
meruit de hac fabula, majus exitui ejus quam ex- 
ordio inlatum detrimentum esse, demonstrans: nam 
et spuria esse docuit quae de immolatione virginis 
a nuntio exponerentur, et huc pertinere fragmentum, 
quod apud Aelianum servaretur, cum esset ex. de- 
perdita oratione Dianae, per machinam arcessitae, 
depromtum. Idem jam antea Porsonus ip praef. 
Hec. p. 28. suspicatus erat. Atque Brqmius quidem. 
opinionem de duplici recensione conceptam non 
deseruit: quid? quod ne Matthiae quidem, quamvis 
impugnaret, exuere illam potuit; qui, rebus per- 
. pensis, ad eam sententiam inductus est, ut imper- 
fectam. ab auctore inchoatamque relictam ..fabulam 
& minori Euripide, üt agi posset, coagmentatam 
esse putaret. Tandem firmis argumentis hano opi- 
nionem refutavit Hermannus, qui non recensionem 
8 claro aliquo poeta statim post mortem Euripidis, 
 ged interpolationem ab ignoto scriptore aliquot post 
seculis inlatam esse censuit. Sic quasi per gradus 
existimatio falsarii diminuta est: et tamen ne in 
hoc guidem:graduille relinquendus, sed ad infimum: 
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locum detrudendus videtur.  Planum enim fore 
exempla, quae proposituri sumus, accurate exami- 
nantibus arbitror, non interpolationem tantum, ve- 
rum etiam. corruptionem factam esse ab homine 
neque poeta neque scriptore, sed. versificatore stu- 
pido, -extremis antiquitatis temporibus, certe post 
Stobaeum, vivente. Quod si quis forte miretur, 
quomodo factum sit, ut de una re tam diverse ju- 
dicaverint viri docti, 8cito, inaequalia esse falsa- 
ri additamentd, alia meliora, ubi pressius insiste- 
bat auctorum, quos imitabatur, vestigiis, deteriora 
.uülia, ubi sibi indulgebat liberius, Iude accidit, ut 
Mehlbornius, qui Hermanni editionem in Zimmer- 
manni diario censens novissime de hace re dixit, 
duorum sibi interpolatorum opéram agnoscere vi- 
deretur. Qualis autem ingenii homo iste fuerit, et 
quomodo Euripidis opus. tractaverit, ut aestimare 
possimus, belle prospectum est. Servatur enim ' 
in libris. versuum numerus satis magnus, quibus 
'bis eaedem res enuntiantur, sic quidem ut, coim- 
paratis versibus utrimque sibi respondentibus, al- 
teros Euripidis alteros interpolateris esse, appá- 
reat. Inde hunc solis exeudendis versibus delec- 
tatum . esse perspicitur: quo in negotio sic versatus . 
est, ut modo servatis rebus nihil nisi singula verba 
immutaret, modo colloquii personas inter se per- 
mutaret, interdum etiam metrum aliud gubstitueret. 
En ante oculos tibi posita exempla: 
Euripides v. 631, 

à uücsQ Omo0gaubobcd y, ópyu0Süc O8 ul 

.. ^spgóg ovéQva mxocQóc Ocvfpyo, sápà xpocflaAo. 
. Wersificator v, 635 

éyà Óà BoAouo. và c& crépy, à mdvep, 

$xo0pauoboc xpocBaAcsi? OuX xpovov. 

mosé.yàg Ópua 0$ cóv OppywoSsc 0à wá. ^ — 


KA. 


AX 


C9 bà wi fà 
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Euripides v. 900. 
00x iro iDen S uo onenS a spogmeoety «0 Oo» 
yóvo 
Sore ix Seág yeyüra  — — — 
&ÀX Guvyov, à Seas sai eto. 
Versificator v. 9738. 
&AÀ' $oUxaor& Sog éyà mtéQvd cos 
péywovo; , obóx d», &AX Ópag yeyíoouot. 
Euripides v. 1843. 
oóx £v ópgóv«vi «doa, wpÓc cà YO» xcx- 
| TOXÓTO. 
Versificator v. 1844. 
&AAA uiuy" o) csuróvytog Foyov, i» Ov- 
yOLLES a. 


Euripides v. 1425. 


. Óuog O', looc yàp xày uevoyvolus «dà, 
. £AA9à» civ ÓnAou coic0e x0Óc Depto» Stág 


xapadonjco ci» éxei mapovgiav, 


. 6g -00 o0' é&coy &AÀA xoÀdco» Saytir 


Versificator ibid. 
óg oj» à» eiüüg Tàx éuobU AcAeyuéva, 


. A9óy» vd) ÓxAa &couet Bovuo? s éAas. 
. Xgíoe. 0à xal a coi; éuoig Aóyoug VÀ X05 


Óra» mxéAag cíjg jáoyavoy OéQuc Ung. . 


. 0Uxovn édco 0' &$gooíó»g Tí Of Savet». 


. Euripides v. 613. 


. 00 0, à véxyoy , uot Aeists seoAtxOQs.Ó xove, 
- &Bpó» viS60u xGAov &oStyéc S' dua, 
. Üusig 08, yedtiüéc , vuv &yxdAong Pt 


4. 0cbaoS s xal xopcícac' 85 óyuudca». A 


XO. 2. 


ai Ó ég và moócS9t» oijvs mauxóy Quyóv, 

. $oBrpó» yàg Ga gdposoy ÓjAQ, TtOÀLXÓP. 

. «a) mai0a T0y0c và» 'Ayaqéquyovog yóvov etc. 
Vérsificator v. 599. 

otOuE», XoÀxidog Ixyoya SoduuaTa, 


T3 


&. xh» BaclAstay OcbdpsS  Üxya 

4. dxo uà) o eAcgüc inl vài» yoia» — . 

l. &àyavóc 0 xtopoiv uaAaxii JTvÓpn, 

O2. "i ra«pBiceus» vsocTi uoÀÓv MEET" 

8. rà xAnvóv Tíxvov "Ayauépuvovog, 
. 4. ui; à: 'Sdpvfoy ux" ÉxnAgówy 

2. vois 'Aoyetetg a 

2. Etíyoa VÉekvoug "ne pé yet». ] 
Haeceine ub &ut ni$nor Euripides aut quisquam: 
non plane .indectes, plàüé insulsus, plane imeptus 
scripserit, quae sunt absurda, sordida, plena omnis. 
generis rerum, verborum, numerorumque vitiis? 
Immo fabrieatus est homo pinguissimi et hebetis- 
simi ingenii, qui neque quid rebus neque quid. per- 
sonis eonveniret, distingueret, idemque imperitissi- 
"mus et gramuatices metricesque legum juxta ig- 
narus. Qui tantum abest, ut aut quae incondita 
traderentur eompónere et coagmentare et in thea- 
trorum usum refingere, aut quae deessent, supplere 
quaeque minus enucleate scripta: viderentur am- 
plificare vellet, ut, solis versibus excudendis in- 
tentus, nihil eliud ageret quam Euripidis verba. 
immutaret et quae scripta.de eadem materia vel 
.ab eodem vel ab Homero aliisque usquam reperi- 
ret, arcessita retractataque coeca temeritate in Iphi- 
geniam Aulidensem intruderet. Est enim hoc pro- 
prium hujus versificatoris, ut ne levissimam qui-. 
. dem.rem ipse excogitaverit, sed aliunde -mütua- 
tus sit quidquid sententiarum versibus inclusit ho- 
no ad cogitandum hebetissimus. "Velut in navium 
catalogo Homerum, in nunüi narratione Euripi- 
dem, Polyxenae mortem exponentem, sequutus est, 
tam mira stupiditate, ut pro Neoptolemo Achil- 
lem immolatorem .substitueret, minime prohibitus 
eo, quod hic, ut mertem a virgine defenderet, ipsum 
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se armatum prope aram: adfuturum esie dixerat. 
Idem, , quonipm Polyxena , cum. ad mortem: abdu- 
citur, matrem lucemque, quibus privetur, 'deplorat, 
id quoque ad Iphigeniam : quamvis laetanteni ovan- 
temque et .matris lacrimas denrécantem, .transfe- 
rendum existimavit, ut ingenti demeftia lamenta- 
tiones laetitiae vocibus immisceret.: - 
^ Neque ille melieri "arte :extrimsecus petitos 
quam -qups haec Ipsa tragoedia continet. versus imi- 
tatus est. "«Lubet'igitut hujüg quo qué utionia ex. 
empla proponere: 0. l6 atu i059 Viagra tno 
JT ZEE org 
al . Euripides Hecub. y. 521. ees 
';M. magis uév OyAoc ác 'A xaixoó pcgerrot. eto, 
S9. l.l.  mAilpec 0. y X egt AaBày Oézag. 
| 8. máy xgoaov, - éppsu xeupl mod ^A yiAABOg^ ^v 
—. 8» xoá; ete. Hoa ds) o. 4 lv. 
8. x&yà xapaoccóc elxoy dy uécot; vdàe 
| 6. cuóv Axel, oto; züc lavo Xsóc etc. 
9. 6 9 cinev à xai IIoAoc , iiid à duóg, 
10. 0éfac yodc uot ^ « 
109. . . . ..8o« BapodueSa. 
. OTQOvÓG T6 vàyà | 7€ "n 
. XÓQnuc Axpaupyéc TTE " e 9 
. Ajoaí "s mpóuvac x«l xaMvoviípux 
.'veQy Sóc iui», mpevpevo v àv Av 
. »00 100 TUXÓ»TOc mwdyTOg éc vtüTQuY UuoÀsy. 
vocabT (Adr, mag Ó &xqióavo oTpaTOc. 
sir" &upiyovooy Qácyayoy xónug. Aapov- 
. éÉctÀxe xoAso6 T" ess 
. Ms SyWoxo* wá Ti («vat xooóg ^ .o3 
o6 "poU xagéóo yé&p Oéguy sixapüleg.. 
" Habs TzÀyTO» vÀuuovéavorroy Adyov ota. 
2. i9oo T00 cl uev ovégyov, à yexwia, 
" Q4. naic» npoSUuet, xoilooy ekó. 


l. 


PIDIRINIII 
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- Versificator, v. 1546: seqq; 5n 

0 ees 0 uQ609 9g" Apytelax, dioc. 2.8 
j9goddera 2 Vi cR o ies 7n 5 
.: £Aebe otá*..d métp, "tá petgit ^ 00, 

Tobuó» à aüpe TC nde. ózép, Tempus 
Scar Qioeu ándabeq.., "o4 9 70 E 
. 4a TOUX EU cérughiw: MN »tengidpow.: ^ "nt od 
. Oópov vÜyovrs mergidgs: v ix 9e qi. ios 
.X9óc rove wi eda Tw Agysoy iépobe- 
. 9uyü sapése y&p Odo» eüxgpOiee.- : Di 
. roca0v FAss& «xég Ó éduaen- xAéemco 
| 0ràq O'-éy uéGu. ToJ Bis; Q'100 Q» non, 

. 60d upto, &veifve xoà euyuy o319oT4' - . 

*e 5 5. OB xsuib fdoyare unádg" 5504 
xoAcQy égdSey |, DEED 
. 6 moic OÓ o IIgA&og £v vix fiurà»: Sese 
AaBór xao)» Eggebe xépviBág S óhoü.- 

JAsje à" à Sugoxváy' " Agreut, not Auc ete. 


LR 


e 


dddhbidéed d did 


10. Ocfou 70 Séuo «00, Oye. o0; ÜoposusSa 
ll. ovpovóc * '"Axot» "Ayaudurar v àvo& ópob, 


m 
iS 


. &xpavvo» aig xaÀAaoSáreu OfQuc 
x0G4.00c ye»éoQat cÀob» viov diiuora.ete. E 
Homerus Jl. Ix, 395. 
EY 'A xeduiQee elat».à» 'EAAdde ce oir TE 
«oUQat, GQLUTH y. OLTE mcoAisopa fróovvau 
vào» 4» X iS£Acp gian» xonjcou! dpostivs 
Versificator v. 959, ! a. i 
PDC iopioa xópmt — C ts 
Sugéci Afxvpov roÜuOY» . . . . 

Quum igitur pluribus locis, versus notoria eum. 
interpolatoris versibus conjuncti.legantur, nom est 
. probabile, eam  perterbationem .a felsario de.in- 
dustria factam; esse, propterea qued is. neque utràm- 
que opus apqaam relicturus: neque suoàá . Euripi- 
disque versus femere confusurus- fuisse videtur,. 


/ 


imi 
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id quod accidit quum plibi tum in versibus 1425 — 
1488. Suspicor, scholasticum aliquem hominem, 
versibus fabrieandis intentum,- cum hanc fabulam 
pro materia traetandam sumsisset, sua partim in 
margine codicis: partim inter lineas adscripsisse: 
qui codex quum pesteà' déscriberetur, librarius 
" genuina a spuriis non. dignovit et modo retinens 
utraque nodo alterutre oinittens"promiscue retulit. 
Hino intelligitur, quomodo factum sit, ut gravissimis 
injuriis praesertim et initium tragoediae et finis &f- 
ficerentur: quippe vacuis spatiis oblatis, transfor- 
- mandi-studio liberius indulgebat versifex:' qui si 
forte nactus erat codicem fine truncatum, cum 
scriba desiisset soribere priusquam absolvisset tra- 
goediam (quae est.conjectura Hermanni), etiam 
&adjuvandi quodam studio ad interpolandum inci- 
tabatur. Extremis autem temporibus inlatum esse 
damnum, inde perspicitur, quod quicunque apud 
Plutarchum, Stobaeum, Clementem, 'Theophilum 
aliosque servantur ex hac tragoedia depromti ver- 
. Su8, fere omnes reetius ibi quam in libris scripti 
inveniuntur: de qua re statim accuratius exposituri 
sumus. Barbarum perro fuisse hominem, falsa- 
rium inde patet, quod solis aecentibus interdum 
dimensus est versus, id quod jam Matthiaeus nota- 
vit: chrigfianum fuisse, idem conclusit ex eo, quod 
in terram dejici oculos a precantibus fecit, quum 
&d coelum tollere gentiles. consuevissent.^ Hone. 
stius judicium.de illo factum ab Hermanno scio: 
sed fecit seilicet ita, ut pessimos quosque versus 
non emendando sed transformando in melius restí- 
tueret.. Audi.ipsius verba: , Librariorum atque ali- 
cubi etiam recentis: alicujus metrici illà peccata 
esse, lucalenter ex eo apparet, quod interdum t&m 
magna sunt atque immanía, ut prorsus incredibile 
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sit, eumdem hominem in multis probabiliter facttu 
versibus aliquot versus scripsisse tanta vitiorum 
enormitate insignes.^ At qui probabiJiter compositi 
sunt versus, eos non ipse fecit, sed integros vel le; ' 
viter immutatos aliunde abstulit, fed dignus sci 
licet est, quem admiremur, propterea quod in na- 
vium catalogo stropham strophae caute exnequavit, 
Hoc ei majus est, quam quod praestare ille versifex 
potuerit, pofuit praeter Homerum alium auctorem. 
expilare. Jam quo rectius de interpolatoris ine 
genio ac de damno per illum Euripidi inlato judi 
care possis, haec specta exempla. In ipso initio 
tragoediae Agamemnone quaerente, quaenam cum- 
maxime stella in coeli fastigio moveatur, unde, 
quaenam hora noctis sit intelligatur, ; his verbis re- 
spondetur a servo: 
Zeiguioc, éyyog cilc. bvcamópoo. | 
à IIAct&dog G000» £t ueooonc. 

Stupida hisce proditur rerum coelestium ignoran- 
tia, neque potuisse, hoc vitium ab ipso Euripide 
committi, ut quem et nihil invitaret ad patefacien- 
dam ignorantiam , nec deceret, ut Anaxagorae sec- 
tatorem, illarum rerum ita rudem esse, praesertim 
quum signorum cognitio apud Graecos vulgatissima 
videretur fuisse, recte judicavit Boeckhius. Ursum 
^.Sive septentriones ab Euripide nominatos fuisse, 
etiamsi non testaretur Ennius, qui illos versus in- 

terpretans- ,,£emo superat'^ dixit, ex reliqua vete- — 
rum consuetudine concludere possemus: semper 
enim ex illius sideris, praecipue temonis, colloca- 
tione noctis tempora metiebantur: Senec. Here. F. 
125. Jam rara micant sidera prono Languida 
suundo; nox victa vagos Contrahit ignes luce 
renata etc. Signum celsi glaciale poli Septem stel- 
lis Arcades ursae Lucem verso tesmot e vocant. 
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Ovid. met. X, 448. Tempus erat, quo cuncta si- 


C dent, éntergue Triones Flexerat obliquo plau- 


etrum-: temone Bootes. " Lucan. IV, 528. II, 722. 
Prop. II, 24, 24. eum jam Flectant Icatii sidera 
tarda boves. Anaor. 8. uccovvxtiow xo9 dpa, avp£- 
era, Oc "ApxToc (0n. xaTà xcipa «t?» Boovov. Pla- 
num ex his exemplis est, Euripidem, si duo sidera 
in septentrionali coelo conjuncta, ex quorum collo- 
catione noctis tempus conjectaretur, dicere vellet, 
non potuisse alios quam ursum majorem cum Boote 
aut eundein cum cane minori nominare: hunc enim, 
non majorem canem, Zcartt sidera dixit Propertius. 
Verius enim Virginis sive Erigones (Virg. Georg. 
I, 88) qvam Orionis canis ZJcaríus appellabatur: 
quanquam utrique sideri idem nomen promiscue 
indere solebant poetae; velut Ovid. Fast. V, 728. 
IV, 939. Amor. II, 16, 4. Hunc antem canem mi- 
norem, inter Virginem et Ursum positum, .eundem 
cum Zrcíuro, quae erat splendidissima stella in 
Bootae genu, habitum esse colligere ex Hygino 
(fab. 180, 224. astron. II, 4) licet. Eundem ab Aga- 
memnone ostensum et a paedagogo S?rium ap- 
pellatum esse, apparet. QCaret ergo vitio hoc no- 
$en: in altero corruptela quaerenda est, neque 
jàm dubitandum, quin pro IlAcu£óoc Ursae nomen 
substituendum sit, ducitque nos ad septem ursae 
stellés seu septentriones vocabulum éxraxógov, 
quod attribütuin quum nomini Plejadum addi con- 
Büevisset (velut Orest. 1005. éxvoxógov cc Opóuuzue 
IzActdOoc, Rhes. 889. éxtdxopor YIAeutüec oiSégtat), 

anaam dedit ad eubstituendum Aoc nomen pro 
"EAixuc, quae erat frequentissima ursae appellatio. 
Sie lenissima mutatione gravissimum damnum sub- 
latum vides. Quod a quo inlatum sit, perspicuum 
est: cette enim neque interpretes neque scribae ta- 
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lie substituere. solent, sed agnoscerida:egt.in hae 
commutaGone manus hominis et violenti et Aurpi» 
ter indocti stupidique. . 

Quum Hesychius vocabulum d9povota. in hac 
fabula quondam lectum esse testaretur, Hemster- 
husius, vere divinus, in versu 57 illud locum suum 
habuisse vidit,.ubi &picvroa in exemplaribus, quae 
nos habemus, substitutum est. Miror fuisse, qui 
hanc conjecturam omnium praestantissimam repu- 
diarent: tam apté enim convenit illi loco .à$povova, 
ut huic soli natum esse credas. Jbi igitur a quo- 
nam homine: doioro. substitutum sit, si «quaeris; 
non posse id, ab interprece factum. esse, intelliges: 
nam is aut eodem vocabulo quo Hesychius (áxooc- 
vota) aut simili usus esget.. Reliquum est, ut. ex 
interpolatoris. suppellectile nasumtum sit. Multo 
minus versus 407, qui apud Plutarchum recte 
legitur 
cv00OpQvciy yàp , oóxi covrootiv Eqroy 

casu atque fortuito depravatus est in hanc formam 
cvacodQoo»ti» co. DovAou &ÀX ob cvv»roccti». 
Cantico chori, quod incipit à v. 548, reliquis 


versibus justis integrisque glyeoneis, bini in stropha UC 


antistrophaque intermisti leguntur parum numerosi :. 
eim Of uou uevQia, uy | 
Xógu mxóSou 0 0atoL 
quvouSl» ud» xovà. Küspuy 
: agemrà», dy áy0páot 0 o3. : 

Non- fuisse sic primitus scriptum, Plutarchus testa 
tur in libro de tuenda sanitate p. 132. B. xgóc 3? 
Tó» oivo», óxtp Edoumidqg mQóc "m 'Agpoüivz», Óux- 
A&xvéOy, | 

&igc MOL, nérQuoy Oé mag . 

&xg, ux«OÓ &noAcixotg. 
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Es igitu?; ni&i nccommodando verba ad vinum al- 
terum de suo versum addidit, sic scriptum apud 
Euripidem invenerat: 

el udy, uevoux ÓÉ zog 

&n, uxÓ dxoAsUxOL, 

uot xágu vóSoL 9 óator, 

xai nevéyout v&c 'Adpodt- - 

T&6, 7toÀÀA» Ó óànxoScluav. 
Multa autem sunt, quae vini gratin verba uzà áxo- 
Asixo, eum repetito vocabulo c/; in Plutarchi libro 
adjecta esse mihi persuadeant: primum quod phe- 
recrateo versuum tenor interpellatur, tum quod, 
ne desiderium &eu cupido (xó9o;!) unquam deficiat 
(&xoAsixocey), non bene optatur, denique quod nul- 
lum lacunae vestigium deprehenditur in antistropha, 
quam quidem, misso illo versu, statim cum scrip- 
tura Plutarchi exaequatam videbis, si nomini KV- 
xou» Substitueris 'Agpodíray et voci u£» exquisitio- 
rem c£, ut sic 8e habeant versus isti: 

| qvva4SU» r6 xat' 'Adpo0íL- 
vay xpvxwTÀy, Óy &v0páot Ó a ete. 

Est enim hoc proprium huic fabulae corruptelarum- 
genus, ut passim idem vel simile declarantia verba 
pro verbis ac nomina pro nominibus reposita sint: 
velut v. 980 pro à»jp yàp xpnotóc aiücioSat quA, 
quod Stobaeus suppeditat, libri à»?p yàp aloxopóc 
oóx oiüctoSa, QiAct exhibent. lidem v. 450. 0yxov 
pro guo» et v. 78. ày9pónov pro 'Apyeio» et v. 1219. 
BAéxeuw» pro Aejcoce» et v. 1948 wempoyuévo, pro 
zxexcoxova et v. 20 O5AG pro éxowó praebent, ve- 
riores scripturas Plutarcho, fStobaeo, Clemente 
aliisque servantibus. Haeo et reliqua ejus generis 
quum Boeckhius duplicis editionis vestigia esse 
voluisset, alii, et inprimis M. feyffert, in disser- 
tatione Halis anno 1831 edita, omnes lectionum 
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xarietates partim & scriptorum, & quibus versus 
citantur, negligentia, partim a grammaticorum in- 
terpretationibus, partim a scribarum erreribus re- 
petendas esse censuit. Atque ego, nihil deprava- 
tionum istorum his ex caussis natum esse, neuti- 
quam affirmaverim: verumtamen esse, quae non 
possint nisi data opera etque consulto mutata esse, 
intelligo. Nàm versu 824 in verbis 

oo Saüua G' jpüs árvoti», ob uà xápoc 

xor eio sg. - 
memorabilis Scripturae varietas xpocéBuc. pro xXTÉ- | 
óc; e libris eruitur, quae profecto netQue interpre- 
tum curam neque scribarum errorem, sed interpo- 
latoris libidinem arguit. Tum v. 317. et vitiose et 
inepte eadem mánu scriptus est: 

Tíg.0jv d» móAcwoi .SOgQuBoc xai Aóyov Gxoaua s 
Euripidis manum repraesentante Grammatico quo- 
dam in Bekkeri Anecdotis — .. . 

Tig nOT 6p SUQOA4OL 9ópvfioc xol Aóyov dapala;, 
Vindicat egndem Stobaeus in v. 34:, 

| . o. 08 Bae xaipem 00 000— 
sol Ama TM Boreis vig. fos. 000.3 
us «àv 4 0v Sg, 

." *à Suv» oüTo yeyápAO voa, — 
«quorum versus extrempms sic seriptus eat in. libris 
| Faripidis;. c " BÉ 
| T7À Sky, oto BoeAéuey daas —;5 
4uam deprayetionem xmira, pertínacia editores ideo, | 
«piod libris Ewripideis Plutarchus: suffragaretur, Ser- 
yayerunt. Is enim, eodem loco utens, . 
 *A Se» qUTO, BavAonévoy Povat 
offert. Debuerunt, in. hia. potius-duplicem sensnm 
agnoscere, quorum alter. hic. fuerat: 

,xü»y uà .co S86Aue, 

Sci» aüro BavAouéyqa,. £ovo4 — ; 

' , 8 
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alter is quem Stobaeus sérv&üt: ex utróque auiem 
mixtum terere est. quod habent libri cà: Scy ocvo 
. BovAducv Zovoi.— Yam uter!'$ensus melius eonveniat 
Euripidi, utra elegantier-:sit dictio, uter numero- 
sior versu$; nemo dubitare potest. . Quomode au- 
tem factum sit, ut Plutarchi libri maculisgsistis in- 
quinarentur, nisi forte ex ipsis Euripidis eoditcibug 
in illos reportatae sunt, non possum dicere: non 
esse autem a Plutarcho'ipso deterius pro genuino 
adoptatum, confidenter affirmare ausim. .His adji- 
eio "v.' 141, in qao quuin primitüs d»Bpa «có»8t 
scriptum féissé ifft videütur, nóminb'Ay/AA a pro 
dopo substituto 3nfeH turbati: esi: : 
"U wiya 0À qiiyad,' vényOy; Axio cvóvyO ide»: 
4. /! elo yovoho." 

Iu his'esthhoniis, "quamquam plura áfferre possum, 
tcquiescam. Ynfeftigitur: enim vél' ex his; falsa- 
rinm, ubi nulla invehendi- liltena potestas esset, 
cperam^ dedisse , ut e&, quae aderant, immutaret, 
et quam plurima vérlà corrigeret; quam plorimos 
versus recuderet: quae dor?uptela 'quam longe pa- 
teat, vix licet aestimare. '"Restaht àutém duo in- 
terpolamentorum genera, huie fabulae eum. reli- 
quig communía. Guorum unam; quod ià-senten- 
tiis &enbralfbüs '"sntéinpestive additis -éanStat, nep 
puto profectum esse ab eo, quem dixi, versi&- 
eatore; alteruni, 'qdod in ' dilaitaxdis- explicandis- 
que verbis Veráatüb; Note : vel maxhMe deberi vj- 
détur| ' Nam frequentius e&t, Quam ut fortuito 
vel obiter ab aliió eéHsé factum po&sit, et insulsius 
simulque vitiosius, quam qubd'in scenicos vel in- 
terpretes cadat. "Hue pérünent vv. 361.  &i6. 500 — 
604. 959, 960. 1207. T2935. T3289, 1290, 1939 — 1832. 
aliique. 

Jam, his in universum disputatis ,. partes quae 
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sunt hujus tragoedise utrimque extremae, prae re- 
liquis corruptas turbatasque, percensere adgrediar. 
Recisum igitur prologum et substituta esse ea, quae 
, & verbis éyévovró Adüm GroviáOu vosic. ag9Séxo, ab 
Agamemnone exponérentur, Boeckhius conjecit: 
quocum et Eichstadtius, a Boeckhio ipso laudatus, 
et Bremius consenserunt, .Atque.hic quidem, ana- 
paestos.jambosque et res quae utrisque eontineren- 
tur, adeo inter.se pügnare doeuif, ut. non. possent 
Sic, ut nunc legerentur, ab Euripide;ipso conjuncti 
fuisse. HBidiculum enim esse, quod, ad vesba .senis. 
$épe, xoivoco» uso» ic. pg longa oratione omnia 
alia, quam quae scire sehis infereBset, a, rege ex- 
ponerentur; absurdum, quojd finita ea oratione idem, 
quasi surdis: auribus adstitisset, ge ea ipsa; quae 
illa declarantur, etiamtum ignorare quaerendo osten- 
deret.. Inde hoc effici . volebat. Bremius, ut, d u- 
plici recensione facta, ex altera jambi, ex. alfera ana- 
' paesti reliqui essept.: Cosira quae seete quidem di- 
xit Hermannus, neutros pxo.gpuriig habendos, prop- 
terea, quod et satis.abtiquis- teatimeniis, ut Arigto- 
telis, Ennii, Cicerenmis, utrique a suy&picione vigdi- 
carentur, et si abjiceretur altemtea. parg, amputa- 
rentur ea, quibus nob posset careri: :qup;autem ipse 
usus est in dubitationibus tollendia.uptioge ut. .ea, 
quae.vel iterantur vel repngnant . vnl .alie . nomine 
swpervacanen ennt, sentsum et submissinri, voca, 
"ut non audiret is ipse; :oujus potissimpa :caussa 
exponuntur, dici ab Agamemnone. existmoget, eam 
vereor ut commendaturus sif euwiquam;,; qui vel 
^quid res vel quid. ums e£. conguetudo fragicorun 
poscat, consideret... :Nequé illam. probavit: Mebl- 
-hornius, sed. diligeriter evidenterqne refutavit, si- 
mul, exemitis jambis: ut: diverbium anapnBestis:com- 
positum inter se: coháereret ac sine. ulla difficultate 
6 * | 
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procederet, adhibendo paucissimos quosdam ana- 
paestos, qni essent a falsario recisi, effici posse, 
rectissime monens. 

| A Quare quum néque intermixti anapaestis stare 
jambi, quos diximus, ullo 'modo possint, neque 
delere eosdem propter testimoniorum antiquitatem 
fidemque liceat , et diverbium remotis illis non 
modo nox interrumpatur turbeturque, sed melius 
etiam Bécufn consentiat: sequitur, ut jambi ana- 
paestis. praemtitendi et justus prologus Euripidi 
 restitueidus sit; ^'Haec tam expedita, tam promta, 
tamque necessaria est emendatio, ut editorum cu- 
ras labóresque illam fugisse, mirandum sit. Faci- 
lius invenissent. verum, si ad Euripidis artem di- 
ligentius antmum advertissent. Nam ut omittam 
ejus inst$tutuim, (uo prologum. jambis conscriptum 
in fabularum frente ponere consuevit, atque etiamsi 
ullam scenám interpellatamque ab eo esse sic, ut, 
diverso numerórüti penére interjecto, postea rur- 
sus idem metrüm contimuaretur (id quod neque fac- 
tum est ^unquim neque-.fiéri potuit) concederem: 
vel res 'ipsa 5llwm: ad nárrationem colloquio prae- 
mittesidam''ébgeébüt. — Adeo enim perspicuitati et 
planitat& utadpt Euripides, ut haud fere ullam per- 
&onatn , "nisi 'unté,.quae sit et cujus rei caussa ve- 
niat, praeitioititum sit, in scenam producat: tantum 
&best,' ut:all obscuro diverbio ullam ejusdem tragoe- - 
"üisani inéépisse' credibile sit. Qui quum in Taurien 
Tphigenis dialogo :Orestis atque Pyladis pro initio - 
fübulae uti posset, quo facto virgini,.rebus expo- 
sitis, statim cetera, quérum;caussa áderat, pera- 
ere licebat, bis:abuti hujus'praesentía, quam quid- 
"(uam obseurave; 'malait. " Fecit ením virginem, 
«quod: wanlieres. ministra$ nondum venisse diceret, 
'yrologo dieto in domum redire; unde vel concin-. 
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nitatem perspicuitati rerum, si ferret usus; post- 
positam ab eo esse, cognoscere licet. Hoc vero 
loco cur ab institnta ratione recesserit, nisi forte 
eum nova sectantem deteriora saepe amplexum esse 
injustissime criminari cum Hermanno lubet, plane 
nihil -inveniri potest. Noli igitur quod interpola- 
tor peccavit imputare auctori. Ille'enim,- quum, 
quod nostrorum quoque hominum non, paucos fa. 
cere video, prologos improbaret, vilissima opera 
jambos, resectis utrimque. uno alterove versu sub- 
stitutisque novis quibusdam, intra anapaestos re- 
trusit, atque ei, quo nunc leguntur loco, aptavit. 
Quanquam,-. utrum eam corruptelam ipse fecerit, 
an caussa dumtaxat ejus faciendae illa, qua dixi- 
mus, ratione fuerit, dubitari potest. er enim intra 

primos quinquaginta versus verborum ordo temere 
 inversus turbatusque est, qua in re nullum consi- 
"lium, sed sola codicis, à quo reliqui profecti sunt, 
corruptio scribarumque error conspicitur. 

Ad finem ab exordio fabulaé transeo, qui uti- 
nam deformatus tantum, ac non etiam truncatus muti- 
. Jatusque esset, recisis deletisque haud exiguis fabu- 
lae partibus. Deleta autem est Dianae oratio, cujus 
fragmentum admodum luculentum apud Aelianum 
servatur, interpolatum autem vitiatumque est car- 
men, quod Iphigenia, cum ad mortem discedit, cum 
ehoro alternans canit. Cujus cantici haec fuit 
ratio, ut alternis strophis virgo praeiret, alternis 
antistrophis chorus succineret sic, ut nomina no- 
minibus et res rebus paene &ad amussim responde- 
rent. Primum igitur alternatio, strophis temere 
confusis, sublata est, tum etiam argumentum, di- 
versissima immiscentis interpolatoris vecordia, adul- 
teratum... Nam quum mortem lphigeniae ad imagi- 
nem ejus, quam patitur Polyxena, adumibraudam 
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esse. statuisset, eo non deterritus est, quod illa 
pro patria, haec pro hoste vitam deponit; quod 
lla regia virgo, omnibus bonis affluens, . vic- . 
tricem patriam parentemque relictura, haeo cap- 
tiva, expugnata patria atque iucensa, interfectis 
fratribus cum patre sene, inatre ad servilem sortem 
detrusa, decedit; quod illa, ut bona majora, quam 
quibus jam abundat, adipiscatur, haec ut mala 
majora effugiat, mori cupit. Quare quum illa lae- 
tans ovansque abeat et felicem se, quod tanta gloria 
potiretur, felicem patriam, quod se' procreasset, 
, praedicans; haec lamentans, deplorans matrem, 
quam omnium mortalium longe miserrimam deso- 
latamque relictura esset, deplorans se, quod luce 
privaretur; versificator, qua erat stupiditate, utrius- 
que verba sic miscuit, ut Iphigeniam, tanquam in- 
sanam furentemque, modo laetitia exsultare modo 
lacrimis debilitari fecerit; qua in re utrum magis 
vecordiam interpolatoris an securitatem criticorum 
admirer, nescio. 

' Postquam discessit virgo, statim nuntius, obi- 
tum illius expositurus, prodit. Id quoque inepte ad 
imaginem Polyxenae ab interpolatore institutum est. 
Nam quid, obsecro, est, quod audire a nuntio cu- 
pimus? Num quanta animi fortitudine mortem 
passa sit virgo! At id quidem coram spectatori- 
bus satis jam ipsa ostendit, ut, quid futurum sit, 
facile unusquisque fingere possit. An quo vultu 
pater sacrificio: adfuerit At non posse illum, sub- 
missum, fractum dolore, confusum pudore ac poe- 
nitentia, adesse, quilibet intelligit. An quomodo 
dea, cerva substituta, virginem servaverit et quo- 
modo statim peracto sacrificio , ventis secundis 
ortis, profecta sit.classis? At aptius et haec et 
reliqua, quae vel ad índicandam futuram virginis 
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Aehivorumque sortem, vel.ad ,placandum matris : 
animum pertinerent, a dea ipsa, quam a quequam 
mortali, ostendebantur. ..His et aliis innumeris inep- 
tiis repleta est illa, quam falsarius addidit, nuntii 
narratio. Nam postquam. Agamemnon, filia procul 
conspecta, ne illam videret aut ipse ab illa vide- 
retur, capite obvoluto se abscondit, nihilominus 
statim virgo in ejus conspectu adstitisse et ora- 
tione satis longa se ei immolandam obtulisse nar. 
ratur. Quibus dictis non quid Agamemnon, sed 
quid exercitus egerit, exponitur. "Tum Achilles 
idem, qui virgimem, ne jmmolaretur, defensurum 
se. esse pollicitus est, eandem ipse immolat, et 
tamen preces sic facit, quasi Agamemnon immolet, 
In ipso autem sacrificio quod cucurrisse , circum. 
aram Achilles, qunm lente incedendum sacra por- 
fantibus esset, quodque humi oculos fixisse imili- 
tes, cum ad coelum precantes eos tollere solerent, 
traduntur, recte, ut dixi, christianum, sacrorum ' 
ritus etbnicorum ignarum fuissé eum, qui interpo- 
laverit, Matthiae conjecit. Eadem stupiditate reli- 
qua ille persequitur. Omnium vero absurdissimum 
est, quod finitis jam atque compositis rebus Aga- 
memnog supervenit. Quam gravi vero caussa im- 
pulsum, quam dura necessitate coactum patas, ut 
iratam uxorem convenire neque ignominiam pudo- 
remque vitare vellet! Scilicet domum illam redire 
jubet; quoniam sibi Trojam proficiscendum sit! — 

Restat ut de editionum codicumque natura expo- 
nam. Cui officio priusquam satisfaciam, non alienum | 
videtur, paucis, quantum detrimenti laudi Euripidis 
falsarius attulerit, ostendere. Plaue enim admira- 


' bili arte et argumentum invenit, et personas effin- 


xit poeta, ut omnium, non:tantum quas ipse, sed 
etiam quas reliqui tragici composuerunt, fabularum 
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hano primam ponere vix dubitem. Nam st aut.]u- 
benti animo pater scelus committeret àut invita 
filia ad sacrificium traheretur, esset, quod illum 
detestaremur, hane commiseraremur, rem tetam 
aversaremur. Quare contrarium horum sie effecit, 
ut paene misericordia dignus Agamemnon, felix 
praedicanda Iphigenia videretur, utque, quae dolo 
instituta sunt, generositate animi ad exitum per- 
ducerentur. Neque horum quidquam vel affec. 
tatum vel alienum & rebus personisque esse, ar- 
guere possis: expedite potius omnia et quasi sponte 
eveniunt, Initium enim et quasi fons scelvris est 
ingens universi populi impetus vel potius furor di- 
. vinitus immissus, quo ad barbaros bello persequen- 
dos mira pugnandi cupidine fertur. Hoc igitur fu- 
rore tanto, quanto vix medio, quod dicitur, aevo 
"ad sacram terram expugnandam mhnjores quondam 
nostri profecti esse traduntur, quum Agamemnon 
ipse quoque infectus esset, tum etíam honoris dul- 
cedine et gloriae cupiditate obcaecnbatur, ut filiam 
immolare parvum esse duceret prae iis bonis, quae 
vel in universam Graeciam vel in ipsum inde redun- 
datura videbantur. Quod ubi semel annuit, captus 
circumventusque est, ut neque jam recusare neque 
prohibere,sacrificium sine summa pernicie possit. 


Insigni igitur sapientia sic rem instituit Euripides, 


ut quam minima culpa immanissimum scelus ab eo 
committeretur, neve propter hoc detestandus esset 
Summus rex, clarissimi exercitus imperator, nobi- 
lissimorum virorum dux. Nam si perpetuo reti- 
nuisset obstinatam animi caecitatem, odio quam 
admiratione dignior esset. fved vicit pietas, vicit 
humanitas interjecto tempore, quo filia arceasebatur. 
Inde, evenientibus aliis quoque adversis rebus plu- 
rimis, mira existit rerum diversarum, dignititatis 
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atque pudoris, Imperii atque miseriae conjunctio, 


quum regem potentissimum vereri vultum fratris, . 


vulnerari filiae blanditiis, vitare uxoris quaestiones; 
pavere ejusdem criminationes videmus. Plane enim 
miserrimus est, quum decipere quos diligit, adj-- 
vare quibus infensus est, accelerare mala, et sciens 
inspectansque obviam ire vulneri cogitur: et est 
tamen etiam in his non mediocris fortitudo atque 
constantia, quoniam hac sola ratione, ne latius vage» 
tur malum, caveri potest. Nam si impatiens esset vul 


neris, vel jugum, quod ipse sibi imposuit, detrecta- - 


ret, non modo filiam non servaturus, sed imperium 
quoque amissurus, simulque et se et reliquos libe- 


ros cum uxore rebusque omnibus in periculum esset 


adducturus. Hane igitur regis conditionem plane 
singularem prima statim scena, qua rex cum servo 
colloquitur, repraesentandam sibi poeta proposuit. 
Sed confudit atque corrupit ejus consilium interpo- 
latoris stupiditas. Nam quum Agamemnonem, ne 
.cum servo, quae parabantur, communicaret, et 
prudentia admoneret et dignitas retineret et pudor 
impediret, servus autem, qua erat oeulorum acie 
mentisque sagacitate, re dudum detecta atque per- 
specta, postquam semel sui potestatem fecit rex, 


eliciendo verba, praetextus praecidendo, et tan-- 
quam in reum inquirendo, fateri illum quae volebat 


cogeret: egregius ille poeta, prologo in medium ho- 
rum colloquium transposito, plane fuseque rem 
universam eoram famulo, et eo quidem parum cu- 
rioso, explicari fecit. Omitto quantae reliquorum 


w 


versuum ordo, passim turbatus, fraudi fuerint in- - 


terpretantibus. 

Excellere Euripidem in affectibus, praecipue 
lis qui ad miserationem pertineant, intgr omnes 
constat. Vehementissime autem, gravibus rerum 
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commwutationibüs acute et lheulenter ante oculos 
pósitis, animi commoventur, cujus rei exempla 
haec tragoedia cum alin pluxima tum laetitiam. Cly- 
taemnestrae offert, felicitate, quam putabat, exsul- 
t;ntis et superbientia forma filiae, quam quum ig- 
Baram ignara mactandam adduent, ne pedem us- 
quam offendat, anxie curat. Haec scena, qua ne- 
scio an nulla venustior sit, miserrime omnis generis 
eorruptelis non solum ab interpolatore, prBestan- 
tissimz quaeque sordibus suis inquinante, sed etiam 
& librariis deformata atque confusa est. 5, 
Dignae inprimis, quas intueamur, peréonae 
sunt Achillis atque Iphigeniae. Quarum quum haec 
initio simplicis nec nisi proxima quaeque .curantis, 
puellae prae se ferat speciem, subito autem virilis 
&nimi consilium eapíat, suam vitam eommuni uti- 
litati patriaeque gloriae condonandi, hujus commu- 
tationis caussas summa arte, summa diligentia, 
summa naturae humanáe peritia demonstratas vi- 
demus. Nam quamvis consentaneum sit, aliud een- 
. tire viro destinatam atque appropinquantem nuptiis, 
aliud salutem publieam in se niti intelligentem vir- 
ginem, et quamvis exspeetare liceat, non com- 
missuram regis filliam,. ut ad sacrificium per vim 
capillis trahatur, sed constituturam id, quod et for- 
tuna sua et patria parentibusque dignum sit: tamen 
vehementiore aliquo impetu opus erat, ut, ex tan- 
.tae felicitatis spe dejecta, subito ad tantam animi : 
magnitudinem erigeretur. Hoc quum intelligeret 
poeta, non ex longinquo arcessivit, sed ex ipsa 
re petivit auxilium. Qui enim spes fuerat nuptia- 
rum et caussa deveniendi in insidias, Achilles, eun- 
dein: mortis voluit esse incitamentum. Insciens au- 
tem invijusque hoc, cum vel maxime virginem ser- 
vare studet, efficit. Nam quum insigni generositate 
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animi vel. solum, omnes Achivos, quominus rem 


injustissimam perpetrent, collatis armis se cohibi- - 
turum esse proftetur, viri exemplo feminae virtus 
confirmatur, quum virgo, ut pro se fortissimam 
animam, qua hostes vincendi sint, juvenis pro- 
fundat, ipsaque animi magnitudine superetur ab 
eo, quocum se conjunctum iri matrimonio spera- 
verat, nullo modo possit committere. Plune autem 
Homericum Euripides Achillem repraesentavit, ut 
odisset fraudem, perseveraret in ii8, quae aequa 


,esse apgnovisset, confideret fortitudine, timeret 


'meminem. Interpolatorem contra si sequeris, ha- 


. bebis juvenem stolidum, arrogantem, plenum osten- 


tationis; neque minus ille Iphigeniam quaedam 
inepte dicere fecit. 

.. Magnum est, apte unumquodque fieri, neque 
ullam temere et sine probabili caussa supervenire 
personam. - Prudenter igitur curavit poeta, ne casu 
Achilles, gravissimum ad expediendas res monmen- 
tum allaturus, ad tentorium Agamemnonis et in 
colloquium Clytaemnestrae deferretur, sed caussam 
veniendi ex ipsius natura et rerum conditione pe- 


. ivit. Cognito enim, uxorem cum filia in castra ab 


Agamemnone arcessitas, juvenis impatiens morae 


:pugnandique cupidissimus, ne rex, deposito belli 


gerendi studio, desiderio suorum indulgens, dis- 
cedere socios passurus et ipse quoque domum re- 
diturus esset, metuebat. — Cujus rei caussa illum 
compellaturus veniebat. Id quoque corruptelis ob- 
seuratum erat. 

Denique suppositicio tragoediae.exitu opportu- 
nitas data est obtrectatoribus incusandi Euripidem, 
tanquam inops ingenii idem argumentum eadem ra- 
tione saepius tractasset. 'lTantum autem abest, ut 
idem vel sentiat vel agat vel patiatur Iphigenia atque 
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" Polyxena, ut, cum haec mori non recuset, illa ni- 
hil tali morte felicius sibi contingere posse putet. 
Quod enim, tot viris 'fortibus pro patriae salute 
vitam obferentibus, femina horum laudem supera- 
tura sit, supra naturam suam tolli et paene deo- 
rum honorem aequare sibi videtur, Hac ratione 
efficitur, ut, admiratione virtutis abrepti, non. jam 
. possimus de sacrificii crudelitate cogitare: id quod 
sapientissime institutum est a poeta. Neque enim 
. erudelissimae rei praeparatio aliter occultari et 
ex oculis quasi removeri potuit, quam summam 
interiturae felicitatem contemplandam proponendo; 
neque ipsorum spectatorum animi tantam sort S 
atrocitatem  innocentissimae "virginis sustinerent, 
nisi ipsa Iphigenia altitudine excelsi animi se for- 
tuna majorem esse ostenderet. , 
Quod falsarius,.ne deus aliquis interveniret, 
curavit, id non temere, sed ratione aliqua fecisse 
videtur. . Tenet enim hodie quoque opinio, faciliori 
negotio ut nodos expediret, deorum interventu usum 
esse Euripidem, quam opinionem falsam esse, vel 
ex s80la lphigenia 'TTaurica demonstrari potest ' 
Nam ibi, rebus omnibus. jam expeditis et ad exi- 
tum perductis, ut deus urcessiri possit, nova dif- 
ficultas. ventorum iniquitate infertur. 'Tum si, qua- 
rum finis deo caret, fabulas examinabis, inesse in 
unaquaque ea, ex quibus intelligatur, quid postea 
futurum sit, invenies. Aut enim prologo, id quod 
fit in Troadibus, ;simul et priora et posteriora 
ostenduntur, aut oracula opportune commemoran- 
tur, velut in Phoenissis et Heraclidis, aut perso- 
nis ipsis, ut Medeae et Hecubae morienti , divina- 
tionis quaedam vis inest, aut denique sponsionibus 
amicorum quorundam, ut 'TThesei in Hercule F., 
Herculis in Alcestide, de futuris edocemur. Talia 


83 ' 


ubi ab argumento. fabulee absunt, deus non.expe- 
diendis iis, quae adsunt, sed praemonendis illis, 
quae futura sunt, adhibetür; id quod Aristoteles 
quoque testatur his verbis: uzxeví xgnavéío» à 
C1 &o T0 Opduoroc e.d] 000 Üocepor yéyovey,. & 
' Ótivat x Qoa yopevotoc «ol &yycA(ag.' Est igitur elau- 
sulae, sive exodi, eadem quae prologi ratio: ad | 
ea enim, quae, remotiora ,suht tempore, uterque 
^ pertinet, ne ea, quae tanq«am praesentia coram 
'&pectateribus geruntur, cum ipso quasi gcenae se- 
pimentp: abscindnntur,. sed ultra marginem picturae 
prospectu. in infinitum extendantur. Inde conjicere 
licet, id.actum, fuisse .ab Euripide in exitu hujus 
fabulae, ut et de futura virginis vita et de alpssig 
profectione bellique eventu eertiores fierent .speer 
tatores, quas res sciri sine: dubio magis conduece- 
bat, quam  immolandi rationem. 
Pt y 
His perspeotia , , .Spuria. " . genuinis facilius di, 
gnoscuntur. Qua.in re dissentio. a viris doctis, qui 
restaupandae .huic tragoediae antq.-me operam na- 
-arunt. Qui quum. deforgntum esse auetoris opu 
non negarent, judicio ,. quod de: illo faciebant, pa- 
rum honorifico,'et opinione, quam de- interpola- 
tore conceperant, nimis benevola, qnomings ,peni- 
tus rationem, frandis perspicerent, impediti iessp 
.videntur. . Quo. magis enim, et illum. deprimebent 
et hunc. tollebagt, - hoc minus, .aequato-. utriusque. 
honore quid..alterutro dignum.esset, dijudicare.per - 
tuerunt. Egó aütem, cum.in aestimando Euripide 
 jis, quorum hodie judicia valent, .contradigo, noh 
-8olus' in a]ieum.sentenfiam;' disgedo, sed habep ame- 
cum facientes et antiqui&atem universap ef. rere. 
tiorum poetarum principes; qgum autem. a sotdibug 
eundem, purgare studeo, ad suscipiendam. hapo:ou 
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ram et codicum conditione et aliis vestigiis pluri- 
mis: planissimisque impellor. 

Codices enim. quod attinet, omnia omniu Eu- 
ripidis fabularum exemplaria ex uno fonte ma- 
nasse, constat. Ejus fontis seu codicis primitivi 
melior in aliis fabulis in aliis deterior fides fuit, in 


"Iphigenia Aulidensi omnium incertissima. Nam 


praeter interpolatoris fraudem erroresque scriba- 
rum aliorüm quóqué hominum et temporum inja- 
filis paesim violatus fnisse videtur. Exemplum hujus 
"damni molestissimum in versuum $92 — 896 condi- 
tione conspicitur, quorum unus (894) totus omis. 
sus est'in omnibus exemplaribus, ut; nisi felici 
vasu:üpud alios auctores servaretur, quomodo emen- 
'"aremüs non essemus haübitüri, et qui sunt utrim- 
Yf&e proximi versus'Jniserum ih modum deprnvati 
sunt. Hodie qui exstaht, quorumque auxilio ntimur, 
quinque sunt libri, tres Parisini (in quibus indican- 
dis $&&dem, quibus Hermannus, signis usus sum) et 
duo Florentini? qutbus pro sexto aceedunt varieta- 


te t P. Victorio in margine Aldinae editionis no- 
&atae." : Que 'exenrplarit «quum' fere ubique inter 


se! consentiunt ; mirándam est, qudd- Aldina, 'cüjus 
TweetüPMatemv Feliqaae' veteres editiones 'sequutae 


' $unt,^éw diffüioillimis quibusque lois: plurimum ab 


jie dibéregat; Qui in .re'haud difiie: erravit Her- 


Wabmus;: duod hujus editionis fideii eodicum auc- 


topitoti patfémi esse existinravit: 'Conjecturís enim 
leberi. quidquid: proprium "haberet, certissimis ar- 
gumentis demonstratum est et a Seyfferto 1.1. eta 
Mehlltoreio , Hermanni editionem censente.' Sunt- 
que 'fatae Aldi- sive alius cujuspiam eonjecturae 
niti levisilmae, velut: v. 880. ' '&yhg yàp oio xoc 
oidtioS" ó) Sd "pro. oix «lürioBoa, 94A, v. 410. 
dipao&; soi ^ bro Oviuctoac, v. 1248 o0» Bdxpvow 
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ixéawe ylyyos pre ov»dáxovoos, ixévepnuoy repost, 
v. 1188 verba Zy' 27exyoc abjecit, v. 398 conjunctio- 
nem xoi:omisit, et plus decem locis inserendo par- 
ticüdlam ye metro succurrendum, putavit. Videtur 
4utem ille usas esse. exemplari multis partibus 
Iueso, obscuratiag maxime- extremis versuum. parti- 
bug:.«quo: factum esse.puto, mt partim inscius imvir . 
tusdue partim etiam mele sednie: adjuvandi studie 
textus ab eo immutaretur. .. s... .. ) 0a 

Exposita igitur codicum natura, «lia esse in 
. hac tragoedia restauranda quam in. plerisque aliis 
operibus antiquorum auctorum enjendandis ratione 
: utendum; intelligitur. Quamobrem ingressus sum 
eam sanandi viam, quam, in eadem fabula edenda 
Hermannus probavit, non quo mihi, tanquam eo- 
'dem ingenii acumine praedito eademque eruditione 
instructo, idem licere apbitrarer, sed quia hanc 
solam rationela veram esse mihi persuasi, Aut 
enim plane recedendum ab emendandi Euripidis 
studio, aut liberiore judicio in hoc negotio uten- 
dum esse, res ipsa mihi docere videtur. Neque 
, cautorum, sed angustorum et in externa rerum 
specie haerentium hominum esse puto, ex numero 
literarum et forma signorum conjecturandi auda- 
ciam ubique metiri. Alia enim in aliis locis ra- 
tione utendum, et in diversa corruptelarum origine 
diversae etiam medelae parandae sunt. Quare; 
quid vel nocuerim vel profuerim, alii videant; ego 
mihi periculum faciendum esse existimavi. Erunt, 
qui conjecturas meas non magnopere se improbatu- 
ros esse dicant, nisi in textu omnes posuissem. His 
ego me aliter ac plerosque de hac re sentire confi- 
teor, ut aut nullas aut omnes emendationes reci- 
piendas in textum censeam. Aut enim pro certis 
habendàe aut pro non certis: si certae, quid, quo- 
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minus admittantur, prohibet? sin minus cértae, ne 
communicari quidem eum lectoribus debuerunt. Ne- 
que tutiorem esse. timiditatem quam confidentiam, 
jnultís exemplis probare possum. Quam ob rem 
quum prospiciendum etiam iis, qui non meam qua- 
lemepnnque eruditionem, sed genuina Euripidis. car* 
mias in libro meo quaeasituri essent, putarem, :tex- 
tum quam.fieri posset maxíme emendatüm exhiben- 
dum esse existimavi. 
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ATAMEMNJAQON. 
IIPEZBYTHE: 
XOPOEZ. 
MENEAAOXZ. 
KATTAIMNHETPA. 
IOITENEIA. 
AXIAAETZ. 
GEPAIIQN. 
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*) Veram non esse hanc personarum tabulam docuit Marklandus. 
Debebat autem haec esse: ! 


'AMyautuvor. 

IHoec Burns. 

Xogo e 

Mevílaog. 

"ad yytog. 
Kàivreiuyn0rQe. 
'Iquyév tia. 

"Aoyilda de. 

" dore. 

['Ersqog &yytloc- 


— ETPIIIIAOY 
| 


IO$ILTENEIA H EN ATAIAI. 


^" ATAMEMNAON. 


"Eyévovro Adó« Giocrwi0L Toric ap dyot, 

L Qoify KAvvouurjotQa cT, 6&uà bvvdopos, 
*EAé»Q t& TaUTW; ol Tr& v0oOcT GAB.ouévot 
pyqocíps; 2ÀASov 'EAAdQoc vta»iat. 

9$ Oval Àü àn&Aol xol xav &àAMjAoOY qOvog 
Pvyio ToS , 0ovu; ux Adfor viv xagSéyox. - 
T0 xg&yua Ó áàxópog sbiyc TurOdgep mavgl, — 
Oo)»aí,vs u)) Oobvat v6, Tijg TÓy1; S Üncx 
dave á9Spavota xa wi tl; ASt» vd0e, 


v. l. Versuum ordo hic traditur vulgo: primo loco ponuntur 
. vv. 62 — 107., hos excipiunt vv. 1 — 61, hos deinceps v. 108 seqq. 
Hunc ordinem mos, versus 1— 61 reliquis praemittendo, mutavi- 
mus: caussas supra exposuimus pag. 83. seqq. | 
v. 9. Recte conjecturam Marklandi $9óroc sprevit Herman- 
nus, neque minus bene figuram quae nominatur à» QOià Jvoi» de- 
finivit idem, haec docendo: ,,Est boc exemplum ex iis, ex qui- 
bus illi, qui ista figura abuti amant, cognoscere poterunt, quid 
sit quod recte 2» ài& Ovoiv appellatur. Habet enim locum in iis, 
quae et conjuncta. et disjuncta cogitari possunt, non in iis, quae 
disjuncta absurda sunt. 


- 


v.8, 9. Vulgo: do?vav «s ui; docvat Tt, TÜüg v*vy"nc ÓxG6G 


&yavr? dpopucoa.  Felicissime Hermsterbusius glossam Hesychii: 
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.10 ópxovc ovre Qebiác ve avuadiy 
p»nocvüpac &AXjAow:, xai Óv &éuxipor 
ex0»0Ag xaS tiva, x&rapdcooga, váüt, 
Óvov yvy] yévovro. 'Tv»Oagic xógn, 

ToUTQ GCvvauvvei», ti vig 6x O0uov Aapov 
15 olyovro 1o» 7 € Xov &xgSoín Aéxove, 
x&xi0TQOTEUCEUP xal xavaOxd 6 xA, 
"EAAxv ópoicg BápBapó» 9^ ÜxAo» uéta. 
éxil OQ émioTÓSqOay t0 O6 nog 7épo» 
$x5A9cy abro); Tvr0dpeog mwvxviü Qon, 
20 Oos; éAloSar Svyovol uyqo vigo» £ya, 
Óvov mvoal dégowv» '"Aqgoüiruc diAas, 


doavoca* &zpóqxomra: Eb$ovrídng 'IQuytveig c5 iy ASAQI— 
buc pertinere vidit, et probavit hanc conjecturam homo in judi- 
vando elegantissimus Valckenarius. Ego quum deteriora, expulsis 
genuinis, de industria saepe ab interpolatore reposita esse scirem, 
in textum d'9pavoco recipere non dubitavi. 'Tum vocem cé post 
tÓxyzc auctore Marklande adjeci. Sensus enim hic est: anceps 
Aaerelat, utrum daret, an non daret, et qua ratione, ss vef 
maxime daret, snstituenda esset res, ut offenssones fortunae 
estar$ possent. Vulgatam qui cum Maottbiaeo et,Hermanno reti- 
nere volet, sic explicare debebit, ut non ad &zxópog eixc infini- 
tivus sed ad c7 cOxn6 &yaw! &piota pertineat, quae verba, 
quuin idem efficiant, quasi dicas d'pia o» ein, possunt infinitivum 
sibi edsciscere, ut bic-gignatur sensus: anceps Aaerebat, quo- 
sodo, s3ve, dando s$ve nos dando, optime uteretur fortuna. 

v. 14. Libri avravóvew. | Emendavit Heathius. - 

v.15. Aldina cum reliquis edd. vett. &zócacSo:. Exesae 
vel obscurátae fuisse interdum extremae partes versuum in codice, 
quem sequutus est Aldus, videntur. 

v.16. Edd. wámurepueeóssy «x«l xovacxdnTtiy. Libri 


E recte. 


v.20. Quum libri Jioc £AtoSo, exbiberent, Marklandus 
autem 3Ji9oc" emendasset, Elmslejus Qidovtg scribendum, ut apo- 
dosis fleret verbis 5; Ó' eiAsvo, vidit: quem sequutus est Her- 


mannus. ! ! 
v. 21. Fuerunt qui ózov, G70(, Óv pro ócov reponendum 
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4 0 dAG, de ye ui xov dqeAe» Aoi», 
MevéAaov. éAS9Ó» Q éx Dgvyó» ó và; 9édg —'- 
xgiyac 00, ó; Ó uÜSoc Apre» É yet, 
25 AaxsÜaluoy ; à»9-00c ué» tiud vay croi» 
esse censerent, Hermannus, vocobulis zvoal 'Ad$po23icrs nihil 
aliud nisi ez0rem significari, ut recte ab iis genitivus Ócov pen- 
deret, monuit. 1n qua explicatione hoc reprehendo, quod $égo«e» 
objecto destituitur. Scriptum fuisse suspicor ózov zr»oal $époise 
Kémpidóg QíAa. 
v. 22. .Aà pro ye reposuit Hermannus, mirari se dicens, quod 
a nemine ante se correctum esset. At particula yi frequens est 


fn interpositionibus atque appositionibus. "T'estimonio est notissi- 


mum illud Homeri ci zov! Zzv ys sS wunguam esset i. e. o a6 
etiamnunc esset, quod nunquam non pro interpositione addi solet. 

v. 283. Haec usque ad Me»éAao» v. 29. citantur & Clemente 
Alex. Paedag. lil, 2. 

v. 24. Vulgo xpivo» O0, Óg Ó uiSoc à»Spómay &Xet« 
Clemens pto xpivov habet xpívag et pro &ySpóno» — 'Apyeu, 
quorum illud errore sive scribarum sive ipsius Clementis mutatum 
esse, neminem, non intellecturum esse arbitror: 'Apzeéio» "autem, 
quod praelatum est et a Boeckbio (p. 282) et Marklando, re- 
cipere nun dubitavi ideo, quod et solos Graecos testes citari, 
invidiosius est et facilius novasse hoc falsarium quam invenisse 
Clementem, persuasum habeo. 

v. 29. ZvoÀ;v ex Clementia libris reposui: vulgo oc0Aj. 
Genuinum illud propterea mibi esse videtur, quod fere non transi, 
tur a ué» ad «é nisi sic, ut simul et constructio verborum et 
collecatio mutetur. Ceterum respondere sibi uév — v& particulag 
negavit nuper M. Seyffert in programmate paedagogii Hallensia; 
aut enim expressam esse oppositionem vel xa: particula vel àd, 
verbis «5, Écevvo similibus ex adverso positis, aut, si nog es- 
set expressa, ejus cogitationem extrinsecus adsumendam tarifa, 
Hac igitur ratione nostro loco, quoniam utrumque (et &»9xpóg 
elu&rov cxoÀj» et ypvcó Acustodc) ad externam pertineat 
speciem Paridis, huie contrarium cogitandum anésms haóstvse vult 
indicari uév particula. Argutius hoc quam verius disputatum eat, 


et poterat labere supersedere, si cognovisset quae im libro de 


pérticulis scripto a me «aunt exposita. Manui enim, pé» et vé, 


-— 
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XovoQ cc Aaungos, BaoBdoo xpo, 
égày épóca» Qxev' ébayognácos 
VEAÉO €» nüg "I3ne BosovoSw, ÉxÓnuov AaBóv 
 MevéAaoy: ó 0d xa9' 'EAAdÓ oicvQucec ipo 
80 ópxovc zoAato?; Tvyüápio uagtugevau, 
óÓ; xo? Bosseiv TOlOty 0»Ouxnuévotg. 
TOUvYTtUSty o0» "EAAqveg Géavvec Oopl, 
. tU x1 AaBóvvt;, avevónog A0MOog BaSoa 
jxovGu vjgOsS vavgiv &oxict» S9" óuo0, 
85 [irxow ve z02A0ig S' ápuamo) qoxquévot] 


! 


ad se invicem relatas, aequales esse epicis ué» «e et J£ «e. S 
verum est, aggerationem, quae efficitur verbi ejusdem vel notio- 
nis repetitione, utrisque particulis, et ué» — 23é et «é — «í 
(v. nos 'T. I. p. 90. T. Il. p. 407), indicari posse, sequitur, ut 
easdem inter se miscere atque ab alteris ad alteras deflectere 
liceat, quod fit non cogeute unquam necessitate sed libero scrip- 
torum arbitrio. 

v.28, 29. Edd. £xózuov Aag». MevéAaog otv xaS* etc. 
Recte Clemens $x0zuov AaBo» MeviAaovy. Quocum consentiunt 
libri ó dà insuper pro o?» praebentes. 'Tum eaedem edd. oi- 
ecvpjcoac uóvoc, quae videtur emendatio esse pro obscura libro- 
mam scriptura uópo. Longum est, conjecturas enumerare reli. 
quorum, qui omnes verbum oiccg5ocac additamentis adjuvare co- 
nati sunt, quum mibi quidem nomen 'EAAxOo attributo aliquo, ut 
0À«», indigere videatur. 

v. 892. Aristoteles Rhet. Ilf, 11, 2. xal crotdvcreóéS ev od» 


"EXAAn»s; &tbav vec vtooíi, «v0 GiEav veg ivípyeio xol 


pévoqopá. Quae versus scriptura ab emendatoribus profecta vi- 
detur, Valde enim corrupta legi in codd. testaptur: in iis est, 
quod in margine ed. Venetae adnotatum, ái$aycsg Jopot.* Her- 
mannue. | | 

v.95. Non corrigere, sed damnare debuerunt critici versum 
mumeris carentem et nugatoris, non poetae, diligentiam scrupu- 
losam prodentem. Non dixisset Euripides tzx70i; xal Gpuac 
sed aut icio; Gpuaov But ápuacov» Üyow, ut sic emendare, 
qui retinere volet, bunc versum debeat: 

Üyo«; «8 moAAoi; &pudvoy doxquétvot. 
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xàué ovpacaysi» xowóà MevéAeo xàguw 

iAovvo, oUyyovóy ye. vábieua O4 

&ÀÀog "tg QqQtA' á»t éuo0 AaBeix TÓOS. 

j9gotouéyov 0à xai bvveovóvoc ov9a ToU, 

40 4uso9' &áxAoia xodusvow xaT AjAQa. 
KdAxac 0 Ó udvtig &mopig xexQuuévow 
&veiÀsy , "IQuyévewav, iv Boxe éyà, 
Apr£padu $ícat 7j tó0 olxoíon mé0o»,. 
xal mTÀOU» T Zoso9ot xal soccamuaqàe Dovyár 

45 Scact, uj Sécoct Ó oóx sivat Td. 
xÀjovr Ó édyÓ TaUT, ÓpSig xnpóyuact - 
TaASUBuo» dixo» xá&rvv áàdiuvau avpaTÓ», 
óc oU xoT' à» vTÀàg Svyartga xravciv dujv. 
oo Oj uw à0sAQ0c, návva mpocépov Aóyor, 

50 Zxduos vÀgvac Oücá.. xàv OcÀrov zxTvXal; 
yodxac, Cxmeue ngóg Óduapra vi» éd, 
mépmewy 'AxiAAet Soyarép! óg yYauovuéyq, 
TÓ T á6ioua TÀ0póc éxyaropopuevos, 
got» T Axatoic olveX' oà S£Aot Adyay, 

$9 cd uj ep üuóv cot» éc OSiay Aéxog 
zx&9o yàg dt xov cmi»0e xgóg Oduogv dui, 
vevói ovyayoc áp zxogp9évov yov. 
.uóvou 0. "Axoiày» loue» à; Éycu vae 
K4Axac, 'Oüvoctco;, MevéAcóg S'. à 0 ob xoÀóg 

60 Zyvo» vóvT, e)91 uevoypédo xaÀóg mdAw 


4 


*. 96. Vulgo x&uà oTpavuyctv xávo MevéAso etc. Fue- 
runt qui xápva, vdxga, náai, Ojva, ÀAAà conjicerent. L. 
Dindorfius xan& opaco A dyax«a. | : 

v.41. Vulgo xsxozuévog. Emendayit Heathiua, 

v. 44. Libri scripti xacaoqQayác, umpressi. xaTa 7xadds, 
Vide v. 1361. 

v. 52, Xa«iÀnw pro TÉHMTEELV scriptum fuisse conjiciunt 
Marklandus atque Elmslejus. i ; 

,v.94. Vulgo.cot£»sx'. Emendavit Bgrnesius. e. 

.  v.91. Vulgo á»zi map séyov, Enendanpat Musgravius et 
Marklandug, - sou APsIiie.n M 
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de Tí»0s OéXvo», fiv xoc' sódpóyg» * * 
* 009 * "2" * ! 
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e 


à xfoBv, Sóno» TÓyÜ0s mdpoiSey 
eii ys. 


ITPEZBIZ. 


! evtlyo* .udAo ép Tilpas 
TOoóuà» dixyo» xal ex óqQSaAuoic 
65 0£o xdpcovur «i Od xauvovpréic, 


:v. 61. Lacupam hujus versus pars codicum explevit addito 
vocabulo o«:&», idque fecerunt pertim relicto accusativo e$dpó- 
vq» partim reposito genitivo eófpóvzc. Exciderunt autem etiam 
post hunc versum unus vel duo versus, quibus Agamemnou se di- 
xerat. per tenebras, quibus facillime occultari rem posse speraret, 
epistolam , quam manu teneret, ad uxorem missurum: quibus dic- 
tis: senem evocat (5 vgéacgv, Oouov cvóvOs vdpoiSey acit) ^ 
eique rem demandat. Pro illis, qui interierunt, versibus interpo- 
Jator , ut prologum ei loco, quo ponebat, aptaret, anapaestos 
quosdam i in jambos mutando, eos, qui vulgo sequuntur, effiuxit. 

v. 62. seqq. Haec sic collocata exhibebantur: 

GTeLyE. ,,0*&Uyo' vi 0b wavyovyyeie, 
'Ayáusuvo» dyaE; 5 seóbosv — 02:600. 
péAe yàp yüpag vot$uó» &Omvov 
xai in) ogSaAuots ófo náposov ut 
vig vot! dp áocvip etc. 

'Turbatum ordinem esse manifestum erat. 

v. 09. Pro yàp edd. vett. :0, quod omittit Flor. 1l. Hea- 
tius pro eo reposuit co. — Cum propter litterarum proximi voca- 
buli similitudinem yàg excidisset, librorum alii lacunam relique- 
runt, alii facillimo negotio, addito articulo, expleverunt. 

v. 64. ,Mire trepidarunt interpretes in verbis minime obscuris. 
Quoniam, quod dicit senex i.GÀo ot 7ijpas coGuà» düsxvoy idem 
est ac si diceret có àuàv yi]pas vtov Éxyev t0 &éztvoy, hoc dón- 
yov iu mente habens addit xal ix' óp3oAXuoig; 0b mpra, 
insomuiau citam sibi adesse fugato ab oculis somno significans." 
Hermannus. Non est quod dóz»o» pro subjecto adsumatur: nam 


» 
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"Ayápusuyoy dya£ ; | . 
' — — * ATAMEMNON: 
ft6UO 6t. 
IIPEXBTX. 
oído. 
AITAMEMN QN. 


«e xoc" áp &ocip 00e mopStucder ; 


senectus mea idem est quod ego senex et ix? óiS oAuoig 556- 
zaptiva, est, ut vertit Bothius, $» oculis acrster excubàare, 
ut'bic nascatur sensus: ego, qguamuvss senex, admodum vigsé 
sum et acutus n oculis excubo. Nulla mora interposita senex 
se statim, postquam vocatus sit a rege, prodire atque in con- 
spectu adsistere profitetur, propterea quod sit minime somniculosus 
sed vigil et quasi totus in oculis. Quod ita esse, statim re pró: 
bat, quum et hac nocte et antea regem observatum et, quid ge- 
ratur rei, exploratum a se esse ostendat, 

v. 67. seqq. Cum absurdi quid in hoc colloquio inesse vide- 
retur Matthiaeo cum Bremio — non solum enim summam imperi- 
tiam prodere Agamemnonem et meliora se doceri velle a. famulo 
nec ipso multum peritiore, tum rursus ad sententiam longe insul- 
sissimam et levissimam progredi; sed'etiam magna professum ad . 
quaestionem nibil omnino ponderis habituram transire — contra haec 
Hermanpus monuit, Ágamemnonem neque quod signorum coeles- 
tium motus minus quam minister calleret, neque exordium sermonis 
ingrati ab re aliena anxie anquirentem, sed ipsa consilii, quod ce: 


pisset, natura jubente, ut qui quam .primum abire nuntium vellet, 


quota hora esset quaerere, Bene ille quidem ab interpretum er- 
rore consilium poetae defendit, sed rectius spectatorum caussa, 
ut intempestam .etiamnuBc noctem esse intelligant, more poetarum. 
scenicorum, illa commemorari, dixisset. De imperitia autem rerum 
coelestium quod loquuntur, indignum est, tantum poetam a turpis 
simae ignorantiae. suspicione non liberari, et cum interpolatoris se- 
dulitate iniquitatem editorum ad augendam illius invidiam conspi- 
rare. Non potuisse enim Euripidem érrare in üs, quae vel pue- 
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IIPEXBTE. 


Zelptoc, éyyog ví énvamOQov 
'EAómg doce» Pv. usage. 


rulos scivisse constat, cujuslibet erat videre. Confer p. 77 seq. 
quo loco quam commemoravi Ennii interpretationem, haee est: - 
Ag. — Quid noctis videtur $n altisono 
Coeli céupeo ? ; - 
Sen. Temo superas, 
Cogens subdime etiam atque etiam 
JVoctis ster. 

v. 68. Quod Séríum canem Erigoneum seu minorem, qui 
et Canicula appellari solebat, esse dixi, id his potissimum nititur 
testimoniis: Hygin. astrou. ll, 4. Jtaque compéures lcarsum 
Bootem, Erigonen Virginem nominaverunt: Canem autem 
eua appellatione et specie Caniculam dixerunt, quae à Grae- 
cis, quod ante majorem canem exoritur, IIpoxvov appet. 
Jatur. ldem fab. 130. Erzgene stpnum Virginis, quam nos 
' Justitiam appellamus, Icarius Arcturus $n ssdersbus est dsc- 
tus, Canis autem Maera Canscu/a. ldem in fabula 224 iteratur. 
, Pollux V, 42. ó à£ 'Ixapiov xvov &0ci$s vij Svyovol và» 'Ixa- 
péov vexgÓy* xal Eb yon m0 v&bGEUP T0Ío t0ujtO io, 0 Uc ÓG &a- 
*tLy Ó Ztípuoc. Manifesto autem errat Hyginus, quum eundem 
esse hunc Sirium cum Procyone, (qui infra geminog cancrumque 
supraque ipsaám canem majorem in meridiali ooelo conspicitur: cf. 
Arat. 450. Cic. Arat. 222 s. 466.) et diversum ab Arcturo esse 
, putat. Profecto enim canem Erigonae lcariique fidelissimum non 
quarta coeli parte ab his remotum esse voluerunt ii, qui prüni. 
illam fabulam ipvenerupt. ]n re ambigua proclive erat errare. 
Profectus autem erat hic error ab iis qui astra pingebant, testante 
Plinio (H. N. XVIII, 68, 2) his verbis: Procyon, guod ssdus . 
apud Romanos nonhabet nomen, nis Cansculam hanc 
velimus sntel/igs, hoc eal minorem canem, ub jn astris pingstur, 

v. 69. Scribebatur IIAsvadoc: vide supra p, 78. De Helice 
autem audiendus inprimis Áratus v, 29. seqq. óóo O6 pv» áu dis 
$yovoau "Apxvowv &u« «poxónci, v0 ÓOü xaAéovca. Gua- . 
Ed, . 0. 5 ^ o ^ S. t3» ulp/Kvovocovpàs énxistÀxow xa- 


Movas 'T4y Q' écépuy "EXxnv. "KAistg qe uiv dydpsg 'Axatol 
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10 oov» dSoyyoc 4 oóc ópriSor 
ob)vrt SaAdocoqg éryal 9 ávénor : 
vOy0t xac*' Edpurtov Pyovouw. 


IIPEXBTZ. 
TL 06 0$ Oxqvüc £xt1O0g dico, 
Agyducuyov &rvo$; , 


/ ' , . 

39 — £v 0 jovyia mív0e xav AUAM» 
xaià àxtyqtot evAoxol vtL yay. 
eveiyouey E00. 


AL'AMEMNON. 


enAó c£, yépow, : 
bna Ü áy0p3y Ó óg &xiyOvyoy mM 


Ei» &AÀV vexuaipovvat, iva yoh v5oc d piti» etc. De Boote 
idem v.582 haec: ó O" àv» qdsoc xopéomron, Boviosj éné- 
ys0 7Àsiop Qua vvxvóc iot$oxc, "Muog ov? IY VP XGTEQX0- 
uévovo Ócqva.— quae sic vertit Cicero, Zum serius sf]e, Quum 
supera sese satíavst luce, recedet Post medsas (labens 
ejero cum corpore noctess Notandum porro quod aiccoov» 
scribebatur, antequam corrigeret Valckenarius ad Hipp. 1352. 

v. 70. seqq. Graviter admodum haec verba simul nocti3 tem- 
pus, quo-haec geruntur, et malum, quo Ágamemnon cum universo 
exercitu premitur, describunt, quorumv altero sollicitudo regis al 
tero misera ejusdem conditio significatur. 

v. 78. «£»Óe pro c;0c cum Blomfieldio reposui. 

v. 77. Edd. vett. ó«síyouev etec. Libri recte. 

v. 78. Respicit bue Cicero "Tusc. lll, 24, 57. Nec ailetur 
illud potentissimi regis anapaestum , qui laudat senem et fortuna. 
tum esse dicit, quod inglorius sit atque ignobilis ad supremum 
diem perventurus.* Afferunt eadem Plutarch. tranq. animi p. 471. 
C. et Stobaeus LVI, 2. p. 374, 41. quorum hic v. 80. exo» pre 
ézAo exllbet, quod recepi. Apte comparat Marklandus Hip. 
pol. 264. ovo 40 Aio» 1ac0» énauvd voU ugdsp àyov. 


108 


Biov aSextépao &yyóc, &xAalc 
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xai ui» vó xaÀov y évraUSa Biov. 


Al'AMEMN AN. 


voUvo Ü6 4' éaviy «0. xaAÓy odadMupór 
[xai vó quAóTu0»] 
«o qÀvxo uy, Avxsi ÓÀ mpocwrrdusyov. 
89' coté ué» và Stóy oix ópSoSéyT 
&vérQee Dio», vovàó Ó áy9pona 
Jyvóuou sxoAÀol 
xoi Ovcdpsoro, Ouéxvouca». 


IIPEXBITX. . 
oóx &yauat vaUT àrOpóc &gurcéeg" 
90 . oix éxi nGocw 0 é$)rcvo" &yaSols, 


' v. 79. Stob. i&ezxéoao? &yróocvo;. Plut. Benipaaty &y3ó5. 
ldem primo veran répa» pro 7yépo». 
v. 80. Vulgo £ocov é5Ad. Vide ad v. 77, 

v.83. ,Delevi verba interpretis, vel «à xaAó» declarare 
volentis, vel nescientis, recte ad explicanda praegressa verba aine 
copula inferri yAvxtsuiy.* Hermannus. 

v. 84. |n epulonem de carne ossibus nimis tenaciter adhae- 
rente querentem haec verba accommodavit Macho comicus apud 
Athenaeum VI. p. 243. F. 244. A., versum effingens huncce: 

yox? ui», vpocuwtauevoy Óà Avzel zavcayxyif. 

v. 85. Errant qui ad deorum cultum neglectum haec verba 
referupt: nam «à 9eó» sunt quae dévinitus eveniunt homsns- 
$us, quae, quum prospera accidunt, óp3o?03o. dicuntur. 

v. 89— 94.  Exbibet haec Stobaeus, sed turbato ordine. Ea- 
dem "praeter versum primum bis apud Plutarch. consol p. 103. 
B. C. et aud. poet. p. 33. imveniuntur. 
v.89. ópiovíog pro &puo*éog ex Stobaeo receptum est. — 
v.90. Stobaeus ox ini m«;,» Lqeé; áyaSoig et 'Ayd- 
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"Aydueuyo» , 'Avcoeieg" Oct E ce. xaips» ^ C s 
wal AuxéicSou SyyrÓg yàp gos | 
xà» ui a) SéÀnc . . 

..  T& Sd1Qy obrO vtvOuu orat. 

99. o) 08 AauxTüZpo; Qaoc duncrácas 
OcAvoy Tt yQddttc cmír0, ")» mQÓ xtpów 
iv. BaováGgnuc, xai vabvo x&Aw — 
yocuuMura GUyXHc, xal aQpay(Gus 
Asttg v óniO0, intu; v6 x£ÜQ 

100 z:íxg», SaAsgó» x«Tà Üdxpv xéov 
xal vÓ»y ànOopc» oj0c»óg évüsi, 
pà ob uoivcoSat. ci zOYEiG , Ti vOYEG; 
Tl vy£0», 'ti vov mxtQt 00i, DactAs); 
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108 sóc à d»àp' óyagy Ti0TtÓY» Tt (dot 
oj yàp u' àAóxQ vóce Tv»0ápeac 
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cv»vopQoxóuoy vt Ouxatot, 


AT'AMEMN ON. 
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' [Asorvro. zai evrOobyra w' tlgeiüeg, vyépov | 


X 


ueuvov 'Acoró, manifesta mann correctoris, ut qui, distractis: 
turbatisque versibus, de verbis abruptis quid faceret, non haberet. 

v. 94. vevópioaaw ex Stobaeo pro BovAónuer' tovo. re- 
cepi. — Caussas p. 81. exposui. 

v. 95— 100.  Imitatus est haec, :ut Volckenarius monet, 
Oyidius Met. IX, 522. , 

»Jucipit et dubitat; scribit damnatque tabellas ; ; 

Et notat et delet; mutat, culpatque, probatque; 

Inque vicem sumntas ponit positasque resumit." 

v.107, 108. séusxe» .. 0waio? egregia est Hermanni 
emendatio pro zéguzrev . . Qixaior. 
v. 109 seqq. Non. potuit. rex oranti servo satisfacere: quare, 
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ATAMEMNAN. 


zéUxO COL mwpÓc TOig StQÓOS6y 
OfAToi , à AdÜac [Epvoc, 
ph ovÉAÀnuv» và» cà» ivt» mpóg: 
X TàÀ» xoAnd0 wvépgvy Eifoílac, . 
, e 
paucis anapaestis, qui sunt interpolatoris culpa. reeisi, nomnisi hoc 
dictum fuisse existima: Has :psas dtteras, quas iw me scri 
Übentem vidisti, ad uxorem perferendas tibi jam trado, a 
mulgue quae sint $n. sis perecripta, u$ ad omnes casus pro- 
apectum st, voce exponam. Mis auditis, senex, coguoscendi 
" avidus et de rebus, quas parari intelligebat, sollicitus, tenere se 
" pon potest, quin regem, interpellet bis verbis: Aéye xal aj- 
uoie.ete. Nihil igitur novi a falsario inverítum ,. sed tantum gna- 
paesti qui fueront in jambos, id quod saeplus fecit, mutati sunt. 
^y. 114, 115. "Temere pleraeque hujus colloquii partes mixtae 
perturbataeque sunt in libris." Nam hi'quoque due versus suo loco 
moti sunt et post versum 117 collocati. Justum ordinem: Reis- 
kius restituit. . d 
v. 118, 119, Adsentior Matthiaeo, durissimum esse dicenti, 
qued jubeat Hermaunus AA: cum ocíAXew pfoxime jungi, ac 
deinde zog v4» ». zt. Es8oia tanquam alterum ejusdent verbi 
objectum, sejunetum a priori, adsumi. Recte idem; prheeunte 
Bremio, monuit, posse lingulam, etiamsi non contifiuo juneta sit cum 
terra proxime adjacenti, tamen ejusdem alam ea ratione appellari, 
qua aciei quoque alae dicantur. Efficiebatur autem ea lingula sa- 
xosa (zxeroóO0sc xopio» Strab. IX, 1. p. 615.) sinubus satis longe 
recodentibus (unde xoXzó2 illam appellat Euripides), neqne ali- 
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120 AX àxMorav 
^ &ig [vc] &AÀac dipac 4&p à j 
zoi006; Óaicoue» óntraioug. . | 


IIPEXBTE. 


xai xg 'AyiAeUg ÀdxrQo» ànxÀaxoy 
o0 uéya qvaóv Suuó» Mid 

128 ooi oij * àA0xo; 

zóüs xal Qewóv LT 1778 óct que 


-—. 


ACAMEMNON. 


óvou, obx bpyov, xagéyo '"AxyiuAeoe 
ovx oi0s qápovg o$0 Oc. zpáccou», 
«99 d , iQ / 
ot0' Ovi xti» mxoiÓ é&xedwuuca 
- »obeloog cic &yxoryovy EE 208 
ebràg éxódotu Aéwvpotg. 


Ld 


ter statio tuta (dxAóocz) esse poterat a rapido mari et alterne 
cursu septies die ac septies nocte, fluctibus invicem versis, adeo 
immodice fluenti, ut ventos etiam ac plena ventis navigia frustra. 
retur. Mela ll, 7. JAngustissimo denique freto &b Euboea diri 
mebatur illa lingula, ut etiam ponte litora juncta essent, teste' 
Strabone l.l Haec si cui non satisfaciant, el ASÀLy dxtocay 
«' cum Musgravio corrigendum erit. 

v. 121. Omiissum articulum in codicibus Par. A. Flor. 1. 2, 
tamen Matthiaeus Hermannusque, quod pros» annum indicari 
dicerent, retinuerunt, Probarem, si écépag. esset pro dAAeg 
scriptam. Dl 
v.123. Vulgo Aéxvp àunAaxóv.  Emendarumt Scaliger 
atque Musgrevius. 'AzxXaxei» scribendum esse; ubicunque corri- 
piatur prima syllaba, Porsonus docuit. 

v.124. Vulgo $vooóG» et ixoipev  Emendavit. illud Mus- 
gravins, hoc Ehmslejus. 

v. 129. Vulgo éxéQgoa. Correxerunt Musgravius Marklan 
dusque. - 

v.131. ixdóesw pro iy9óos.» Marklando debetur, ^ 


^ 
L 
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IIPEZBTZ. 


Qnyd ys voÀu&c, 'Ay&ueuyo» &»al. 
obto TQ Seüg oi» zoiÓ dAoxor 
qoricas «ye; a áywoy Aavaoi ; 


ATAMEMNAQN. 


185 oluo,, y»óuoc iBéova», 
alot, miro O0 tlg dva». 
àAX 09 épgécooy aàvy nóda » Típa 
pxóà» $xsixa». 


IIPEXBTX. 


oxtU0o, Dacus. 


v.132. Cave, quidquam excidisse putes, in quo planius coti 
. silium suum Agamemnon servo aperuerit. Necesse enim fuit, aut 
conjectura assequutum esse senem acutüm oculis, vigilem, suspi- 
cacemque, aut fando accepisse quae univetsus populus (cf. v. 423) 
susurrabat. . Non est igitur mirandum, quod jam retinere se non 
potest, quin, quae invito rege resciit, tergiversante, dissimnlante 
reticenteque illo, aperte pronuntiet. 

v. 133. 'Turpissime recentiores , monosyllabis vocibus sex 
deinceps positis, auctoritate codicis Par. C. hunc versum consti 
tuunt sic: 

Og «àQ ci; 9s&g oÀ» maiO dAoxor. 

Vulgo pro à; «6 — obce, quod servandum recte duxit Mark- 
landus, restituto pro 17;, quod inutile est, ro, quo careri non 
potest, quodque, fallente: altera vocis ovo syllaba, scribae omi- 
serunt. Verte: /Ssccine filsam, Achsd/s uxorem déct9tans, eic- 
tmom adducebas Graecis? Rei quoque bic sensus magis sltero 
convenit, quüm conjectando aeque atque audiendo servum quae 
parantur intelligere appareat. 

v. 197. Ennius apud Festum s. v. pedum: 

Procede; gradum proferre pedum 
Vétere. — Cesena? 

v.139. Hermannus cum Marklendo uj »v». Qnod pridem 

in libro de particulis scripto 'T. Il. p. 26 seqq. exposui, sola 
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- Al'AMEMNAN. 
p») vi» wv áAod0tu iQov 
140 xpívac, uX9 Qx»o SeAxSi, 
IIPEZBTZX. 
eb S0 st. | 


AT AMEMN QN. 
máyrg 0à, mópov 
OXxurvóv. áuclBey , Asboae QvAaccor, 
Ud ví. 0&8 ÀáSq vQoxdAoiwiy Oxo 
zapaperjauéyg saidu xouigovo 
1458 i940 ám» Aa«vad» xpóg vag. 


quantitate yov a vo» *distingui, id jam certis exemplis, non ab 


épicis tantum lyricisqub, verum ab ipsis quoque tragicis petitis, - 


 comfrmare pogsum. Ad nudum enim £empus, quamvis correpta 


vocali, refertur particula in hisce locis: 'Troad. 59. 7 zov vov 


" ÉxS pev civ mxpoiv éxBaAovoo Oí, ubi quidquid moliti sunt edi- 
tores, ut possent bac codicis Marl. scriptura, quae sola vitiis ca* 
ret, supersedere, frustra fuit. Med. 1296. Je yàp vov «vow 7G 
' ede xpvdS irai xávo 9 zvqv0» &pav cou) à eiSépog BáSoc. 
Absurdum enim est quod vulgo exhibetur 9e$ ydp ww . . ode. 
Hipp. 952. 505 vov aÜCyev xol OV Ayóxov Boo&dg aivow; xaví- 
Àtve.  Alcest. 734. éppoig vi» a$vóg xZ ovvowücacd aco 
Syllegismum .contra »ó» productum indicat in hisce: Jphig. A. 644. 


doz»*va v0» ipoousv, si dé y" eópoavo. v.997. àxove dij D 


v0», iya «ó xpáyu Üyn xaX; Quare verum esse nego, quod 


Eustathius Jl 4, 485, »ó» cum v»? temere confundendo, illam in- , 


climari docuit: quanquam conspirant cum eo reliqui veteres gram- 
matici, velut Max. Planudes in Bachmanni Anecdott. T. I. p. 60, 
23 seqq. Fraudi fuit etiam voípvy ,. in quo vocabulo non magis 
inclinatum conspicitur »óv, quam oov in otxov». 

v. 143. Soribebatur uj «i os AáS3.. Correxit Marklandus. 

v. 145. "Tertio ordinemr turbatum vides. lnseruntur enim in 
libris inter hunc et sequentem versum Éova. cáOc- ,,xAu290» à' 
i5ópua, quae non suo loco posita esse, vidit Hermannus, 7» 


8 


t 


*r. 
IA 
*, 
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jv yàp vó» mouxoic àyvjenc, 
máAwv &bógua, Géié yaAivobg 
éxt KuxAozo» teg gvu£Aag. 
IIPEXZBTZ. 
&ovaL cáOe. A 
ATAMEMNAON. 
xA pay à ébópua. 


IIPEZBTX. ! 


.180 | mio0c0; 02 pácac vd0s xà; Écopet, - 
' Méye, nato céSey ci; ci T axe 


i t . 


yàp àv»víonc ad ea referri docens, quae monuisset senem Aga- 
memnon, ne eum plaustrum, quo Aulidem veheretur Iphigenia, pree- 
teriret; praeterea inepte juberi abire senex, et tum demum. áqdi, 
"retro avertendos esse qui virginem addücerent: mec potuisse . id 
per Z» yàp addi, sed dicenduim fuisse jv» 3&. T 

v. 146. Vulgo 7? yáp viy. Aut delendum censet pronomen 
Hermannus aut cum srouzoi5 sie conjungendum, quesi dictum sit 
cTOiG TÉATOUGU vi , quorum illud vtolentam est hoc usui dicendi 
repugnat, Metrici enim aut interpretes quae addiderunt, iis non 
intricafur constructio, sed explicatur. Suepissine. autem; inter :se 
confusae sunt voces v?» sive vó» et viv (cf. ad v. 139). .Quare 
illud, praeeunte Marklando, reposui. Sexcenties enim sic usnrpa- 
tur, ut pergere aliquem docere, quae füceperit; significet.. Aesch. 
, Choeph. 117. «o6 aivíow yy, v00 dóvov ueuvnuésn etc. — 
Tum edd. fere omnes &vvoc:c, libri contra &veifonc. 

v, 147,, Scribebatur sdAw &Éopudotig ob; xavod. 
- Blomfieldii émendationem praestantissimam , praeeunte Hermagho, 
recepi. Exemplum bujus formulae inveniri negante Mettlhiaeo, 
forte mecum commuhicavit Doederlinus Soph.. Elect. 712. 4jsíac 
Xtpoiv totway. Neque tamen injuria Henneunus,. quoniam. iqma- 
vis lingua, quod res 'ipsa posceret, : - dici. posset, opus. ilo esse 


«! t 


- negavit. 
v. 149. "Edd. vett. loco, omisso ve, Sed scripti libri, 


quórum potior est fides, omues tuentur. ^ 1 
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ADl'AMEMN ON, 


opo.yido,. dAaco, iv enl 0cATQ 
vívUs xopíQeu* iSt, Atvxalytt 
TOUs dc 10x Acuxovo joe 
1959 ax6Q vc TtSpinzOYy vóy "AcALov' 
gUAMaps uóxSey Srqvü» 9 Atos 
tig TéÀog oj0sig o$0  ciOniuoy 


ojxo yàp £d Tu6  &Avx06, 


2 XOPOZ, | 
.  "EuoAoy áuQi xagoxríay (ovo. à.) 
100 yeuaSo» A$A0g6 éya Alas, 54 


Eipíxov 0t& xtvudcav 
XÉÀAD OQ , aréyónogSuoy 
XaAxida, móAu éuàv, mpoAumoDo, 
&yXxidÀov $Ódro» rQoqóy 
168 các wAcvác '"AocSosaac, 
'A xoty OTQO'tLÀy eg xevrido lay, 
[^ Xov v6 mÀÓTuc yovctrópouc fiuc éo» 
Óg dni Tota» éAdroug Xuuóyavoty 


y. 153. Edd cie,  eodicum plures. q4r0t. 

v. 16$. Quum vulgo óg (dou dy geriberetur, cod, autem 
Par. E, teste Musgrayio, ' Óg, xav idowus «y» praeberet, scriben: 
dum :g xavidoipAyp. G. Dinderfius Camperus , Hermannusque 
censuerunt. — 
200 4v. 187. Mutare 'Hermagnus quam tollere verba et vitiosa E: 
"inepto malnit, ie scribendo , , 
$44 2: ,RÉRgQROP t6. magos, »omovnópovg 

 AiSéQr, 006, &ztl Tgolay etc, .. 
dn um putem fuisse tragigis. vocabulum dido» neque Marklah- 
,dus;negue reliqui, gui eum megunti sunt, probàverunt. Non ihinus 
 .ingtilig sunt guae 7n, pnfistropha, respondent. His aliisque addi- 
tamentis hoc canticum interpolayit. . idem qui yersus 220 - — 291 
composuit. 
con Yo 108. Pro. és ud. Par. A. oy editorum plerique ofc. 
8" 


*, 
Nt. 
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TOv $ax9óv MevéAaov 
140 dáuévepoc x0oct; 
dyénovo* 'Ayau£uyoya c' tónavolOay 
O'rÉAAsU) xl cy 'EAÉvav, &m EC- 
Qóva OovaxorQodov 
Ido; ó BovxóAo; &» l'AoBevy 
176 ó0ó$9o» cóc 'Adpo0/ras, ' 
ór éxi ngnyalott. Opócot 
"Ho« llaAAdOu v' Épwv Épuy 
uogpác & Kónpig Poxe»- 
2 zo0ÀUSvToy O& Ov &Aco; Ag- (&veuo v. d.) 
180 uoc c4v9ov ópouéva, ' 
/, . Qoníccovca xao duy 
alo xiva yeoSo AE, 
&orzíOog Ppvua xol xAMoíac 
óxAodópov; Aovaód» SéAovo 


^ 
4. 


Non opus est hac emendatione: nam ocvéAAey» eo sensu dictum 
st, quo in Sophoclis Philoct. 571. àx' dAAov d»0po . . 
£oTeiXo», vue égavnyóuny iyó. Siguificat- autem óc quippe 
vel, am. U s 

v.169. Articuli usum, quo esset hoc canticum insigne, no- 
,,tavit Hermannus. Non abhorrere auterth haec exempla a reliqua 
Euripidis consuetudine, bisce locia comparatis intelliges: Hipp. 532. 
odes : je mvpbs obz' dovpov $mípvepov.BéAoc, oloy v tdg 
'Appodivas now ix xepàv "Epog ó Aie saic. Kid. $89. 
Epor 0i vóv vógaypvo» àyOpGv, cv Ads Aqpodivas quA- 
c&vov SeAduov xAndobyo». bid. 557. á Kéóspig olo» "Épxet. 
Inesse in hisce ?2oc, quod dicunt, 'ut cum quadam sive hdmira- 
tione sive indignatione nomina enuntientur, fatile intelligis. Sic 
hoc quoque loco, quum vró» bay90» MevíAaov, cà» 'EXivav, 
. TÓ Adpodivas, à Kónoug, & Oc; et vob; ZaXapivog 
evépavoy i. e. avus s//e Menelaus ,' élja 'Éelena etc. ditubt 
mulieres, notas ease et res et liomines ac frequeatissimis a se 
sermonibus celebratos significant. ' 7 ^" ^" 

. v.180. Libri ópouévov. Correxzit Canterus. 
v. 181: ma pij" pro x«9xzióca debetur Marklindo. Vide quae 
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188 Ue» 7' óyAo» l0doSa:. 
xuxrü0o» 0à OU Alavrs cvvéOpo, 
[róv "OrAéec TeAeuóvóg vc yovov], 
ToU; XoAauivo; o Téjavey, " émni Sdaowg 
scocó» j0ouévouc uop- 
190 «Qaoiot xoAvxzAóOxote, 
IlaAauj0cd S, Ó» véxs xoig Ó Iloc«- 
0&»oc, Awpuóca à $Ooraig 
Üi0xou xexaQuuévoy, 
zap& 08 Mngiórav "Apeog 
195 20$ov, Sa)uo Bpocoiot,. 
T0» àáxó vncaio» v Ópécy 
Aaépra Tóxov, pa 0B Nt- 


monuimus supra p. 49. et confer v. 671, ubi iterum xaprideg 
scribebatur ante Barnesium. 

v. 185. Libri partim post JyAXov callocant pertim omittunt 
vocem «: transposuerunt Marklandus, Heathius aliique. | 

. v.187. Vide ad v. 107. 

v. 188. Libri «oig ZoaAapuiriowg avépavov IIpoveciAaóy 
*' ini Süxow. Ald. voi; ZaXapuivog etc. Unde recte Herman. 
mus vob; ZaA&uivog ocvíQavoy scriptum fuisse existimat, de 
quo genere loquendi dictum ab eodem est ad Viger. p. 932 seq. 
'um Protesilai nomen remevendum esse et res et structura ver- 
borum et numeri monebant. Non possunt enim vel Ajaces vel Pa- 
lamedes, qui invenit lusum, aleatarum numero eximi out pulla re 
occupati ostendi: nam reliqui disco. dant operum. Jam, adhibito 
eo nomine, durà efficitur verborum structura; remoto, idonea at- 
que expedita: necessario enim, accedente pro tertia parte Pala- 
mede, ad pluralem & duali deflectituS Quare coc pro IIpo- 
» «s0iÀaó» a4! reponendum esse existima, quod adverbium ad ci3oy 
pertineat, ut, prízmo oco Ajaces a se conspectos esse,. chorus 
referat. Intrusit autem illud nomen idem qui versus 187 et 101 
inseruit. 
"^ . v. 192. Aiopiden À' pro Arouádrd 5? scripsi, quo, qui ' 
discum mittunt ab aleatoribus distinguerentur. 

v. 194. "Apéug pro "Aptog scripsi et in versu 171 £Aafey 
servavi, numerosius esse utrumque ducens, 
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go, xxÀAMoOTOY 'Axató». 
vó» lodyeuóv vc modoiv — (éxq0.) 
200 Ayipoügóno ['Axtija], 
TO0y & Orig vTéxé kal — 
Xcelpov é&enóvaoty, 
&0ov oiyiaAotcL 
Tap TE ugoxdAauc 
205 Spópo» Exovva aov ÓnAou" 
uaMaxy Ó éxóvci sto00i» 
«góc dua vérQógoy. 
. éAMocov sept yixüc. 
ó 08 OupoxAdvag (Bod 
210 EduxzAoc Dep visDas, 
à xaAAigTOvg; lü0ud» 
Xovoo8o10dAvovc etouloi/ 
T GÀ0Ug sEvtQQ SeLyOpLÉvOUG 
[vot uà» uécocovc Qvylov 
. 416 Aevxocríxvo Tpixl Baiuo 


V. 200. Ab interprete adscriptum ts$e nomen "AyiAza ek 
humérorum discrepantia et insolità ipsiu Forma arguit; 

v. 204. Hesychius : npoxüav Vio; éxcaly duoc. 
Marklándus. 

v. 208. De qyovis motu £Alcoceiy intransitive dicis, Orest. 
1292. oóy £0pa; &yóv, &AX ci uiv àvSaÀ' aL O* ixeia? EMo- 
cct. Suppletur cogitando móc vel xódac, 1d quod éx hujus- 
 témodi exemplis intelligere licet: "l'road. 333. ztó9x và» fAwos 
ca! ixsict, uec? iufSey moüóQv dépovca (uvrásay Bue. 
Recte igitüt sóO& ex modoi» repetendum esse monuit Bremius. 

v. 909. god pro foGc' G. Dindorfius emendavit: idem 
inóx iOópov pró cidóuar. 

v. 912. Vulgo &üctoritaté editionum vett. oroplowi, Ex 
€ódicibus Herinannus c'copioug reposüit simulque fioe versui 
.Séqueüti jribuit. 

v. 214. ,Huüne et düos Bequenteà versiculos, nisl etiam aliis 
ià Febim exilis easet Euripides, facile crederem àb interpolatore 
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TO); Ó PÉo ceipaqópovc] 
zvppóvQuLxas , Movó xoa Ó $xó ovp 
xouxiAo0éQuovae "oic mapexaAAero, 
&»ujpzs xauxaicu Ógóuov, . 
220 IlIgAs0ag c)» OÓzAow: zaQ' &rvvya 
xal oípuyyag ágpovetovc.. 
[Na&G».Q0 si; .&iSuóv üjAvgOy (evo. B-) 
xài Séay àáSégduroy | 
vy Yvvouxcttay Ow Óupavoy 
225 gc noo, uetuvov &Oováv. 


? 


illo profectos esse, qui strophas quae sequuntur fecit." Herman- 
nus. 'Át non est ulla in fe exilis Euripides: ergo delendi. 

v. 217. Paene ubicunque interpolatum est in hac tragoedia, 
transpositi quoque stnt versus et turbatus ordo. Igitur post bunc 
versum scribuntur vulgo verba &»«5peu; xaumaiau Ópgouo, quae 
quid sibi vellent, nemo satis explicare potuit. Ea post v. 218 
rejicienda existimavi. 

v.218. Codd. et edd. vett. noviAMoDipuovac. Emendate 
scripsit H. Stephanus. 

v.219. Vide ad v. 217. 'Avcápxzc pro &»cvüpeuc scripsi. Fini 
curriculi jam propinquum fuisse Áchillem haec verba docent. Nam 
xac seta est, id quod monuit Seidlerus ad Electr. 654. 

v.220. YiqActóag pro JIgAe(óag Elmslejus, óvtAoict pro 
0zxAÀoi; G. Dindorfius emendarunt. ' 

v. 222. seqq. Qui deinceps sequitur navium catalogus, eum 
ab interpolatore confectum esse pluribus firmissimisque argumentis 
docuit Hermannus (in praefat. p. XIV. seq.): sufficiebat autem 
unum, quo uti ille noluit, quod addito eo catalogo duo cantica 
cum singulis epodis, quae sint pro chori parodo, efficiuntur, id quod 
&b Euripidis consuetudine plane abhorret, Nihil autem aliud egit 
homo vecors, qui haecce composuit, quam ducum nomina navium- 
que numerum ex secunda lliadis rhapsodia descripsit et navium 
quaedam insignia ipse excogitavit. Ceterum qui patienter tulit 
Euripidis injurias plerasque Hermannus, in falsarii opere concin- 
pando inultum studii consumsit. Ex quibus emendationibus noms 
paucas, quas vel re& suadere vél codices suppeditare videbantur, 
recepimus, 
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xal xépac uà» 5v 
0cbióv mÀAd vag Exov 
Q3uóvra; ó Mvojudyov " Apre 
xEvtüxovra vavoi Sovgiatg. 
280  xovoéoig Ó tixóowv 
. wat' &üxpa Nwgnócg Facocay Scal, 
curate ciu AxuAeiov ovpaoU. 
'Apyeioy O8 .Taig0 loXoevruo — . (&vv. B) 
üt; ÉoTaOa» xéAag 
285 d» ó Mucio; ovpatuAdTac 
, zoic 1», TaAaóc Óv voédQer mamíg' 
| Kozxavéog v5 XOig 
(0 (XSdyelos* 'AzSido; 0" dyo» 
ébjxovva vag ó Onaéog 
240 xoi; Wü; &àveavAOxet, Stày 
IlaAAdÓ' éy uovixou 
Éxov mcvsgoroic:» üpguact» Sevóy 
eDoquád» ve $áoua vovBátatu. 
vó» Bowrd» 0 ÓnAiua, xovríag — (ecvp. Y) 
246 xevrüxovra vija; ei0óuav 
euusiotg €) "'avoAMoOuÉvas" . 
TOig 06 KdOuog 5v 
XoUcso» Ópáxoyv Byovy 
áp vady xopvuBo 
290  Awjivo; Ó ó quyev)g | 
doxs vatov acQo roi 
(oxiüo; Ó &mà xSovóg, 
Aoxpág 0? voígÜü ioag dyay 


, v. 227, 228. cf. JI. IJ. 682 seq. | 
v.231, xa! dxpa pro xo«' dxpoy» emendatio est Piersoni. 
v. 233 seqq. JI. II, 559. 566. 564. 

v.239. Jl. Il, 546. 

v. 244. JL. ]I, 494. 509. 

v. 952 seq. JLII, 517. 527... 
v.253.. Aoxgág pro Aowpot; Marklandus, ! 
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 *ya)Uc 5» 'OiAfog; TÓxoc;, xAvvàv 
OporidÓ éxAuóvy xA. | ! 
éx Mirac 0d vg; KvxAozios . (&v. y.) 
zai 'Arpéoc Éxeuxe vovBáac 
ya» éxocTÓ» $S9powéyouc, 
c)» à áp avrà; 3v 
T&y0g, Óc QiAoc QiAg, 
Tüg (jvyovcac uéAoS pa 
Baop&pov xápw vdpor | 
zp&Sw 'EAAAe ó; AaBor. 
&x IIAov 0à Néocvopoc 
I'epgvíov xoctóuao» . 
" Wpóu»oc cüo vavpónov» ópay, 
vÓ» vápouxo» 'AAdsó», | 
Aiysidvyo» 02? Ód0:sxa ovdÀoe  (éxo8. B.) 
yay qoa», Qv dva Dovyeug ) 
doxs vó»0s ÓÜ a) méAag 
"HAiog. Óvydo'vopsc; 
 oüg "Extwo; óvóuaQé xg Asóg 
Eipvro; Ó dvacct cóy0& 
Acevinjpevuoy Ó' gn 
Táguo» ?yev, à» Méyng 
áyvacct, OvAfog; Aóxevpa,. . | ui 
Tàg Exivag Auóvy 
, Wíaovc yavBácaus &ztpocdopove. 
- Als ) ó ZaAÀauivog Évtpodqog 


v. 204. zv metri caussa addidit Hermannus. 


v. 2906 seq. — Ji. II, 569. 576. 


v. 259. Vulgo co» àÓ' "Adpaocog b». Verum vidisse vi 


detur Mehlhornius in Zimmermanni diario 1833, vi n. 80. oiv 2 
, dp ab)vóg jv emenderido. 


v. 264 seq. Jl. Ik 501. 601. 

v. 269: JI. II, 748, O' 
v. 272. JI.1I, 618. 

v.275. JL II, 628, 

v. 270. JL 1I, 557. 


' 
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280 Ov xfoac EM 
móc TO Àató» fjydqe UC 
vÓ» doco» dust mAdrouci», . 
£0 X&TOLOL OvjmAÉXOY , 
0ó0rx tbovQoporácvaut vavciv' ág 
285 diov xal voavfBdvav 
, eil0ouav Acó» 
| Q Tig &l m pocopuóaet 
Bepfpovc Baias,  ' 
y0O0 TOY Oóx Ó&XOlOtTOU, 
200 4é9a0' otov tlüóuav 
yàiov mOptvuua" 
Tà üP xav' oixosc xAdovca, coyxivov | 
príun» cójouat aTQottUuocos:] 


, IIPEZBTZ. 


ei 


MevéAae, voAuág 05i», & o. o voAud» xod. 
| MENEAAOZ. | 
208 dasASe Alav OtümÓTOtOL vtOvÜQ tL 

IIPEXBTZ. | 

x&Àov» yé uot cobvrsog £ÉovsiOwas. . 

/— MENEAAOZ. 

xÀciotg dy, &L xpáooc5g à ul xQdccty Ot osi. 
IIPEXZBTE. | 

"od ypi use Avo0u OcAvo», íi» éyà 'qQeporv, . 


A 


.v. 290. oio» pro &io» emendavit Mermaanus. 

v.295. Edd. vett. Aia» ys. Codices reete. ; 

v.297. Non fortesse, wt dicit Matthiae, med certissime ve- 
rum est quod cod. Flor. 1. babet zpácoséj.: Neeesserip enim in- 
dicativus jungitur eopjunctioni ei in minatianibus, ' 

v. 298. Edd. vett, (ipu. Codices récte.^ . ..— , 
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MENEAAOZ. 
oi0à gà dQépru» Osi. nócuy "EAAqot» xaxd. 
' IIPEZBTZ. . 
3800 dAAow ájaAAÓ vaUT" qc Ó£ mívO énoi. 
/— MENEAAOX. 
oix à» ucSeluy. 
y IIPEZBTZ. 
oià Zyoy à riconan.- 
 MENEAAOX. : 
exjrTrp9Q vÀxy doc có» sa audi wága. 
IIPEXBTX. 
&AX tüxAeég voi Oramovóy Syjawnw bxep. 
MENEAAOZ. 
péSeg" paxoobg 08 QobAog Qy Aéyttc Aron 
JIPEXZBTZX. 


905 à Ooxor, áQixosuso Sa, các D. éteroAA; E 
é&apmácog 00 éx ycpóv dud» Bia, 
'Ayápeusor, od0/y vi Oixn XgíjoSat SEAGL. 


AUAMEMNYQN. 
la, 
vi; ftot dy SUpotaL Spin sal Adyay daocuia; 
(o4 
v. 200. Vix dubito, quin recte Elndlejus buue érhun cuw- 
slituerij sic: 0333 cà Qépew 4' &xaovy "EAAQoa» kot. 
v. 900. "Edd, vett, &ji33g. — Codd, recte dp. "Pun 
vulgo dAAoc. XEmendavit Marklandus, L 
v.308. Vulgo «i; àv? GrAsvn SópeBos ett, Verum 


| | 124. 


o » Ti did dg Foy ágitas, Mevélens, Bia 


T dytsj 
IIPEXBTX. 
310 óiu, Obx Ó vob06 uio; xvpuoTepog A£yet». 
MENEAAOX. 
Bor els iuc, D &pxàc vd» Aóyoy rura; 
| A&Ba. 
J ATAMEMN(NN. 
py Toécag oóx &vaxaAvio BAégapov, Avpéae 
yere ; 
| MENEAAOXZ. 
vij» ópGc ÜfAvov, xoxicrov yogauudcoy» mg- 
| gévu»; 
ATl'AMEMN AN. 
&lgopó , xal mpóva raíTq»y cí» àndAAabo» xi- 
^— gà». 
MEN EAAOZ. 
915 o), spl» à» sito y6 ^avaoig sáot Táryeypau 
uéva. 


praebuit grammaticus in Bekkeri Anecdotis p. 369, 7. Male zóAos 
tribuebantur tentorio. Ceterum Par. C. Flor. 1. 2. Vict. aba: 
in Flor. 2. autem ad, ví; supra scriptum est &pyá, ad áxoouua 
autem créAog: nam vulgo exclamatio Fa huic versui adjiciebatur. 

v,910. Postponendum hune versum versui 309, cui vulgo 
praemittebatur, vidit Bothius. Alia ratione rem expedire conatus 
est Hermünpus, quum v. 310. Menelao tribuendum esse censeret. 
Hoc facto sine cquasa atque praepropere senex, priusquam à quo. 
quam praeoccuparetur, pro dicendi venia pugparet. 

v.415. Edd. vett. ye omittunt, eodd. tuentur. 
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| -ATAMEMNAON. 
r yáp. olo, à wit G6 xatpóc eiócvat, - oXjuoryco 
à»elg ; 
- MENEAAOZ. 
dert o dirai 7 à»oifag à o) xd elojáco 
t / Aag pa. ' 
. . ATAMEMNAN. 
so) 0? xdAaé; vuv; à Scol, oijg Ávoto xXUyvov 
. j qozvóg. 
MENEAAOX. 2 
pocSoniiy o» woiÓ dám '"Apyovc, el orgdceup 
| &dibecat. 


/—— 5. — "APAMEMNAN. | 
320 «ci 0f ot vràuà Od QvAdocu»; oóx GYGiO XÓv- 
qT0v 7006; 


Q0: oco' 


us MENEAAOZ. ME 
óvi 10 BoiAsoSai w' ? iod cóc 08 OotAog oix 
toot d qv. 
- ATAMEMNON.. 
, oxi Üsiy , &L vOv éuóy oix£iy oixoy oOx éac0uo4; 


MENEA AOZ. 


P gus rap figoveis , T& uy vOv, và 08 xdÀos, 
a TÀ Ü' abvixa, 
prempajingapsene t tppjidonem |, emo st! 
-v. 316. . Ald, 4. yàp o9. 
v. 922, »Libri ov Ocuvd; vóv iuóv oixsip olxo» ojx 
ddéoua:; Ut'potuerit sic: dici, at usus jubebat oóxyi Oeí(»', si 
và» inày oixeiy olxoy o$x idaopat wcribi * Hermannus. idem 
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ATAMEMNQON. . E 
« & xexdujsvoou soyngór 1Ad00 éxl Q30ro» codi. 


' 
[ ^. 14 


EM MENEAAOX. 


825  voüg; 0€ 7 oo BéBatos. &Ouxov xvijux xoó codqéc 

00M. 0. 90069. 
 BovAouos óé c dta , xal a) uv! ópyíic O70 
émovQémov TÓÀgSdg; oUT! x) xovareyó Aiay éyo. 
oíi09 , Ov &oxovOAós dae Aoyoidaue e Tu 


"IMov 
76 Joni» uà» obyi xeidav; TQ 0 BovAsoSat 
SéÀo, 
930 óc canxd»óc 209a, x&0oxc Ostiá c pocSuyy&vov, 
xxi 9Upac Éxov &xMovovc vQ SéAorr. Oguovó», 
xal Qidobg mpócpuou bic xot, «el uj Tu; SéAoL, 


aut hinc aut ex y, 311 expressum esse meuuit Ennii yersum huncce: 
Menelaus sue olurgnt P sd mess reóus regimen restijat, 

- y. 324. Yulgó lxxexópijevaat. móvrgby 1600" ixi oS ovoy 
cojí. Rubhnkenjus ad 'T'imaei Lex, p. 113, $$ xexóudevoos, | Suf- 
fragetus est Musgravius, simul ipse éxi $Sóvoy pro imi soror 
scribens. Utramque emendationem praeeunte Hermanno recepi. 

y. 927, Libri odvotxavawo AQay o àyà wel Àiav àyó, 
in quo neque sensum neque metrum esse quilibet videt. Copjece 
runt Blomfieldius quidem ovv a9 o ixvtvó , Boeckhius autem 
in indice lectionum wupiversitatis Berolitensis anno 1823 scripto 
ovcoL XQ TO/C6VÓ , simul commodis exemplis Lanc verbi XO tO ttL- 
" wey significationem (contente ac vehementer dicere) conür- 
màns, In eandem emendationem incidit Hermannus, simulque ad- 
, didit alteram, pro oicot scribendo oce, quod referretur ad prae- 
(edens. arce. ,Jnjuria, inquit, uxjc' suspectam esse: air Mattbiae, 
quod nibil ei respondeat. Respondet vero ode, obliteratum illud 
ab librariis in vereu qui sequitur.' Hunc sequutus mum ite, ut 
&$ ex Blomfieldii emendatione adgumerem reponeremque: prorossos 
.s$91Guv6— oUv' a$ xovoctyó. 

: y» 830. Vulgo. ó; TGzxtybe jo, dá me. Emendayit. Mark- 
Jandus, Graecorum, quidem esse 4; Atticorum autem ZaS« dicens 


AM 


pic. spéaous mz»  axptga sgh. và quéguor éx 


pécov; 

C xd dnd xO/TE0 X66, &QXÀ uevapaAoy GÀAovG 

vgónovs, | 

983. c0i& dibotoir oox' Ev 03a. vols mpi» , óq ztpó0- 
| | SEV; ag . 

-Qo Worsqéaros doo vt | ioo Ot €.J1L0c. d»dgo 2' 
o) Xpeiy 

- TO» àya3óx, , ngdocoyra: p6yXÀG, roe ToOTOU; 

v " . aeuo cda, 


&ÀÀA xa. | BéBoio» eiat TáTt LdÀL0 v9. OUS Aoi, 
3»ix' Odes» udAuoco. üvyaTtOg éc'tiy £ÓTU YÓY. 
. 940 «cobro ué» 95, apóv' énijÀSo»,. (ya, 0t. E £U- 
Qo» xxxó». — 
óc h) ég AD» jÀ9eg aUSu xÓ IIayeAAiyoy 
0T Qa TÓG 

obpiu: mons exoviov , 'Agrojoat 0. dguévot 

»a.96 OvjyysAAov, udvqy 04. ux toxiy éy NOM, 
otücy. jo, dad éiemAjosoo T$ vÜxn vi] vüY 
SEO. . 
$45 óc 0d roiBoy 6b X EG puo cy yvoiv a TÉ; D stir 


)(B39 


M" 340. Edd, yeit, cot -— iier, Par. A. omittit 00s, 

. Par, C. Flor, J. 2. q&, recte et graece, inquit. Marklandus, citans 
- Androm, 088, Orest, 423, . Idem cum Reiskio &Upo» pro eópo 'acri- 
; bendum vidit, -" 

. v. 9ÁL seqq. . Haec, sic scribuntur collocpnturque vulgo: - 
9g Q' i; A OXy, jA9eg. ati xÓ IInvtAJajvoiv ovpabo,. E 
o$diy T1087 ». $AX. ikex Moo ov vj vxo Tj TOV Sr», ' 
ovpiaG OW; OTOYiQOY. Aovaida. ó áQiévat, 

yai, OuiyycAXoy, udyu» 9i pi; movsi», éy AA ( 
66.0" divoABou. etc. u 

Quae cum interrupta  dissipataque 'esgent, yerbis 'otdiy feSo. ete. 
.post, versum 343 rgjecfis anutatpgue iferpunetioan, s ut pte inter 
se cohaererent, effeci. . 

v. 349. Edd, vett. .áyopuo , codd, dpa. 
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xia» doxav,' Ylouiuou c6 st0lov éuxAjoac 
dopóc. 
xáuà saptxdAet , ví Opdav , vía. aógoy 9' cüpo 
z085»; 
égcve ui ovepévra o dg xiic &xoAécat xaÀoy xAdoc. 
xdcT émel KdAxag 6v legoig clxe ai» Scot xópyy 
$50 Agri , xal xAoó» LccoSat Aayatüctc, 4g. 
Selg Qoé£vas, 
&opcyoc Satu ónéo tuc v&t0o xol stéumews éxàv, 
oo Bia, u* vobro Aébnc, aij Oduagru, vaio oiy 
Orb àxXo0TéAAs», 'A MY xpóQeciw óc vya- 
uovpéyqy. 
ind óxoovroAjas AdAxyas  uevraBaAd? AAA 
ygadas. 


v.946. Bene Marklandus, difficultas, inquit, hujus loci pen- 
det ab elegantia graeci sermonis non percepta, nempe a suppres- 
sione particulae uj, qune repeti debet ante cc. Sic Iph. 'T. 1368. 
«civot «& yàp aíünpov otbx sLyov xepoiv. jpeig «6 i. e. ovS" 
qpsic. Contra Hermannus, praeeunte Elmslejo, «ó Ilpidpov 
mi)iov emendandum censet, et numeris et re hoc postulari dicens 
propterea, quod classi praeesse nihil esset, nisi gereretur bellum. 
At magnum erat, mille navium classi praeesse, magnum, opulen- 
tissimo regno bellum inferre; gravior igitur sententia est, sí sepa- 

ratim partes spectantur. Numeros vero non violarí, dactylo sic 
ín propriis nominibus admisso, Hermannus ipse docuit elem. metr. 
p. 85. Ceterum cave, aoristum iuzAjoog vel ad futurum tempus 
pertinere vel spoliatum /acutate atque copsa belli infereüidi sig- 
pificare posse arbitreris, "Tanquam transacta jam re loquitur: 
quod no praeesses class navsum mille neque énundasses 
Priami terram. 

. v.947. BRecepi Matthiael emendationem «íya «ópoy à' pro 
«iva ÓÀb mópo». Tum zó9e» pro zoSà» auctore L. Dindorfio 
scripsi. 

v. 348. Edd. ápxás : Flor. 1.2. recte  Ápxife Correxit 


. Marklandus. 


v. 354. Edd, vett. AAggai: codd. recte Manat; J 
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855 [óc foveie obxézi Breves o?)cg íot uáAa- 
và qt] 
o$coc adc £r: oi9)o, Óg *vdàÓ ixovoe» 
oS», 
pyoptou 8 vot serxór2ao0! air ngóc và ;mp&yuarca* 
éxxovoóO éxóvveg, tiva O He ydpqoa» x0.X6Ge 
[à uà» óxó qvdpng xoMTGy &cvvévov, và X 
éyOixoc, 
60 àSsrerot yeyóveg advol OuudvAd6acSar. zÀAu»] 


v. 953. Merito abesse hunc versum jussit in corrigendis G. 

Dindorfius. Hermannum, habere verba sequentia , sublato illo 

Ex 

versu, quo reférantur, negantem, refutat Mehlhornius, cá3e ad 
solum id quod supra dictum sit S9óccu» ézéocvzG spectare mo- 
nens. Delendus autem iste versus non propter verborum tantum 
pravitatem, sed vel maxime etiam propter rei absurditatem. Non 
poterat enim is ipse, qui sui commodi caussa immolari Iphigeniam 
volebat, filiae caedem patri exprobrare, neque de ea re in istis 
litteris quidquam erat perseriptum. Hoc autem malum non tollitur 
sed confirmatur augeturque conjectura Hermanni £ost,. uaAioe 
y ow». 

v.356. Librorum scripturam obrog acróg correxit Mark- 
latidus. 

-v. 957. Male vertunt xpóc và wpdypaca $m rebus ge 
vendis. Verte: wó$ res perficienda est vel ub$ ventum cst $» 
. disersmen. 

v. 958. Vulgà- bexovoto? Üyovcec.  Canteri emendationem, 
'quani probaverunt Scaliger et Barmesius, praeeunte Heruenuo 
récepi. Hoc autem dicit Menelaus: JSexcent$ $dem guod tw 
passé sunt, ubé ventum erat in déscrimen: nam cum antea 
se ad qwuidess susténendum paratos. esse déxsissent, tuss. of- 
fictum turpiter deseruerunt. 

v.359,.360.: Parum recte perceperat sensum eorum, quae 
— praecedunt, qui hos duos versus adscripsit. De aádscamdo enim 
smagsstratu ila dicta esse putavit, cujus caussam duplicem ex- 
stare his.versibus edocemur: alios enim civium imprudentia, alios 
jure meritoque propter ipsorum vitia, cum tuendae reipublicae: im- 
pares sint, honore exni. . E 


en 
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'EAAdOo; udAiT Pyoys vijg TaÀcumOQpov cTévO, 

(5$ SéAovca Op&» cvi xcüvóv, Dapfdgovc coU; 
ot0£vac 

oraqiMiveas é&avijo cu 0uà, a? xol vi» aiv «ógr». 

p30é» ob xp£ovs éxact mpocvámm Setux» xSovc, 


965 ux0' ÓxAev Gpxorro' vob» xoà TÓ» cvQaTuAd- 


vq» Dye. 
[z0Acog óc dpxo» &yip mzüg, $»coty (» Exo» 
vx] 


| | J XOPOX. 


. Ótuü» , xacvyvívowt yiyycoSor Aoyovg 
pA xog S', 0va» mov édunéoooiy cii Egu. 
po €Ug 


ATAMEMNON. m 
. BovAopat o inei» xoc £0, Bpoy£o, ux Moy &vo 


v.'961. Imitatem hunc versum esse Eubulum Comicum ap. 
Athenaeum XIII, 3. p. 569. A.-'EAA&00c6 Üyoye tig vaAavmópov 
océvo, Marklandus monuit. 

v. 364. Scrupulum criticorum wistulit Hermannus 729»! o6 
xpéovc pro uz3é»' Gv xpéovg scribendo: nam de hoc agitur, non 
sui conimodi caussa quemquam summae rei esse praeficiendum. De 
illo pronomine, 'rarissimo apud tregicos, vide Elmslejum ad Med. 
955. Matthiae ad Hel. 1124. Blomfield. ad Aesch. Agam. 519. 

v.366. Vulgo voi» xpi vóv o-vpacvuAovtzv Üxtv». ztóAeoc, 
66 d'oxov etc. Molestum esse zóAcoc, ihtellexit Hermannus, ne- 
que tamen sustulit damnum, intercidi post /yev» jubendo: nen. mi- 
nus enim molestum est, si alteri sensui attribuitur, zróAseg illud. 
Adscripserát aliquis sententiamm generalium venator trimetrum 
jembicum, nescio unde petitum, &pyc» &»1p xc, &5ó»tow idw 
xov vóyw: qui quum postea in textum scribarum errore intrusus 
fesset, tetrametrum trocbaicum aliquis. numerorum male peritus 
"voces stóÀecG óc 8djiciendo, éef&cere conatus est. 

v.367,.368. lisdem verbis quibus libri haec affert Bto- 
baeus LXXXII, 2. p. 470, 9. 

v.369 — 371. Haec quoque servavit: Btobaeny XXXI, 


, 
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340  BAédaga pie váyoidic &yayó», àAÀÀk codpo- 
yeo vópas, 

óc ade poy dri" àrip y&Q: xouavóg aidsoSot. 
quAsi. 

eimé uot, cL Ben $va&c aiuocupóv Üuu Exo»; 

Tig ÀÜuxel O65 00 xd Xgnaa ; AéxvrQ .ÉpGc xyupos 
Ao Bey ; 

. oÓx Éyouy áy 00, xagucyd» d» yàp éxiíoa, 
x XGG 


-— 


825 jQxec civ &yà TM 00 có» xax)», Óó pu 


0 q.s 5 


p. 211, 46. et rectius quidem quam libri Euripidis. Bene explicat 
Matthiae eizttiv xaxóg so snérepare afiquem, sed modo servato, 
cus verecundéa quadam. —Comparat Seyffert in dissertatione 
o? ovysctà ocuvptvóg V. 458. 'Tum recte Stobaeus cum codi- 
cum uno Par. C. Zo. Reliqui libri scripti impressique à»vó, à» G» 
ldem mox cod$oo»tovépoc, quum vulgo sit acdpovéocspoc. 

v. 9371. Libri à»jp yàp aioxpóg ox aidtaSa. qQiAet, 
unde Áldus levissima: opera aioxpóg aideioS ob dust formavit, 
Verum restitutum est ex Stobaeo, apud quem quum à»ip yàp 
Xpuovóg xenocvó» oidtioS«, qiAci inventum esset, repetitum 
vocabulum *ypzocó» delendum esse, jam Grotius viderat. 

v.372. Respicit huc Phrynichus in Bekkeri Anecdott. I. p. 
36, 1. Qe $vod»' oto» ÓpyiósaQOu. xai onó óeyüs / Qmo- 
ox5tÀ4dót». 

' v.943. Codd. Aéxcp &gdic xpnoc Vaf» Metro mederi 
volebat Aldus vel alius quispiam vocem yé post épác inserendo, 


 Heatbius ordinem verborum invertendo Aéxvpa xpzoc*' épág Àa- 


Bei», quem sequuti sunt Matthiae Hermannusque: alii aliter. Non 
minori injuria sensum quam metrum affectum esse, nemo vidit. 
Probam enim uxorem petere Menelaus dicitur, quum inprobam 
atque infidam petat. Inde, in uno vocabulo ypzococ omnem. frau- 
dem contineri, intelligitur. Scriptum fuisse poc, satis mani 
festum esse mihi videtur: nam facillime huic vocabulo xp5ocóc, 
ut quod compendio xooc scriberetur, substitui potuit: hoc deinde, 
re, ut videbatur, poscente, leviter immutatum in ypxocc transiit, . 

v. 949. Scribebatur dócco: restituendum esse, et sensu et 
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| Ódxve cs vÓ dQuAOTiuo» Toiuóv; àAX év 
à» Jac 
ebxQeni) yovatao. xongtts, TÓ AsÀoyvouvoy sageig 
xxi vÓ xaÀÓó», Éxycw; morqpobD doro; $0oval 
] . WOXUL. 
el O0 dyó, yvot; mQdo0Sey oóx có, uevevéSqy 
| eiovAG, 
880 aou; oo uüAAo», Ogrtg, &moAÉcag waxàv 
À£xoc, 
àvahofriy SéAsg, Stob coL Tiv TUXTY 0,00»- 
| TOG EU. 
Óuoca» có» Tovrüdpstoy Ópxov ol xaxódpoves 
qQuAórapo. urqotüpec, »ys Ó "EAnig, oiuat pd», 
| S sc, . 
xá&énpobev odrÓ uáAAov, 3 ao xe TÓ có» oS yog. 
8858 'oó; A«Bóv arQdrrevé Y, oluot, O dom uopíq 
dosvàv.: 
t 
metro jubente, 3ó oo» Dawesius miscell critt. p. 431. monuit. 
"eternum haec Ennius expressit sic: 
Ego projector , quod tu peccas: tu delinguss, ego arguor. 
Vide Hennannum. 

v.983. Ald. j0s y Pig ete. Ed. P. Stephani, Comme- 
lin etc. 4 9é ' zig, quod servavit Hermoennus, simul »&£é- 
spabev e codicibus pro ZEézpo£Eev recepto, interpretans sic: Spese 
ópénor guidem dea est, e fecitque (fud snag$s guam fu ro- 
burgue tuum.  Corruptelam bisce inesse, vel sola particula e, 
inutiliter posita, docere poterat. .Et revera ,omnes numeros ve- 
ritatis habet" emendatio Seyfferti (vide illius dissertationem p. 26), 
in quam Matthiae quoque inciderat, ye Ó' 'EXzic. Te formula 
olua: ui» vide Particc. 'T. lI. p. 412. 

. v.988. Sic corruptissime haec exbibentur in libris: proximus 
&utem versus plane omittitur in omnibus. Netendum etiam, quod 
fin Par. Á. B. déest. A scribis, non ab interpretibus, damnum 
inlatum esse, munifestum esse omnibus oportere arbitror. Viden- 
tur autem hi duo versus in fine paginae codicis illius, ex quo qui 
exstant omnes derivati sunt, collocati fuisse; qui codex quum 


(433. 


eó yàp àavseroy vó Sdoy, &AX Eye ovydvoca 
TOo)g xGX«Üc *07£»TtGG dpxovc xal OcvryQvaTxa- 
a uéyovc. 
- *ánà O' oóx &áxoxrtvà '"yà véxya 7 ij *ó cóv 
uev £D. 


eo forte loco laederetur, accidere potnit, ut infimus versus 
plaue deleretur, proximus obscuraretur. lnde, quanam emendandi 
ratione' utendum sit, apparet. Minime igitur probandum est, 
quod plerique critici, Heathium sequuti , invertende vocabula 
popiay cot $oryó» vel nopiav Ó' cioty dotvóv scripserunt, 
quodque recidendis affigendisque litteris corruptelam tollere conati 
sunt. Neque illi oZuo. retinere debuerunt, quod minime omnium 
tolerandum mihi videtur. Quare signorum vestigia quam diligen- 
tissime sequendo sic reponendum esse existimo: 
ojg AoBó» ac«gdctv' Üxo, xal Oti at, pop Qorvov. 

Valere formulam Je oe hoc loco idem quod 8ovAc., non gest quod .. 
peritos moríeam. De voce xa: sic posita cf. Particc. 'T. I. p. 1506. 
Doederlinus mavult oz: pu 9s? ot. 

v. 986.  Felicissime contigit, ut apud duos auctores bic ver- 
sus, omissus in libris, servaretur. Invenitur enim et apud Sto- 
baeum XXVIII, 9. p. 196, 32, et ap. 'Theophilum ad Autoly- 
cum ll, $4. p. 258. ed. Wolf., quorum uterque eum una cum se- 
queuti' versu affert. Mirum esse ait Hermannus, fuisse, qui bis 
testibus fidem derogerent plusque tribuerent omittentibus eum li- 
bris Euripidis, quos ex perquam corrupto codiee omnes manasse 
luculentissimis documentis 'cognosceretur. Firmissimum ei versui 
rerum nexus testimonium est. Fraude heroes ad dandum jusju. 
randum, cujus dati poeniteret, inducti erant. Stulte igitur facie- . 
bat Menelaus, quod, sceleris fructu abutens, invitos ad bellum se. 
eum suscipiendum cogebat: nam verendum erat, ne malorum, quoe 
inde comsecutura erant, omnium poenas ultionemque ab ipso dii 
expeterent. 

' v. 987. Stobaeus xa«xvoyxacpévovg: 'Theopb. et libwi 
scripti impressi :ue. ov»5y»07xo0u£rovc. 

v.388. Vulgo «&uà O*oéx áàxoxvtvó à víxva, xol 4b 
eóv ulv có. Hermannus cum Lentingio xo? pro x«i copjiciebaf, 
recte ille quidem intelligens, debuisse, quum praecessisset quod 
sime interrogatione graviter enuntiatum esset c&j,à 0' oóx ága- 
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vod. Olxc ? ocat, xaxiGcTye &bvidog TiAoplá, 
890 éuà 08 covvribovot vóxvec duépau v6 Oaxpvor, 
'dvoua, Ópóyra xg) Oixaux caida otc dev ; 
vU coL pa xéà. AAexvas xol cadi xa pota: 
cl Óà ud (lovAe dori» có, vàp' &yà Soo 
| xa À Ge. 


' 


XOPOZ. ' 


otà oi Otdoopot tó» sdpoc AeAeypévoy 
890 ui9o», xaAG; 0. Éyovoi, QelücoSon véxvm. 


MENEAAOX. 

ei oci, diAovg dg oxi xexviüux» TdAag. 
| ATAMEMNAN. 

el ToX qiAovc v6 i SéAcg dx0AAU»at 


MENEAAOZ. 
Ocibetg Od xoD uot xavQó; dx vasTo0 yeyóg; 


wrtyó xó víxya, non xal, sed interrogationem, velut zóg 7áp; 
vel cí 24; inferri: quod quoniam per librorum scripturam non li- 
citum esse arbitraretur, contrario modo restituendum justam sen- 
tentiarum cobaerentiam existimabat, addendo negationem.  Verum- 


tamen, infuisse hisce interrogationem, etiam Ennii imitatione de- 


monstretur bacce: 
Pro malefactés Helena redeat, vérgo pereat énnocens? 
Tua reconcifietur wxor, mea necetur. fiin? 
Et licuit per librorum scripturam interrogationem restituere, pro 
«ui scribendo 4? 7. Hoc igitur reposui, ut fieret id, quod" fieri 
posse Hermannus desperavit. Qua emendatione eam, quae debeat, 
vim embobus simul pronuntiatis restitutam esse, neminem non in- 
tellecturum arbitror. 
v. 989. Vulgo sépa Oíxq;, violato metro, Emendavit Reis- 
kius. Tum vui put pro vtwuiopio restituit Müsgravius. 
v.391. Ald. iyeivagiev. Por. B. C. Vict. dyewágsw. — Inter- 
rogendi signum jam Merklendus addendum esse viderat. 
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 ATAMEMNANN. 
evocedporci» yáp, o?xl avyyocét», Hv». 
MENEAAOZ-. 
400 à; «buy» &Ày6iv vois qiAows xn Qiu. 
ATAMEMN AN. 
$0. 0g» mapaxáAa u', àÀÀA uh Xvonür» dué. 
(0 2-2 — MENEAAOX. 
oóx do Ooxti co, rdüs xovsiy ao» 'EAÀdd ; 
£4. .— ATAMEMNAN. 
*XAA&g Oó co» soi xavà Stó» yoott Tua. 


MENEAAO2-. 


airo »ó» a3 xe gÓ» aa diyyicoy stQo 00v" 


405 &yàó 0 ém dAAÀag ciu« un xavag vUa 


QiAovg T éw &AAovg — 


v. 309. Vulgo cvacod$povtty oov BovÀop! QAM oo cvy- 
vyoctiy. Verum praebujt Plutarchus adul. et am. p. 64. C. 


v. 404. «ys pro axi scribendum esse vidit "'yrwhiltus. - 


v. 406 — 432.  Universam nuntii orationem simul cum iis quae 
ad eam respondet Agamemnon, putidum esse et, quod Euripidia 


nemen ac famam diutius contaminaret, indignum emblema, pronun- 


tiavit L. Dindorfius, cujus judicium sequutus est frater in sceni- 
corum gr, editione. Contra Hermannus reprehensiones illas inja- 
stas esse, neque quidquàm magis pro genuino habendum, quam 
hos versus, facile intellecturos putavit rem non cupide considerantes. 
Et de hec quidem loco mnon-possum, quin Hermanno adsentiar: 


tantum enim abest, ut falsarii operam universus orationis habitua 
prodere mibi videatur, ut illum vel praecipuo huic fabulae orma- 


mento esse putem; quae autem vel corrupta vel spuria ei inannt, 
facili negotio removeri possunt, 


v. 406. Inter argumenta, quibus usus L. Dindorfiug haec 
' ( 
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AITEAOX. 


| à IlavcAAyov &va£ 
'Aydueuyo», fixo xoi0d cou Tài» ci» &yo», 
0» lguyévewsy àyópasos év Qóuoic] | 


/ 


dammavit, hoc est, quod verba Menelai medio forte versu desi- 
mentia nuntius medio etiam versu exciperet eumque absolveret, id 
quod in tragoedia veterum inauditum esset. Digna est, quam 
repetamus Hermanni defensio: Profecto, inquit, inauditum: sed 
id non magis mirum, quam quod in ceteris quas habemus tragoe- 
diis integro versu istae orationes incipiunt, Nam dispar caussa 
est, quum hic festinans accurrat servus, ut adventum Iphigeniae 
nuntiet: quod aperte eo consilio à poefa institutum est, ut collo- 
quii inter Agamemnonem et Menelaum alius evaderet exitus, quam 
qui exspectari debebat. Repeutinum illud quo magis elucesceret, 
in medio versu iuterpellut servus illud colloquium eo ipso momento, 
quo abitürus erat Menelaus etc. 'Quemadmodum nuncii, sic etiam 
quaevis aliae personae, quae in scenam prodeunt, integro versu 
ordiri sermones suos solent. Et tamen in simili caussa, ut hic, 
apud Sophoclem in Philocteta v. 974. Ulixes, ex improviso adstans, 
medio iu verau loqui incipit & xdxwrv' &»dpóv , ví Opdc;'* 
Sufficiebat, si tanti esset illa caussa , versum 406 removisse, : 
qui, si abesset, non desideraretur. Sed verissimum est quod Her- 
mannus monuit, interpellationem significari, ubicumque aliqua per- 
sona medio in versu sermonem ordiatur. Certis euim legibus poe- 
tica perinde ac statuaria picturaque adstricta erat: nam quum in 
statuis imaginibusque eam consuetudinem observatam esse. constet, 
ut certis insignibus certae personae certaeque res distinguerentur, 
eandem formularum constantiam in poesi, inprimis tragica, regnasse 
vides, ut, quid cuique conditiori caussaeque conveniret, legibus 
paene immobilibus definitum esset. uum autem tantum efficiatur 
repentino nuntii atque Iphigeniae cum matre interventu, ut et haec 
deliberatio et omnia Agamemnonis consilia abrumpantur, invitus- 
que &d immolandam virginem lic impellatur, emnibus rationibus, 
ut quam vehementissime laetitia nuntii et festinatio, cum pertur. 
batione regis pugnans, animos moveret, efficere Euripides studnit. 
:. v. 408. Multis modis vitiosa verba corrigere viri docti co- 
nati sunt: et jam in Aldina órouacoQ zov, emendato quidem 
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wíivap 9 óuagrtt, oi KAvvrouunjoroo. üduap, 
410 xol xaig-'Opfoctncé dere vegdSeigg lOàv, 

X0óvov xaAo4ó» Oopdvav ixóquoc àv. 

&ÀXM, óc uaxgà» Évceyov, tópvro» nzagà 


verbo, sed violato metro, pro óvóuaEoc, in qua scriptura libri con- 
sentire videntur, repositum invenitur. Deleri manifestum glossema, 
quum neque ó»ópoiog locüm apud tragicos poetas habeat ne- 
que imperfectum ó»ópaósc hoc loco non soloecum sit (nam in 
Aeschyli Agam. 690 conatus illo significatur — guss tandem coe- 
pst nominare vel guis tandem nomen, quo recte appeffare- 
tur Helena, primus proposust?) , pridem debuit. Miror, L. 
-Dindorfium, cum alia saniora tentaret, haec omisisse. ' 
v.409. Volgo c; KAvcraipvíocpac Qéuo;. Elmsleji emen- 
dationem praeeunte Hermanno recepi. 
y. 410. ,óocs rspdSsixg iOóv, si ex nuntii persona dictum 
"est, dove «epi eizc dy iOóy scriptum oportuit, sin ex Clytaem- 
nestrae, Oztog «tpi Seng idÓv. lta quoquo te verteris, inevita- 
bilis barbaries orationi adbaerebit. Quam video quidem sublatum iri 
corrigendo óc c4 cepi Sting idóy: sed frigidum illud «c quis non 
sentiat sententiae nocere plus quam prodesse?^ L. Dindorfius. 
Hermanni conjectura est óc «4 vt9d3ti;c, quem non movit haec 
Dindorfii damnatio. At profecto frigidum est; neque selum hoc 
sed etiam ineptum, quum eo conss/so, ut rex delectaretur, in 
castra vel spsas venisse ved a nuntio adductas esse significet. 
Neque tamen verum, est, quod et L. Dindorfius affirmavit et. Her- 
mannus putavit, oo v6 ctodiS9tigc; à» ido», si ex nuntii persona 
dictum esset, scribendum fuisse. Posse enim vocem dy» in talibus 
sensibus omitti, plurimis firmissimisque exemplis demonstratum 
est. Cf. Purtice. T.IL p.267 seqq. Eadem igitur injuria, quo 
bunc locum, alios passim tentavit Hermannus et qui eum temere 
sequuti sunt; velut infra v. 1197 (1219) &»vtcnoi, et iu lphig. 
T. v.1029. ovuBaiz. Saepius talia sublata quam provocata sunt 
agrammaticis interpretibusque: quare in lphig. T. 808 (796 Herm.) 
Íxowc e codd. Flor. 1. 2. adsciscere, in Orest. 81 'EXíyz, «i cos 
Aéyosiu' -& xai zxapoto' Ópág. monstrantibus libris scholiisque, 
scribere non dubitem. 
v. 412. Quae in hoc verzu vituperavit L. Dindorfius, optime 
defensa sunt ab Hermanno, 
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«püvy» &»ody) Xovet SuAUxov» Bao, 
aora vs xÓAÀoi v" dg 0d Aeiudyoyy x^ónv. 
415 xaSeiucy a$tàc, ó Bopác yevoaíaco. 
éyà 0é xgó0pouog oijg mapaoxevij xdpu» 
fxo. zéxvvOTaL 0) OTQaTÓg — To ytio yàp. 
Que quiux — moi0e od» áquyuévgy. 
vg 0 ég Séa» OjtAoc Éoxrvou Opóuq, 
420 oi» xoió Oxog lOooiv oi Ó soóOo(Quovsc 
&y các xAewol xol mepiBAex vo, Boovois. 
Aéyovat 0* óuévotóg «i6, 1] Tí xoacotvo ; 
4 móSo» Éyov SvyovQóc 'Ayauéuvov dva 
^ éxóuuoe maiUo; vÓy» O dv» ijxovcag vas 
428 "Aprés ngoteAiGovot v1» vtcasiQo, 
AjAQog à»dcoca. ví; »w déevai noTé; 


v.414. Ald. a$caí ce vtoAol 4. 

v. 417. Scribebautur zréztvocav yàp otooróc, vaxtta di ete., 
cujus scripturae absurditatem ostendit L. Dindorfius, facetum esse 
dicens, si, quod advenisse Iphigeniam exercitus inaudivisset et pez 
tota castra ad eam concurreret, ideo, Ágamemnoni adventus ejus 
nuntiandus fuisset; sin id curasset nuntius, ne patri imparato su- 
perveniret Iphigenia, ad quam videndum universus jam exercitum 
undique concurrisset, hoc illo multo etiam absurdius esse. Nullius 
momenti est, quod coutra haec Hermannus monuit, non hoc egisse 
nuntium, ut Agamemnonem in adventum filiae praepararet, sed ut 
perarentur ab Agamemnone quae rite excipiendae virgini nupturae 
fieri oporteret. Eodem enim redit utrumque. Emendandi viam 
codices ipsi monstrant, nam in Flor. 1. 2. et Vict. co xeio y&o 
scriptum invenitur. 'Tum optime de Euripide meruit idem Dindor- 
fius, quod pro interpositione habenda esse verba «exeo 3à Oise 
qum et accusativos zaida o?» AqQuwuucvgv & verbo ménvocas 
pendere docuit. : 

v. 418. Scribebatur 3i;$e. Emendavit Aem. Portus, quem 
sequutus est Marklandus. 

v. 425. Pollux Ill, 38. 4,02 v5 yduov Svoío vpovéAsua 
xal apoyápeta. ofvo 9' dy xaAÀovco xal và mpó yápov Opa. 
vpovsAeioSau, Ob AAéyoyvo oo uóvov ai vóuda, áÀÀA xal oi 
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&AÀ tia, rànl voici) &Ídoxov xa»à, 
ovcayoboSt xoüra xoi gb xaà MevéAeog dyaé, 
Óuévatov tüvQÉniGE, xai xov océyac 

A80 Aeró; BodoSo xol xoüó» Loro xrónoc' 
$óg yàp vO0 ixe paxdguo» vij xagSéyo. 


APAMEMN ON. 


émiveo", &AAA occi X6 Jonáxoy £oo' 

TÀ Ü dA, iovo"c Tüc TÜXxac, Pocta xa. 

oi uot, Ti QG O/oTqv0;; dobouat xóScv; 
485 à; or &váyxnc QeUyuov éuxextóxaue». 

énjASc Üaiuoy, Ocvc tÓY coQuudTOY 

X0ÀAÀQ ysvéoSaL và» £y OodQoTtpoc. 

$ Ovcyévewa Ó' óc Exev vt xpíouuor. 

xai yàp Óaxobcou paOieg axroig Üxtt, 
440 Gxavrá v' dx». và 06 qcvvaiQ qQow 
succum uscccscmnd t . ' 
vvudlow xal «flog Ó y&puog ExaAetvo, xal véAcio, ol yeya- 
pzxóvtc. Otà v09vo xal"Hpa Tic jd Zwyía" TGbrTy yp 
TOig 7povtAeiowg TtpovvtétÀovyp -àg xópag xai Aerépidu xai 
Moípa:. Citavit Gaisfordius. 

v.428. Scribebatur aceaovotoSs xpóà«a* xol ao, Mevé- 
Aeoc d»a&, éuévaiov tóvpésiGe, ut absurde Menelaus nuptias 
curare juberetur, quod Ágamemnonis erat. QConjiciebat Herman- 
Dus cvt$ayo?o9Ss xpgáva, xai ov, MevéAsog v? Gyab, óu&- 
yao» tóvpézióe. At in initio adhortationis, non in secundo de- 
mum enuntiato, appellari eos, qui facere aliquid jubentur, com- 
venit. ] 

v. 432. Schol in Aristoph. Ran. 511. ze«peivoóuevor ol 
xaÀcioLl tÀeyoy K&AÀAw va, '"Exawà xoci 'Ezjvov». GCitavit 
Gaisfordius, emendavit Bothius. . 

v.439. ,;lo$oag v5ác «vxy5c non est favente fortuna sed 
cursum suum perseguente, Soph. in Oed. R. 1458. à12' £ ui» 
(up poip' ózowztep eie io^ Hermannus. 

v. 434. "Vulgo doÉouas cest». Emendavit  Marklandus 
preeeunte Grotio, 

v.440 seq. Vulgo àvoAgá «? eimei» «6 06 ye»yraip d*- 


[2 


140 


| &voABa co)va mpoorármiy 02 ToU Bíow 
(00 40» Üyxoy Éyouty, TQ 1 ÓyAo DovAevoper. 
éyà yàp éxBoAc» uiv alüotuar Odxgv, 
TÓ "i Oaxpboa. Üü ajS9u ob o9Séro váAos, 
445  é& và; ueyiovac ovudopác &dquruévozc. 
eL£y, Tl Qno móc Óduogra Th» &uiv; 
zc Ocfouat vty; votoy óuua avuBáAo; 
aol yág u' &xGAcO éEmi xaxoic, à uot s&poge, 
éASobt0' &xÀqvoc. clxórog Ó àu Éonxevo 
450 Svryocvpt vou deócovca , xai và QiATaTO 
Óócovo, iy ju&c Óytoc tÜpuott xoaxoJc. 
Tl» Ó' a0 «dAocuyay zaoSéyo» — ví xapS yov; 
"Adige suy , Óg Pow, vvudtiot. tá yu — 
óc dxvu0. oiuat ydp vt» ixevejotuy vdüc 
458. à márcQ, Ómowvtvti; ue; toto vovg ydpove 
qpipetag oirÓe xOgTic cot G0L (iAoc. 
zagà» Ó 'Ogéocn; éyyóc &vaBoioevos 
o) Óv»ttOÀ GOvvcetOG;" Évu yàg &ov. vijntog. 
ola. có» 'EAévqg, dg u' &ndAtoev, yáuov. 
cw daxa»vo va9voa. Emendavit Musgrovius, vocum dyoABe et. 
&xavra sedem mutando, et confirmavit hanc emendationem Her- 
mannus, Ceterum haec ab Enmio expressa sunt his verbis: 
JPPlehes $n hoc reg$ antestat foco? (cet 
Lacrumare plebs, reg$ honeste non cet. 
v. 441. Libri vgoccdctz» ye vo) Üiov xà» Ozuov fyo- 
pe» ete. Emendatum est. ex Plutarcho, qui affert in Nicias c. 5. 
v.442. Plutarch. «à à' 0xyAc. : 
v. 444.  Scribebatur absurde, vocabulo aidosuas ex proxime 
versu repetito, 'a99ug aldovuo, váàAos. 
v. 441. Edd. vett. vopBaMi, Flor. 1. 2. Vict. recte cv- 
8250. 
v.448. & nov mdáoo Aldus, cujus fides omnium minime in 
finibus versuum praeferenda est codicum memoriae. 
v. 450. Vulgo vvudeóovoo. Correxit Marklandus. 
v. 464. ixevsócsvy pro lxcretsaos, praeeunte Marklando re- 


posuit Hermannus. 
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460 [ríuac ó Tigápoo TIágec, Óc wu eigyaoas vádi] 


XOPOZX. | 
xáyó xordxctio, Oz; yvvaixa Oct Gévqv 
Üxép vvpa»yyoYy OvuQopác xvTaOT6»u». 


MENEAAOS. 
àá0:AQ), O0c. uou Osérág ic oiig Suyéi». 
|»  ATAMEMNÓON. 
Oídoepw có» yàp «Ó xgácrog, d9A06.Ó é&yó. 
MENEAAOX. 


465 IlLAoxe xetTÓurvw, 0c xoTjp voiuoD xavQpÓg 
TOÜ goD T éxÀQ4SQ, TOv vtxóyto T ' Az pa, 
5j uà» épeiv coL vàxÓ xapÜiac cad, 
xa vi "iérqÓeg ugO0é», &AA' Ócov qporá. 
| era 0' àm 0c00» éxDaAovr io» ÓdxQv 
470 dixvetpa , xai)Tóg à»rodüxd cot xoc, 
xaL TOY xaÀoiQ» djadicovauet AOyov, 
oix ég 0à Ocvóg tiut O, obzeQ & o0 vby 
xaí coL xaQaLyO wáv ànxoxtsiyceiy TéxyOV, | 
pie ày3cMoat voónó. o0) yàp £y0ixov, 
419 od uiv ovtyaGst» , 1óuó Ó 60foc Pye, 
Oyjo0xtty TE TO0UG coss; TOüg Ó époog ópá» qoc. 


v. 460.  Sciolus aliquis, qui aecusat. yd4tov per se stare posse 
ignoraret, hunc versum inánem vitiosumque affixit, quem tulisse 
criticos maxime mirandum est. Et metro quidem facile, ant o uu 
£ipyao'cvau aut óc etpyaova aut u' 0c eipyaovou scribendo, suo- 
curri posset, si a scribis vel interpretibus tale vitium iulatum ease 
credibile esset. Sed rerum tautologia atque futilitas non tollitur 
nisi deleto versu. Neque scripsisset Euripides ó IIpuapov IIdpic, 
sed aut solum ó Jipi&uov aut ó IIpukuov zcaig, quod reponere 
volebat Valckenarius, - 

v. 474. Quaedam edd. vett. perperam. àrviMoSas, pw 
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|. té BovAouot ydps oó yáuovg é&aigévov; 
&AAovg; AáBow àv, el yduoy insipouos; 
&AX 'àxoAécac à)ürk v, Óv w xor xiv, 

480 '"EAéc»q» ép, cTÓ xaxó» à»-l vàyaSob; 

&gpe» véog Y 5», xpi» và mgdyuov yyOs6» 
0x0xQy» É£gti00» , otov qv wvtivety céxva. 
&AÀog vÉ w PLAsog vig vaÀouxOpov xópue 
égASs, Owyyéveuo» éyvoovuevo, 

4859 1 vÓ» éuàv Exo. SicoSoL yauav 

péAA&t. TL O. "EAÉvug xagSévo vij oii uévo.; 
ivo ovario OwxAvSdto ib AjAQo;. 
o? 0 óuua xa)cat QoxpUoug véyyov vÓ OcÓY, 

. é&0tÀQé, xáuà xapaxaAÓy ég Üuxgva. 

490 i àé vt xópuc ac Scaovov uéveovi cot, 
Mi "uoi uevéovo* : coi yéuo To)uó» uépogc. | 
[GAX éc uevafoAAg dASov àxàó Ocsó» Aóyov. 

eixüg céno»9a* vÓ» óuOSey TVEQUXOTO, 


SaiptrioSa est probare atgue adsumere rem prae alia ved 
se ved persona, id est aut praeferre aut praeripere: cf. Hipp. 
. 712. Cycl. 310. Hec. 660. 


v. 481. Vulgo d'jpo» yéog «! 9v mpi và spdyuaco, 9? 


iyyóSs» oxomxów éctidov. Emendationem Lentingii probaverunt 


. Matthiae, Bothius, Hermannus. 
^ v,487. o«oacteía pro orpavià ex emendatione est Bar- 
nesii. 

v. 490 seq. Bene Hermannus et co: tutetus est contra 
Marklandum Musgraviumque et 'uot pro uou scribendum esse do- 
€uit; minus reete uéccoci curands significationem habere existi- 
mavit. 'Sensus hic est: s$ propter caussas ad te sojum perti- 
nentes filia (ua oracul$ jussu smmolanda est, ad me nshed 
eorum per(ineat, sed meom partem 05$. condono.  lnnuitur 
cerva Disnae sacra ab Agamemnone interfecta. ) 

Ceterum bis verbis apte graviterque Menelai oratio . absolvi- 
tur: reliqua addidit is qui totum hoc opus praestantissimum sordi- 
bus.suis inquinavit. Excusstione enim opus esse putavit, quod 
brevissimo tempore obetinatus Menelai animus ad pietatis sensum 
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océpyov perémtcO» dv0pOg oà xaxoÜ cQoxot 
495 'roioí0s, xpíoSat voiat BeXria vou áel.] 
| XOPOZ. | 

qevvai? F'Ac&ag 'TavváAo' vt vQ Ag 
XQ£XO»TQ , XQoyOvOv; OD XO TGLOXYUYOG OECQEY. 

AT'AMEMNON. 
alvà cc, MevéAcog, Óvt vaQà Tvauny éudv 


Unéoquag Spec vovg Àóyovg O00 T EA 
[MENEAAOX. 


. » 


500 vaga yi y' &ücAgóv Tic Oi fgova ytyyevat 
zxAÀcovebiay ve ÓouáToy ànénvvca 
voiÁy0s cvyyéyeuay GAXjÀoY vwxpár. 


' APAMEMNAN.] 
&AM dxojsy yàp tig à»vayxoimg vUxac, ' 


3 


redierit. Effinxit autem versus. et numeris asperos et verbis men. 
dosos: nam, ut omittam alia, eixóva aut àztep tixóg dieendgm 
érat quod eixóg ille dixit; tum aut ineptam tautologiam fecit à&y- 
Opüg o9 xaxo? cvpósto. voipiUt, xypioSa «oig Gs, BsAviavetg 
8C. ToO5zojt;, aut ridioule lusit, si «4postai «otaide scripeik, 
quod pro varia. lectione suprascriptum est iu coflicibus. .. Indignam 
autem esse hanc sive ostentationem sive excusationem persona 
Menelai, quis non intelligat ? 

v. 496 seq. Certo aut Aé&oc aut xacaioxóvac pro F'.cbas 
et xacaicXovtig reponendum fuit. Hermanuum Ó' inserere. poat 
7:907ó»ovg maluisse, miror: hac enim conjectura efficitur, ut 
vprba «poydsovc'00 xacaucxortig céStp, 8 reliqnis sejuncta, 
fautologiam exhibere et supervacanea esse videantur, Et errasup 
librarios in: vocabulo. xacvatcyvvac obscure scripto, cod. Fler, 
ui xacxaigyvorqe praebet; documento est. 

v..498. Vulgo MzvéAaog. Emendavit Heathius: c£, v. 428. 
Marklabdus Musgravius sliique maluerunt Me»éAge. 

v. 900 — 503. ,,Non injuria hi versus offendere yidentur Boeck- 


/——— 144 


Svyavoóc aluoctnpóv in p&la qvo». . 
MENEAAOZ. 
505 nc; Tl; 9$ &voyxàctu gt T9 y6€ Oi» wroytiy 5 
AT'AMEMNAN. 


&zxag Axa)» OAAOyOC O'tQo/eó partos. 
MENEAAOX. | 
oóx, d» vw» cg "Apyog y^ &xootelÀng mau». 


- 
D] 


hium p. 288, tum propter tres anapaestos tribus deinceps versibus 
positos, tum propter sententiam intricatam et obscuram, etiam quod 
. in pullo alio Euripidis loco vocabula «agax( et xAsove&ik le- 
gantur, quorum etiam significationes h. l. ita ambiguae sint, nibil 
ut certi de sensu proferri possit, Addo, non satis apte Mene- 
, laum Agamemnonis orationem interpellare generali sententia, quae 
chori personae melius convenit: qua de caussa etiam V. D. in 
classic. journ. n. 3. p. 612. hos tres versus choro tribuit, quod 
importunius etiam, a choro, qui sententiam suam jam tulerat, de- 
iuó' Agamemnonis orationem interpellari. Mihi itaque, ut Boeckhio, 
"*i versus ab interpolatote additi videntur Matthiae. ldem 
judicaverunt Bothius atque Dinderfi: Hermanno contra damvandi 
4itlla esse caussa visa, si emendarentur tribuerenturque Ágameimn- 
m6nj, que facto omnia optime coliaerere'putabat: afferre enim etiam 
Agamemnonem eliquam exeéusationem, quod acerbius cum. fratre 
egisset. Non respexit autem, quod monuerat Bothius, nullam 
hic agi vTaQaXyiy ádeAQó» àv &pora aut Ji& vAcovebiav: Qo- 
peérov, et reciso isto panno optime procedere Agamemnonis 
orationem co «* sies &A» ope» y&p etc. T 

.v; 907. Vulgo ei .. moo cehets sed codd. Par. A. B. 
Flor.1.2. (de Per. C. nihil traditury 5» ».», unde recte Marklan: 
dos dxovcéAAu; But &zoocce(Ans legendum esse conjecit. Prae- 
stare vulgatam, i. c. Aldinae editionis scripturam, putavit Her- 
mennüs, :'Tentum abest ut praestet, ut etiam soloeca sit. Nam 
él áxoccsisig tum dixisset Menelaus, si Agamemnonem hoc jam 
parare videret. et ad v. 297; 
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" AUTAMEMN(4N. 
Aa Sou voUT d». &ÀA' éxéiy 00 AXoouemz, ; : 
.MENEAAOZ. 
TÓ xoío»; o)vot xot Ma» voopsiy OyAox. 
ACAMEMNAON. 


510 KdáAxac épst uavteópaoc "Apyeiay arpaa d. 
/— MENEAAOX. | 

o)x, i» 9é»g ye wodoSe coUro Ó' eüpogés. 

| [ACAMEMNON. 

TÓ uavTixóy xüv» onépuo quAoviuoy. xxv. 

| ' MENEAAOX.. | 
(1o xoj0Éy J, éxpnovo», oo08 xgXotuo»: naóv.). - 
ATAMEMNQN. | 


éxciyo O0. o) Oc0ouxag, Ó vt uw eicépxevos; 


— 


, v. 508. All Xícopa:. Par. B. Flor. 1;2. recte Ajcopev. 

v. 909. Par. À. o?ce xpf. - 

v.91l. odvg pro S&yy reposuit Hermannus, crudelitate . rei. 
perturbatus, et comprobavit eam conjecturam Mehlhornius. AÁs- 
 perae asperis rebus medelae adbibendae sunt, et praestat inimicos 
quam liberos suos isterficere. 

v. 912.  Quum.aliquis ex Sophoclis, pato, Antigone (v. 1055), 
depromtum versum «àó' uaytvxby wd» onzéípuca duAóvuuov xac- 
xó» adscripsisset, alterum ex sua fabrica addidit interpolator, vel 
sciolus quispiam, adeo turpem, ut nihil non laturi in Euripide fuisse 
videantur, qui hunc tulerunt, editores. Meliorem paullo illum red- 
diderunt Canterus :atque Marklandus emendando xo?$Oé» v5 xoz- 
oov, quo id certe effectum est, ut pro duplici tautologia simplex: 
relinqueretur. 

y.514. Ald. à. p' sigépysvoai.  Hygne, quam libros in oi 
| 10 
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c 815 4» uà o) qodduc, nó SxoAdBouy. Ayo ; 
AF'AMEMN QN, 
$0 Zw Quo» oxéguo xáyv olde» váds.. 
"MENEAAOX. 
: eUx Fav, 'O0voocóg Ó v. od xáuéd zupavti. - . 
| AFAMEMNON. 
' WotklAog del séQuxs oU v' ÜyAov uéva. 
: "MENEAAOZ. | 
"quocuuíe này évéyevos, Oewvé wax$, . 
. ATAMEMNÓN. 


6o" eb od». dMdwen vt» ord» dv "Apy elouc uécot; 
Ade», d à KdAxyag Séogoc: ,£uyioàvo, 


p^ consentientes, sequi maluit Hermannus ó£g' acribendo propte- 
yea quod, pronomen 06t.c exuere aliquando indefipitam potesta- 
ténr, Schaeferó ad: Demosth; p.734, 3. docenti nen credebat.: Non 
exuitur illa quidem , sed obscuratur tamen: cír. quae in libro de 
casiljus scripto p. 28T. seqq. expostii, | 

| .v.918.. Libr: ovg; oxoA&Bowey: Aóyov s: Marklandus .ordig 
$m Boi? d» Xóyop, quam certem- emendationem esse dicit 
Porsonus in praef. ad Hee. p. 33. s. 35. ed. Lips. Recte se habere libro- 
rum scripturam. coguesci poterit ex iis quae de'di» particula lib. III. 
c. 5. disputavi.^ Hermannus. Vetiem idem de v. 410 locisque 
ii a me laudatis statuisset. 

|. v.518.. co? v ÜyXov pro too " ud e sonjectom est 
Reiskll atque Koehleri. , 

v. $19. Venustum est boo - (frei): repraesentat enim 
Menelaum im cogitatione defixum nec, «nouiodo utatur rebus, bo- 
bentem. 

v. 520. Vulgo ojxoóy JÓxs, ete. Non potest iropicum illad 
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xà Óg duoi Sua, xaT« yev3ouos, 
"gré Sot» 0g Évyaoxtdaac c'vpactày, 
cà xàw &roxrtivavras Aprelovg xópuy 
625  oqd£at wcAsóoct;. w&y mc "Apyoc éxpora, 
éASOrTsg; abTOig Ttlysou» KoxAomiotg 
&vapnzacovot 4L xoToacxeovgt vip. 
Toux0ra vàud müuaT. d cvAeg &yó, 
óc Xxópnuot xQóc Sé)v. Trà yÜy vaOt. - 
530 ZZ» uo. $iAaoy ; MevéAsoc, àvà ovpotàw 
., é8ày, Bnoc &» ui KAvroiuyjoroa ToOt 
udS,. nol» "Atüg xoiÓ &uity gore Ao Bà», 
4g f£» éAa xiorou ÜaxpUou spdooco xaxà; 
: Épseig TE e cup , 9 $énou, qQvA&cOeTE. — 


."XOPOX. 
935 - — Müxupsc oi perpínc 9508 (cv9-) 

' pévà ve, aodpooóvac ueré- B 

 Oxov A£xvQmy 'AqgoBivos, 

TeAavcia xenadpevo. 

uoivou£yov olgzgoy, ó3u Qi 
oix (i. e. nonne? vel scsHicet) cum imperativo .consocimri. Hoe 
delitiens 6*xo?» Ooxstg scripsit Musgravius, interrogationis signo 
in fine 'sensus addíto, quam mutationem merito improbaverunt 
reliqui editores; quia Qóxe, pro Joxeic; repositum &b ullo ipter- 
prete esse credibile non est. Selemnis autem est in talibus for- 
mula o? O* otv, quam reposui. 

Uv. 8T! &vaptdoovos pro Éc»opsrácovo:, quod e versn 23 
irrepsit, monentibus Merklando atque Matthiaeo ; reposui folum 
enint' illud: de ' everteudis urbibus reete usitateque -more dicitne: 
cf. Plioen. 1132. Hel. 751. Quod nutem dé Ajeamemnone et fihe 
bvyapztáeovat did sit- Hermannus; nemue singulos eodemi que 
iagnttm exércitum, neque córpóra eodem quo/abfigos modo cor . 
Fipi, quilibet videt: quare non alio vocabulé Euripidem in hac re, 
: Quam in illa, hoc si voluisset, nsurum fuisse, non est credibile. — . 

"v.'$39. "Vulgo ueawóuey! otccoov.' Emendavit Reiskius, 
Hermannum pehonévov olovpoy» corrigentem; quod ef res et 

.]1o* 
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640 3Oiww "Epoc ó Xgveowópac 
óE éytelyevat  Xagivav, - 
TO ud» &àw sóaioyt vÓTIAQ, 
vTÓ 0 dni ovyxdoct fucás. 
 àmtvéno »uy ápevdpav, 
548  Kéóngi xaAMoa, Sapa. 
&lq ui», usvolo 06. nós, 
, pou xdi xoSot S' Outot, 
xal usr£xotu rác 'AqpcOi- 


^ metrum hoc postularet, docte diligenterque refutav& Mehlbornius 
|]. Quidni uocvóutevog dpox vel, quod idem est, poi»óusvor 
Épovog olotpow, ut gawoué»m Foi, dici possit? Cum autem 
duplicem amoris affectum, alterum insanientem alterum tranquillum, 
distinguat chorus, ab illo ut liber semper servetur, precatur: hoc 
sibi vult illud zyoÀ52»eíe xypíoaoSoa uawoui»ov otavpov. 

v. 540 — $43. Haec ab Athenaeo XIII, 2,.p..562 E. lau- 
dantur his verbis: Oíozeo ó mowv)g [o?vocg] o?ó xaxóg a$vov 
(sc. 109 "Epovo;) và; Ovváutu; Qionpáy noi, QiOov uo Jo0 
« ó6a, aivóy» àvcsiveo Sou yapicov, ] 

*ó ui» im' ebaloyi vÓya, — 2 — 
. v0 0" inl owyxódoev-Buorác. 
Poetam xav ifoy?»v appellat Euripidem: delendum est eutem 
promomén oóroc, quod frendi fuit. yiris: doctis. 

v. 042. Non praeferam, quamvis saepissime clausulas versuum, 
corruptelam passas esse sciam, Athenaei seripturam ePacoxe q9XG. 

v. 646. Metrum claudicat in vulgari acriptura... -, 

ein dé uox keepía piv 

| x&pic TróSo, 9' óct0L 
Quam ob rem Plutorcbum, quem certiorem ubique quam libros 
testem expertus sim, hoc quoque loco sequi non dubito: qui etiamsi 
liberius usus est Euripidis verbis et alterum de suo versum adje- 
cit, temen non sic; ut nunc legitur, scriptum in libris invenisse 
potest. Ex alis autem tragoedia vgrsus, quos diximus, deprom- 
tos esse, id quidem mipime concedendum est. Initiom autem cor- 
ruptelae ab autstropha esse profectum videtur; in qua quum Kv- 
mpip pro 'Agpodícay» repositum esset, metrici cnrandum sibi que 
duxerunt ut exaequaretur stropha. Cfr. quae,de eadem re pupra 
p. 97 seq. exposui, — ! 
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Tag, WtoAAky O' dxoSelua». 
5950 Oud qopo: à? vou Bgovó» (&vs. 
-. ^. Ourgoxo, O8 TQózoi, cO O' óp- " 
Qóg éo9A0» cade. aicc 
vpopal 9" ai zotdtvópsyat 
uero diégovaw. el; à gevay | : 
950  TÓ Tt Tàp alücioS at godía, , ' 
vá» v' ifaAAdocovoav» Py | 
X9QU, $xó y»óuag égop&y . ^l 
TÓ Odo», &y9a 005a. égrw 
xAdéog &pWparo» Bua». 
960  uéya, vu Supetevy. óperáv 


1 


-  v.549. Vulgo xoAAe» s. Emendavit Reiskius. 
v. 550 seq. Vulgo 
Qudvpomo, à vpónow: ó 3 SpRàé 
ic9Aóy ondi aiet. 
: Optime et verba et. numeros emendavit Hermannus. Praeiverat |. 
Musgravius, sic scribendo: 
pevácvponxo, Ób vpóvov và À* ópSÀ 
éa91ó», cadis &LEL, 
v.994. Vulgo épovo'. Emendavit Heathits. 
v. 555. Libri &oQía. Pridem emendatum est. | 
v. 598seqq. Vulgo £»2a. 005a» ipéges «Xéog &yrpovov Buo- 
«X». AóEa, quod vel metrum poscit, primus scripsit Barnesius. 
' Tum autem temere, auctoritate Musgravii Marklandique, 8.oc& pro 
Buová» reponebatur. Nihil interpretes ad reponendum Giov», si 
aliter scriptum invenissent, invitabat: tum insolenter dictum est 
Jéta d$éps, »Aéoc, opénse hominum affert. glorsam. — ípeww 
scribendo pro qépe. utrumque effectum vides, et ut Jó&o a xA£og 
dirimeretur et u& aconsativus Gora baberet, unde penderet. Re- 
stat ut sensum strophae, paullo impeditiorem, explicemus, sz 
magna igitur morum sngentoremque. déverastate, uam. La- 
men certamque virtutem esse, docetur. dd Àanc autem adi- — 
péscendam. plurimum conferre désciplinam. | .Et qusdem dua- 
óus rebus, u$ vitemus turpia, sequamur honesta, «fios, ve 
vecundea , quum animus, nulla prava consuetudsae sméóutus, 
a turpibus abhorreat, ei conssdio , quum. eoeco& cuptdetatudn 
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. gvoasty ve xav "Adcpodt- 
va» xpQuzTÀvy, é»y àrüpdci Q' ab 
xócuog &»ov ó uvpioxArg- 

Sc ueio mOA aUe. Dl 
505 ÉuoAsg;, à Ilág. " "* * 
BovxóAog &gyevvoig évodqns. ' 
lóaioig xapà uóoxots, 

BéáoBapa ovoigov, Oovyio» 3. 

utAÓ» OoAUpsxov xóàAduot; 

610 uuwuara xvcio» 


émpetus rattone comprimendo decora sejuatuk et laudem $m- 
mortalem pro praemto adépsscatur. | Accuratius autem sic ver- 
tendi sunt versus 555 — 350: nass e£ verecundus esso, sa- 
psentéa est, et adhibsto consséso, quid ubique decorum. sst, 
conssderare , suus. honorem pro praemto habeb, quippe unde 
Vaudem éminortalem vstae nostrae accedere cohatet, 

v.961. Vulgo yv»vaibiy ui» xovà Kózpw. Vide ad v. 
$40. et cf. supra p. 79. 

v.963. Scribebatu? xóa oe 2»9ov. Etmendavit Marklandus. 

v. 966. Vulgo ZuoAs;, d Ilápug, jve o5 ye. Deleta ex- 
trema parte versus, obvia quaeque pro supplemento adbibite esse 
videntur, Signorum vestigia sequutus Hermannus duoAec, à IIdpt, 
pírs có yeetc. reposuit, hunc sensum effici volens: wténem ne 
venisses élluc neve armenta .pavésses ubs judex fussts trium 
dearum —,; quod ut sermonis usui conveniat vereor. Ubicunque 
enim alterum gv omittitur, et e wipngulis utrimque vocabulis 
constaut partes et nullo alieno nomine ioterposito inter se con. 
junguntur, quorum neutrum hocloco factum esse video. Contraria 
eorum, quae pulcra honestaque esse docent strophae priores, a 
Paride facta esse ostendit epodus. Quare sic scribere potuit 
- Euripides: 

iuoAec, à IIapus Miu, ivcel 
BowxdAos &pyavyaits évodi nc ele. 
v.568. «' post Opeyío» ex conjectura addidi. 
' v. 569. Vulgé 'OXópzov. KEmendàvit Heathius, 

v. 570. Ald. «Aéxo», libri recte c»éov, quod spec» scri- 

bendum essé vidit G, Dindorfus. Accurate de verborum zàAéxew 
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tÜS9 Aot. 04 v9ldoyro Bóec 

ÓS 0€ xgiouc &umve Seá», 

& o' 'EAAaOa xéuxtt, 

dAepayvoüévoy ndgor- 

53106 Sc» Oo0uo» óc vàg 'EAéyag 
àáyTonoi; BAeápotsi» loera. OéOoxac, 
£gov. Ó' aovOg énvod3ug. 

ÓScy Epig Éguc 
'EAAdÓa co)» QOopi vavoi v' dq&& 
580 à rera Teoías, 
io i 
ueydin. ueyáAo» cóOowtoylad 
Tiv v0D DBaociAé£og 


s 


et v»ei» natura ac differentia disputans Seyffert, ultra Herculis co. 
lumnas illud ablegandum cemset, neque de industria factam ait ab 
Aldo istam correctionem se putare, sed excidisse ipso invito. 
Damnatur illa vel metro. 

v. 572. Flor. 1. 2. Vict. óv«. ld, male cum óc permutatug ' 
est ab Aldo, aliisque: restituendum enim erat óS«. ldem ante me 
Bothium conjecisse video. : 'Tum vulgo &us»s, pro quo épq»t 
scribendum esse vidit Hermannus. 

v.D23seqq. Virgulam a Jópov retuli ad stéuztev, ut ad re- 
lativum traherentur verba ied. vao. dóuo» simulque pronoming 
gà — cg ad se invicem refexri facilius intelligeretur. Hac ratione 
supersedemus Musgravii Bothiique conjectura, qua o$ pro óg re - 
poni jubebant, 

v. 974. Flor. 1. 2. Vict. zxaotS«. 

v. 976. Vulgo iv &vveomoi,. Praepositionem et re et [S | 
meris perinde jubentibus expynxi. 

v. 977. Perfectum subsequente aoristo ne quem offendat, 
vertendum esse moneo: gztOresm $ncusststé , cum pee Jam, amore 
percuésus J'ussses. | , 

v. 578. Et codices et editionum vetustissimae 9er pts 
£puy. Uf. infra v. 177. Hel. 248. 

v. 980. Vulgo parum numeroso exitu 2; Tpo/ac sipyapa, 
Transposuit Blomfieldius, probante Hermanno. ' 
v. 983. Delendum esse épó», ut metrici alicujus additamen- 
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iosv' "IGuyévewa», dyaccav [du], 

Tl» Tv»Oapéov ce KAvrouurjoTQay, 
$85 óc éx ueydÀAov éBAaomíxaa 

énb v^ eüpjxet; ijxovou vía" 

Seoí *' oi xgslaaovc ol c óABoqopot 

TOig oix cóOaiuoct Svo». 

[ovóue» XoAaxidoc. 'xyova Spfuuoa, 
990 ci» facíAua» OsbópsS" Üyov 

Xxo up) gtaAcpügc énà T)» yolay 


tum, non cogitantis, Ipbigeniem non esse reginam virginum Chal. - 
cidicarum, viderunt Bothius Hermannusque. 

v. 587 seq. "Verte: certe d$ sunt (i.e. dii videntur esse) 
potentiores opulentéoresque $$s qué minus Fortunati sunt mor- 
£alíwum. Plane mirabilis est error Hermanni, qui boc affirmari 
putavit, deos tamen praestare quamvis felici Clytaemnestrae, quo- 
niam sint opum datores fortunatis aeque atque aminus fortunatis 
mortalium. Cui sententiae quum minus, quam vellet, congruere 
verba intelligeret, mutanda censuit sic: 

Seoí «ov xptícoovc, otv 5A Bodiógos 

«oig ebOaL.LOGL 

«olg «' oix sb0aiuoc, Syocó». 
Eodem errore Botlium teneri video, quum recte pridem interpre- 
tátus sit Musgravius. 

v.985. Vulgo «à» S»acóv». Emenderunt Seidlerus et Blom- 
fieldius. 

v. 589 — 597.  Ejicienda haec esse vidit L. Dindorfius, neque 
Hermannus ea negavit interpolatoris esse, cujus famae fevens, - 
quantum potuit, compsit concipnavitque. Unde depromta sint, supra 
p. 72, 73 ostendi, ut, comparato auctoris imitatorisque opere, de 
bujus artificio judicare possis. A Clytaemnestra enim ad chorum 
verba translata vides ita, ut, quae illa hunc facere statim jussura 
est, hic se facere jam profiteatur: qua in commutatione animi sui 
humilitatem turpiter prodit falsarius, quum verendum fuisse pu- 
taret, ne adspectu peregrinarum virginum regiae feminae conster- 
narentur. Sic iste imitatus est illud, quod Clytaemnestra ancillas 
quasdam suas ne egu$ consternarentur operam dare, coram bis 
stantes, jubebat. 
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&ya»yüc 0à xspot» uaAox5 yvóum, 

p vaoBíon veooi uot uoAÓv 

TÓ xÀsu»Óv cTÉxyoy 'Ayau£uvovoc" 
$95 ui 32? 9óguo» uxOÓ' ÉxnAnbwy 

"TOGÍG "Apyetats 

Éciyau. Éciyoug mapéyousy.] - 


! .KATTAIMN HZTIPA. . 


0pyiSa, uày vóyÓO' alat» xowyutSa 
v0 GÓ» Tt xpuacvó» xol Aóyo» cóquulav 
600 Zxíóa 0 Pyo viv, óÓg éx' éoSAoiow yduots 
x pEuut yvudo-ToT 5e" &ÀÀ Ó aurov. 
Io zOQEUtS& dg qiéQo;qsp»àgs xópm, 
xal xéusxcv' cl; uéAoS pov tóAaBoUusyot. 
c) 0, d cvéxyov, uot Acixe moAxobg Óxovsc, 
605 áBpó» vi9tica. xGÀov àoSevé; S. ópa. 
ópéig 0d, yed vides , vu» &yxdAotg Épt 
 OdfaoSs xai mopróca s" éÉ óxuómav. 
xai.poL xcQóg vu; évÜOvO OTvQypiyuaca, 
'"Sdxovg &myqg óg à» éxAixzo xaAóg. 
610 ai à' i; Tó mpóoSev ocvijce xtoMxOv Gyr 
qpoBegà» yàp &napduvSoy Óuua nolMxóv 
xai zxai0o vTOv0c, v0» 'Ayauéuvovog yóvo», . 
AáQvoS", 'Opéovur. £vv yápg. éovc viinvoc. 


v. 593. Non debui p. 73. Blomfieldii emendationem n3; cap- 
Bfoeue» vtoo*ti uoAó» admittere, sed codicum fide securus con- 
fidere. 

v. 994. Ne haec sic scripsisse interpolatorem dubites, re- 
spice "dmillima verba auctoris xai maidja T0»v0t «y Ayapíénpo- 
poc yóvov. . 

v. $98. Choro haec dicit Clytaemnestra, respondens ad lau- 
dis praedicetionem, qua ab hoc excepta est. Nondum enm. pro- 
diit e praetorio Agamemnon. Propter Bothii errorem. hoc monui. 

v. 606. Par. A. B. Flor.2. »savióecouw.. Flor. l. veavi- 
. Qe vy. "AM. veayidaiow. Verum viderunt Piersonus atque Mark- 


- 
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.— *^ÉXxyoy, xoScóü0rt cmoAUQ ÜOaucg Óxq; 
615 Zu deAgris ép. Vuévowoy tirvxóg 
.&vógóg 7àg &yoSo0 »xijüoc, eoTÓ, eoo à», 
Aye, vó Tic; NwpiüOog ic0Ssov yévog. | 
éjc TO Dua Ós0pó wow mo00;, véxvo», 
, — «óc unvép, léus»ax, uoxapia» &éué, 
620 £ívotot vroig0s xÀqcía ovaS6oa, Séc, 
xal Ocügo Oi xavépo mpócevwe cà» qQiAo. 


' 


- 


landus. Chori virgines hoc loco alloquitur regin&à, quum v. 603. 
servos suos dotes e carpento acceptas intus auferre jusserit. 

v. 618. Codd. Saxc?tc pro xaSeódtic. 

v. 617. Ald. post Nzpí2oc insertum habet glossema sra:3ó;, 
quod deest in Per C. Flor. 1. 2. Vict. Ceterum recte Hermannus 
haec verba cum.iis quae v. 686 seq. commemorantur pugnare ne- 
gavit. lbi enim, quae fama acceperat antea, ef accuratius cog- 
noscere et certo comperire cupit. Uommendatur autem hic versus 
vel hae re, quod sponsi icóSeo» 7évog praedicare elato Cly- 
taemnestrae animo bene convenit. 

v. 618— 621. Hi versus sic exbibentur vulgo: 

ibi; xàS€v00 Oeopó uov xoO0g véxyov 

vpóg uyvép, 'Ipuyévews, puaxapiav Oé us 

6évauvo« «alg0s mÀnoia ovS eica Oe, 

xal deb$oo Oj etc. 
Parum prudenter damnarunt eos Matthjaeus atque Botbius; in tol- 
lendis autem vitiis eorum frustra laborarunt quum ulii tum Hermaa- 
nus, qui quod sedenti adhuc in carpento Iphigeniae baec praecipi 
dicit, neglexit e& quae v. 604, 605 leguntur, quod autem «éxvov 
&d Orestem pertinere voluit, articulo opus esse non reputavit. 
Coofer quae de eadem re dixit Meblhornius p. 640, Facile signa 
TOBHMA et KAOHZO, inprimis BHMA et OHZO, inter 
we permutati potuerunt, quo facto reliquae corruptelue necessario 
gequebantur. | 

. v. 622 — 628. — Haec sic exkibentue im libris scriptis impres- 

uisque: ' 
IQ. $ Bite, imo3oaodod. J» OpyioS ic 8à ph 

(tpóg avépya mGcpóg avépva c«ánà negiBaAó 
KA. & eife ipo néyiocor , 'Ayapépvyor divab, 
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d oéBac duol uéyuo To? , '"Ayeuépuvoy dvaÉ, 
noue ; igevualis oix á&xioTobOaL aep. 


DEM . FBITENEIA. 


r5] uirep, dnodpootod. Y» ópyuoS fc » ub, 
628 xoóc ovépya swvpóc o'répya vàuà mxQocBoAG. 
(ocldyé 33 BorAouat tà cà ovéQy, dimdveo, 

$zoüpauobvca xpocBaAcv Quà xgóvov. - 

vo9ó.y&p Ünua 0j có». ópywoS c 02 i.] - 


4[xop» , iQev pats o)x A&mctoUcas GES£y. 

IQ. iyó 0à BovAopo, tc. usque &d ópyioS ig 0à uf. 

. Ab interpolatore profectos esse versus 626 —628 iyó ài BotXo- 
Mes... ÓpyioR iG OE gà, et immutatis auctoris verbis idem 
quod versus 624 — 625 pronuntiare, jam supra p. 71. demonstra- 
vimus. Vidit hoc primus Porsonus, cui adsensum est ab reliquis 
criticis fem omnibus; Áccidit autem, quod :plus semel.in bac tra- 
goedia factum esse videmus, ut genuina, spurils suppositis, , non 
ejicerentur, sed tantum loco moverentur simulque cum suppositiciis - 
servarentur. "Sic versus 624 — 625, sede sua exjulsi, ante ver- 
sum 622 collocati sunt errore scribarum, qui quae in margine ad- 
scripta inveniebant ibi, ubi commodissime id fieri posse videba- 
tur, inserebant. 

v. 625. Vulgo mepioA d. Porsonus mpocgaAo vel rpoc- 
B«^ó, quae conjectuta coufirimatur falsarii 'imitotione Bec^oua. 
coocBaXsiv. UÜ 

v. 626 .— 628.  Paucissimis versibus manifestissimam ingenii 
sui imaginem expressit felsarius. En frigidum ' illud Ha àà goe- 
Apa , Soloecum srpocfaAsi» Quà ypóvov, barbarum Óuua 
CÓ». Ümnium autem turpissima sententiae ipsius adulteratio esí. 
Nam quum lpbigenie Euripidis tenere se non potuisset, quin ad 
patris pectus statim.se cenjiceret, ideoque & matre, quódripsam . 
praeoccupatet, veniam petilssety vereificator, qua erat vecerdid, 
a pe/re veniam petentem subm virginem repraesestov, qued 
utrum. ezrore ün ceeco mutandi pruritu ab ille factum esse -dicam, 
profecto nescio. Dolendum autem, quod.novum. dampum ex bap 
illius stupiditate natum est,  Caussa emim fuit, proximos versus 
(629, 630). ad Ag&ümemnonem à.UCiyteemnestra trensferendi, 
Ceterüm pa&romnm. ninper:illi verens. naeti sunt Mehihornium 5 L. 
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&AX, d véxvov, xpà' guod rop Ó às mov c 
,. 680 udáAw co xaíüo» voU0, Ócov; éyà "cexo». 
L 


- IOGII'ENEIA. 
& máveQ, écE0ó» o' dopuéym moAAQ xpóvo. 
AFAMEMNON. 
xal yàp xac(p ct* TOO ico» óxég &ugoty Adycis. 
| IbITENEIA. 
Xoip* cU 0£ 1 &yoxyày mpóg o &xoicoac, xávep. 
ATAMEMN AN. ' 
oóx ol Óxcog q voro xal uà Q, véx»o». 
IITENEIA. 
fa. ' m 
. 6838. ó; oo BAfzeg cÜxnAov &ouevóg. w' ido». 
AT'AMEMN ON. 
XÓAX. áÀ»0gl locui xal cvQevuAC Ta MAS. 
IOGILENEIA. 


wap 8uol yeyoU vOv, ud "mi $poryridng Toéxov. 


v. 629 seq.  Clytaempestrae esse hos versus vidit is, qui re- 
liqua, quae diximus, vitia sustulit, Porsonus. "T'raxit autem er- 
ror, quo Agamemnoni tribuebantur, alium, unt zoido» v6vó' pro 
S020? scriberetur. Emendavit Elmslejus. 'Tum eodd. omnes xp 
pro xpo, quod habet Áld. 

v. 635. Ald. male óc o$ BAéxeu; mw alios. 

v. 637. Ald. male stpóc àpoO yevos. "Tum. ante. tj vulgo 
insertum est glossema xol, qued expunxit Barmesius. 
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N ACAMEMNAN. | 
àAÀX^ cipl axe 06, oot vn sacs x00k GÀ. 
——— EMTENEIA. ( 
cO nne Lii 6dpürv jupe *- besewyoy qiAo». 
AFAMEMNAQN. 
640 ido) dép. 0: ég yéyuS. ópd», véxvox. -. 
/. — TUTENEIA. 
- wünsvce disi; Üdupv àm' óunydvay OíSty; 
| ATAMEMNQON. 
pexgd. yàp, duty. d." mxo0e! dmovela. 
| IÓICDENEJA. 


oàx 010a" .dric à QiAvata vá éuol, mxd/tto. 


. p | 
ta V. 099. Jmperativis. fere -Aptatiyisque subditam vocem .»&» in 
tragicis corripi, videbis: Med, 699..926.: Alc. 150. 734. Androm, 91. 
Elect, 507. Orest, 111.1103, 1981. Sed, cave, intra £am ,angy- 
stos. fines rem teneri credas: Eleet. 408 insl »$yp ipüpnapveg. 


LEN Wi», vvv .AydAMOa! dips. , p 


v. 6407" Volgo Bot yiyzS9* £o; Té o ópáy , aixyóv. 
Enendarit Musgravius. 


'" v. 6437" Nülgó'oós ofü* $i duc, oóx otàà, $üvcas? lul 
"ides. "Métro quidéui"fatillimo negotio satisfeceris, si d pro dx 
et ó pro ipa ,' Heathio Marklandoque sudentibus ,' substitues: e£ 
obsequsii, synt. biggg. gmpes. praeter. Herpanuum, .qui, quod oix 
QjÀ* d$, s. 3on. hene, graegum.esse diceret, oók oid .o* Ov& 


$i. fürs? $ ase 009, . Tuicap reponere.maluit At ego- 
aunguam. xelius. dico? &o), -7&cvrp pro deteriore QuAvos* 


& zxqQrsp.ab uilis falgeris invectum esse, credam. Tum verba 
ipsa, quibus nuptias, quas;pater innuat, se ignorare bis filia affir- 


mat, putida continent puderis sffentationen. , Quare, quum cor 


L 
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ÀCAMEMNAN. 
C" evyerü Adyavcas EA» ec ol«tdy uw eret. 
IGITENEIA. 
645  &tóveva v0» époOysr, ciod y! Sbcgaróv 
/—  — ATAMEMNAN: 
samo, ?ró -ourüv-oà. 096yo» di70* viveoa. 
IGIFENEIA. | 
| qid, d nátep, wn! olxoy dx) céXvOii oiScy. 
ATAMEMNAQRN:- 
SéAo ye 0 SdAct» S obx Éyo» GApivouat. 
AIF ENEIA:: 
* OAourto: AO xat xal- td? Meyéldo X03. ^ 


---- 


, 


Pipteláe 'ftfitivm: inde fácfübr eiie" éxtiimárest:: "Quod, s c ad 
qiéisàda  Wberránfe. librarii ^ocálo; 50 "oT3iz "tefnete jenipotti) 
Dóo ' dicéttem- feci Byiliigditim :: guam IohthrÀ ni urea: Yu 
déehs, mescio; cerbó ates fulcundisiómaM Vd Ve, ! guod 
nos aejungst, est, ut gaudere sig de" bo yide do£erü débéns; 


Hec responsum merito gvyezáy appellator bb Agppemppne : i illud 


alterum coptra fatuum esf. aitiiu e fh uisus) 


0 y 045, Vide. pae ad v. 139. expogui. , Hengqunus: qup me- 
trices lege dritus d Aguevd, YVy fpes, geppterjt, negeio. , Plane 
vero mirabile est quod. AMdina habet edosz9, Hé". V^ ocupa 


- y. 988," Bolaecirit "Termes: ait-Nete. Orafloneni" éiie, "7 
pólito übh p» diéi deberet. "E2gU"tdi' bic "édluB focus "add. alii 
uc sex IMS niufindi erunt. Zndrour. 239. 98 0 o9 eue vy) 
jpGc 3 jiUblg Boss évy. "Phoen. 397. aot?" BEiBe8I yt 
Shidot? ,' uiAcovdi àé, "Bdjli. Fiect^319. ual» j£, pábXo» 
3* obàv By Xéytv mbil. danfe. v. T9B; 4U cgi suos. dpihby' ^ 
Add P oda ebevyi;. Cfr. Partice "PR yr sdto Imo m 


tuo 


|  ATAMEMNOQN.- | 
030 4AXovo dst. péog;,, Api ÜuoÀéó aw Éytb 
HBITENEIA. | 007 
óg mxoAoy dicta X9óvov E Anibis uo xo. 
 ATAMEMNAN: LLEL 
x6, vüx., Y. y i 17 à sd; PME oar 
(^0 QJOITENERAS 025.0. 
70D Tovg dpóyac Xéyovguy. diosa; ; E 
ATAMEMNQON, * 
* ob- ju] xQU olasi» dex ó indus gio . 


231. ei * 


"CHETENEA, ,^. 
655 tais Wrénolqen ; 4 "miento ;- y Juin, ind | 


ok 


at da SAC DE TREE 


v. 659... libri: "wpdoBi» d d. pt. Esevdowit Porsomis, 'adeen- 
tiemtibus. "erifivis ' pbseteit.. Sermaupum,. senmum verborum' mius 
recte perapiciéntem: qui, quid. eyim hoo es0; inquit, se.geéeupert 
dideruntopréus. uérsoht.alioa/ At .yortendum sic: adios: per: 
 :dent prius (quam spsa peri&unt), ut quae me guidem: prs 
dem perdideré&£$ wel affas perdent priut cá me quidem pri- 
dem perdiderunt. .4éos:quum dicit, lphigenignr inpuit, .: 

v. 653. Yulgo dinjoa, JEmendavit Poreonus. ' . 

v. 665. Codd. paxoév y  &zadgsu;, Áld. nagd». àmeín 
' prio enm mota.inferrogationis. Et Aldus quidem, inephinr.ease, 
quod Ipbigeniz, mihime edocta de re, quam quaesierat, quasi edoct& 
dicat Zonge vero descedéis, o pater, benb iufellexisse videtuk) 
reliquis. editoribus omnibus, dormitantibus. . t Ad.gestus 
confugit, quorum auxilio hoc. significatum: nb .Agamemnene esse 
putat: Vongsus abest. quat velim.  Àt yeteres poetae trügici 
Bibil omnino solis: bistrionumi gestibus commiserunt, sed. yerbia! yai 
sibusque. ompia. pronumtiayerunt, cujus .copsuetudinás, exempla nbi- 
vis obvia sunt. Failimo.anfem negotio sanatur pete erátin 
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AI'AMEMN(QN. 
d; rav iyó, Sóyavip, cU 9 ise 0G navpl. 


à" pro y restituendo, ut iterum, planius 8 patre quaerat quae 
scire cupit. 

656. Libri: els vaécà», & Sóyacep, có S atico mavpi. 
Fuit quum particulam *£ pro gwogue posse usurpari crederem. 
Jum, re diligentius explorata, cedendum illa segtentia video. He- 
eub. 615. | 

óg xaida Aovrpoig volg va vvoTdtow uev 

voudmy. v dvuudor mapSévos « &xápSsyoy 

Aotco zQoSOua, S" óc này» á&ia, móStv ; T4 
. ox d» Óvyaluqy' óg Q' yo — c( yàp xó20; 

xócuoy» *' &ytipao" alyuaAovidov copa, 

aí uo, xa ptOpow. v0" loo oxnvoudeoy - 

yGiovou , tL «ug TovG vyeoovi dsomócas 

AaSobo'! Exey tv, xAÍuua có» abrijg Qóuov. ! 
Scribendim xóopo». &ygigo.o,, ut vel.& vv. páüllo infra sequenti 
. pendeat vel ad eam normam, cujus exempla Matthiae Gr. Gr. 
p. 631. exhibet, referatur genitivus. 'T'road. 547. sxopSéyo, Àà' 
áépiov à»à xpó*ov modo» .Body «' Euskxav siQpovoa. Me- 


* 


rito delendum «4' censuit Metthine. Abstinendum .ent verbis apu" 


riis in Phoenissarum exitu positis (v. 1744) xoc éyó cvyyó- 
vov 9S' éBp.cuacar. Versim ejuádem fabnlse 847 aic scriptum 
fuisse existimo: O8 e 

 Ó6 staig. Tatbbpl) cro46- «t6 & sotofóvev ed 

xtpóc Sepaíag à»oué»svy xovdiopeca .. 
nam puelía énfirma pesqgue senilis alfena ope ad.se susten- 
dandum: vVisdsgent. Tos; malu quam -cascwóg reponere, 


. * memor loci qui est apud Homerum Jl. L2 7. 4ó«e xospn vqmíx. 


Soph. . Elect. 1416. scribendum esse &i yàp Aene Y duos 
Hermasnus monuit.. Aeseh. Choeph. 557. 

| 6c dv, d0Àq xreivavceg dyÓpo, véutov, 

3óXe qs «oi A Sdiruy y sa9vd Bpóxe. 

. $avóvvtg. ' 
Hic locus sola collocatione verborum insignis est, quum, quae vel 
praemittenda vel postpgnenda sint verba xoi AgQSueow iv 7916 
Opóxo media inte duas quasi partes inserantur, Cf. Deederlin. 
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| JOITENEIA. 
qe 
eS" 3» xaÀó»v uot, cob o érety opnÀovy éu£. 
AFAMEMN AN. D ; 
àÀX Pot xol col mAo0;, iva wrjctu xampóg. 
| — BBMTENEIA. 
c)» uxvpl nÀsUcac, à) nov, mogeUcouat 5 
ADTl'AMEMNX(QON. 


. 600 puóv«, uoveS 6o àxà zorpóg xal uuvépog. 


'lectt. Hom. If p. 10. In Choepb. v. 864 jam Blomfieldii Schué- 
tziique emendationem &pyaic «e zoAtw00vouoi; amplector. Re- 
stant Pind. Istb. IV, 24.. et Herod. VIII, 101.' de quibus Doederlino 
ad brachylogiam revocanti (cf. ejusdem de brachyl. comment. p. 16.) 
adsentior. Potest enim in utroque loco pars quae involvitur reti- 
ceturque, ex iis, quae proxime praecedunt, facile suppleri: Pin- 
dar. zi» O' iy 'IloSuQ OQunAóa SdAAoiw? &pevà, ODoXAaxida, 
xeivai, Neuéa Ààb «al àuoi», llo9ég c£, moyspaciov 
ved ambobus , (654) e£ Pytheae. Herod. o à» ipo x a1 yàp 
mpl Tijg vavpaxuag &€o coptBooAsvoag «üc yevopéruc, 
o$x idco xotsSat, vü» vct cvuBooAsvooy. Non eadem 
est reliquorum, quae ille ponit, exemplorum ratio, atque etiam fa- 
cilior est quorundam emendatio et minus certa scriptura. 

His peractis ad Euripidem rediems, versus 656 vulgatam re- 
linqui posse nego. Sed leniori mutatione, quam qua Hermannus 
usus est, tig vaó0vó» qusig coi, oó &' qxtig od vtovoc: seri 
bens, vitium tolli posse arbitror. Pro «a$vó» o enim vrabyv' iyó 
repono. Brachylogice boc quoque dictum est: s» eandem sortes 
ego ( 6h$), o filia, e£ tu $nv$cem pairs vents tuo. 

v.0657. Vulgo ei$S?-$» xaAó» now, có €^, dye etc.  Me- 
rito miratus est Hermannus, qnod patienter coí «* tulissent critici: 
ipse autem coi y reponendo non sustulit vitium sed motayit dum- 
taxat. Facillime autem. v propter coL depravari potuit. . 

y. 658, Libri wbreicg.ct( 2a coietc. Porsonus ec loci i 
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IOII'ENEIA. 
eüxov pw à; GAAa OóuacT olx(Qsg, mdvsp; 
AIT'AMEMN QN. 
la y, xe o0 xgli voii" eiQévac xópas. 
IOGII'ENEIA. 
exti &x Dovyd» uot; Séueyog eU váxei, svarep. 
ATAMEMNON. 
Sócat ut Svolay ngOra Oc cu éSdOs. , 
ISIT'ENEIA. 
665 AAA bb» iepot; xp? v0 Y cóctBéc axoxti». 
ATAMEMNAN. | 
elot, 0'í*. xepviBov yào éaráset méAag. 
;  IdGIITENEIA. 


OTOOJLEV dg àudQl Bouóv, à mávep, Xxogose; 


col  Musgrevius Hermannusque &AX' £ove x«l eol; quod am- 
plexus sum. ul 

v. 661.: Codd. omnes recte od xov vel 09 zro?: Ald. 7xo«, 
quod retinuerunt editores. omnes praeter Hermaunum. 

v. 662. Vulgo £« yés'" oó ypí: omittunt autem «' Par. A. 
B. Flor. 1. 2. Vict. Hermannus, coi esse illud «' dices, in textu 
reliquit, quamvis Zo 4^, àzel oo potuisse scribere Euripidem conje- 
eisset. Hoc sine ulla dubitatione recepi, co: autem illud, quum 
praesertim non videantur mihi duorum incisorum verba crasi coa- 
lescere posse, non minus quam -«é soloecum esse puto.  Doe- 
derlinus $a y^ Fc o$ xo5etc. 'Tum -oi4Ó' pro vov c2À' ex 
Màrklandi Gaisfordiique conjectura. reposui. | 

v.665. Edd. «ó0" s$osQgi;. Par. B. reete 04 c$otBc. 
"Ceterum male iepob; intelligunt, ^ sacrorum — ministros. — Probat 
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, 


^7 .*  ATAMEMN(XN. 


OuÀÓ oà u&AAov, $ 'uà, voO nuOiv pov». 
xápet 0d usAdSQer., Éyvóc ógafiva xópaus, 
670 x90» $iAnuo Qo?ca Obi» v' éuol, 
péAovca Dapóy xaTQOc dota ety Xpóvov. 
d ocTéQva xoi magijós;, e ba»9al xópa, 
óc &xSog $uiy ÉyéyeS' 4$ Dpvyày mA 
EA£vQ vt. za) TOvQ ÀOyovc cTaxcia yàp 
675 ori; OuxeL .|£ Óuua TOY, yascavvá COv. 
(S ég uéAoS Qo. a3 à magavroiuan , táü&  .' 
Aidüagc yévtSAoy, e xavoxvioSqy &y&y, j 
LéAÀov 'A xx Svyavép éxü dO Ly pin 
&x00T0À0L Tp oxi uev , &ÀÀ , ÓpoG 


. 680  Odíxvovor robo TexÓvroc, Ova» &AAow OÓuotg 


moidas 1a90008 z10ÀÀ& pois zaníp. 


KATTAIMNHXTPA. 


oby QUO à&gveróc dua, melocoSa, O' dpà 
saiviry Oóxe, vá, deve wá oe vovSevé», 
Ora» £i» Sustvalowy éÉdyo xou» 

685 AX ó »óuoc aóv& TQ xpÓvo ov» X»o»&. 


Iphigenia, quod rem probam peracturus sacrificio utatur pater: 
atqué cum sacrificiis decet tendere ad sd quod probum est. 
Hoc autem solita ambiguitate sic pronuntiatum est, ut hoc dicere 
videri possit: e£ sacrificits gu$ utstur, ewm rem proóam pae- 
rare decet. De vocis &AA4 vi cfr. Particc. 'T. II. p. 37. init. 
v. 673. épui» pro cpi» auetoritate Musgravii Hermannique 
reposüi. — | —— 
v. 076. Incdidi post ztapauvtotpo posse, ut ad xacuoxios., 
referretur ccc, monuit Marklandus. 

v. 685. Codd. ovvovtoyera , AM, cvvwydys,, Musgrh- 
vius covrioyvávev, V.:D. denique in Censuris Britmmmerum trime- 
stribus V. p.393.^6vricyvoyet. Vgrtes consuetudo -Sempore: 
sa evitig abit. "Off^ riga. Bellerophi; jio, 0 yop erp wol. sbye- 


yég xai *à deep óleo 3» qaipov acd joi póvoc. 


Mal OH TTD "UT pnt " ug. .J 
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 qodvoua uà» od» xoiU old .üvQ xaTívscas, 
qévovg; 08 xoiov xónóSt», naSy» SéAo. 


^ 


|. ATAMEMNAN. 
Alyuoa SvyáTug Pyévev 'AaonoU zovpós. 
KATTAIMNHZETPA. 
vaUcq» 0ó Syqvóy à Sed» PGév&s aig; 
ATAMEMNQN. | 
690 "Zu Aiaxóv Dx Éovocy, Ol»árqg zp0po0». 
| KATTAIMNHZETPA. 
TOU Ó' Alaxob moi; ví; xa&Téo ys Odpaco; 
ATAMEMNQON. | | 
IlgAeUe* ó IljAeóg O' fo ye Nwpéog wógu». . 
| KATTAIMNHETPA. 
víyog Oi0óvvo;, i Big Seü» AoBów; 
AT'AMEMNN. 
Zeb; dyy5noc xal 0l0no! ó xípuog. 
KATTAIMNHETPA. 


695 ^o 08 moD viv; 1) xov oi0uo óvTto»; 


. v. 689, Vulgo f5ev5é vic. , Emendavit Lentingius. 

v. 693, Vulgo 9eo$ Oi0óvco; 59$ Bg Seo» AoBóv; cui etsi 
probabilem sensum tribui posse docuit Hermannus, tameu tam in- 
condite Euripidem scripsisse, nen esf credibile. Quamobrem apte 
KElmslejus emendasse videtut «vog di3óvvo;; Et responsum ip- 
sum Agamemnonis, hoc quaesitum fuimge, testatur. Fac enim, 
Clytaemneatróm quaesiisse, eus deus i. o JVereue spse dedisset : 
jum non potest responderig,.dedstcés, penes guem eju» res potes- 
ias erat, sed dicendum: s//e dpsa dedst, Doejerlinns v99 91 2919. 

v. 695. Gravibrem fore quaestionem putet Hermannus si 7 
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.ACTAMEMNQON. 
Xelpo» ty "olet cepyó, IIgAov Bison. 


KATTAIMNHETPA. 
o0 acl Kevtagetov QxioSot Téyocs .. 


éyraUs foowa» llyAéog yduove Seol, — — 

8 7 2T CUT, AM 
KATTAIMNHYTPA. 

9er D FSpeyer ii d movip AxudMai 


3. eq uu eU) 


| ATAMEMNON, | 
700 Xslpo , i» ien u, pdot sad Bporé, 


bI 


KATTAIMNHZTPA. 
gei 
doQóg y ó Socyac , m Sisasg ' 'eogérepón Ci. 
| ATAMEMNON" '! 
TOlOcÓ E metobc oif; &viio Müva dons. - ^ 
 KATTAIMNHZTPA. 
'OU usus oiwct »d GOTU oto» 'EAAdDo; i 


ATAMEMNAQN,; ' 
"AmBoydy áp zorauóy ày V*ío; ógoic. 


pro (d invitis, libris: scribatur: quasi miratio non | meliqs voce a^ 
i. e. ; quam cer£e i. e. 7 significetur. | 
v. 696. IIzAíov pro IIgAtiov ex emendatione est Canteri, ' 
v. 697. QxioSat pro oixéig Sa. Porsonüg et hoc loca et 
v. 653 reposuit. 
v. 700. uso: pro ud9g monente Musgravio repositum. 
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KAT TAIMN H ETPA . 
105 ducto" 'éndfe ei» si» T6 xagSéyoy; ; 


 ATAMEMNON . 


x5U»Q ueAijaet TaUTa, TÓ xexvquéyq. 


KATTAIMNHETPA. 
AY ebroyolens wi» à dy inépa Jouet ; 


^ 


0 AFAMEMNON. 
$ray.  YeAi»ne sb xs p xUxAoc. - 


d KATTAIMNHETPA, | 
DA M 
ngovéActa. P E zxaudàg locafac Sed; 


* ATAMEMNÓON. 
710 , u£AXo: "xi. xad; x01 xaSéovauey vx. 
KATTAIMNHZETPA. 
xdzetrq, Daiotig vote yáuovg igíovepoy; 
AlT'AMEMN QN. 
SVoag-ye 9üu, Óxep us xg Sica Sois. 


) KATTAIMN HETPA. 
Aug 06 meivu» so yv»au£l Scousv; 


|. ATAMEMNQN. 
59dde, za &ümQUjyoucty Apyeloy a Àd TG. 


v. 706. »eivx» pro xeívo Hermannus reponebat. Retinen- 
dam esse vulgatam Doederlinus me docet. Cfr. quae monuit ad 
Soph. Oed. C. v. 1170. 

.v. 710. Ald. uéAÀo y" ini vocc. Codd. recte. 

v. 712. Vulgo 9óca; ys SóuaS* 4p p. ixpi» Svo» 
9soi;. Emendavit Hermannus. 
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KATTAIMNHZTPA. 
' 7315 «xaAóg y, à»ayxowg O£ cvytvéyaot O9 üuac. 


ALAMEMN/QON. 
olo** od», ó üp&oov, à yóvat; ziSoU OÉ uot. 
KATTAIMNHETPA. 
Ti xpo; sxeiSsoSa y&Q ci9ugitau oéSsy, 


AT AMEMNAN. 
iuziz pé» iod, | oDTtEQ fos" à & vouspioc,, 


E KATTAIMN HETPA. 
pautoóc ví xyopl; QodoeS, dud dp» Xptó» ; 
| ATAMEMNQON. . | 
320 :x)ócouc» oiv moi0a AavoiüÓv» uéva. 
| KATTAIMNHETPA. 


T 0j nob xgl rqyuxobDra vUyXAy&V; . 


v. 719. Codd. Par. A. B. Flor. 1. 2. «aAóg àvwayx&ioc «tt. 
AM. xaAóg ) &rveyxaiog ve. .Unice verum videtur quod. Her- 
manno quoque in mentem venit xaAóc y, &voyxaiog O6. lronia 
primum utitur, deridens consilium. conjugis, Clytaemmestra; tum. 
statim se corrigit, rem aliter fieri non posse intelligens, et, ut 
. Sic quoque conducat, precatur. 'Tum legebatur ovvéveyxot. — Ác- 
centum correxit Vusgravius. Apte comparavit Marklandus hos 
locos: Plutarch. Agid. et Cleom. p. 804. D. uóvov, ln, ovve- 
yéyxa, vGUvTG.vij Zmxdgrn. ldem Camill p. 143. E. o? xaAó6, 
Q&ÀÀX ó»ayxoaieg $zoutvovcte. | | 
v.717. Per. A.B. Flor. 1 2. |: e/$coSas y&p ciSiop?. ex 
oéSey, Saepissime accidit, ut casuum vim inserendis praepositio- 
.mibus adjuvandam putarent interpretes. 
v: 719. «í pro «c reposuit Matthiae. 'Tum vulgo & '» ue 
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ATAMEMNQON. 
^0 xdos "tooc "Apyog, mxapSévovg v5 TUAE. 
KATTAIMNHZTPA. 
AutoÜcà xui0o; ci; Ó &vacxicti qAóyo; 
) * ATAMEMNA4XN. | 
àyà zapébo qác Ó vvudtotg xét. 
KATTAIMNHETPA. 
125 oóx ó véuo; obvoc, el oà QaOX jyst cdds.. 
' ACTAMEMNZON. 
o xaAóv dy dxXo o' éÉopiAcioSat avarog. 
KATTAIMNHETBA. | 
xaAÓy ctexoboay» vÓÉuA Y éxdotvat TÉxya.. 
| .... ATAMEMNÓN. | 
xol ' rác y ' é» oixo u uóvag ciyat «gag. 
o | 
KATTAIMNHZTPA. 


óxyvpolot sapgSerGot Qoovgobyvat xoAág. 


^e 


Sod» xpróv: rectius codd. Par. A. B. Flor 1.2. d ue, quod d" 
pà scribendám esse vidit Marklandus. , 
v. 725. Par. A. B. Flor. 1. 2. oy ó vóuog obvog, ot 9i 
c0À^ *yi xvà0t. Kol ante co insertum habet Ald. Hermannus, 
duod mulierem, plurimum mori tribuentem, quaerere conveniret jj 
c? $atÀ $?yc& x&Ó6; hoc reposuit. Recentissimorum temporuim 
daec distinctio est: antiqui enim homines instituta majorum obser- 
vare, non minus viris quam feminis convenire putaverunt. Itaque 
Clytaemnestra, institutis rem repugnare dicens, gravissime conja- 
gem convincit. Quare ei o? fav ?yc? cóOc scripsi, ut hic nag- 
ceretur sensus: 4$ /t& Aaec Jevéa esse putas, énatétutés ea re- 
pugnare moneo. 


l 
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AT'AMEMN(N. 
790 si$00— | ' 
KATTAIMNHETPA. 


M ."tiy dyaccav 'Apyelay Scdy* 
&ASàv co vàbo mgóácot, và» OOuow O éy, 
& Xgh magsivau vopdiowt xaggérotc. 


. ATAMEMNAON. 


ol pot udcqy 7$, éAnidog 0 &xto jdn, 
| é$ óuudvov Odnapr' &xogTtiÀAa, SéAov. 
735 ,codQigoua, 08, xàxl volg. qiimárous 
TÉXVG nopida; qt yt0.x fi - YtXOILEvOG- 
Üuog 08 cUv KáAxavti TQ SvqxóAQ; 
TÓ Tig; StoU or J, époi Ó oóx tóTvXéde, 
&bvoTopíjcov eiut uóxSov "EA doc. 
740 [xoà 9 i» Oóuownuw, d»0Qa róv codóv coéde» 
yovoixa xguovi» x&yaSi», $ uà voéQeus] 


XOPOC. t4 
| "Hle ü Xindeyra "E ... (evo. 


v. 731. Cedd. à9Sóy yc vdio , AM. AISó» 0$ «d5o, quod 
etsi ferri potest, tamei/A9$» c$ cum Marklando, Matthiaeo, Her- 
mannoque reponere malhi, 

v. 738. Solóecum esse dicens, quod haberent libri, Herman- 
mus có 4?76; 3:00 ui» dQíAov reposuit. Vide ad v. 648. Vel ma- | 
xime huic loco. convenit particula 7e; significat enim sd £peus 
quod deae carum mihique calamstosum est. Ctr. v. S08. 

v. 780. ,Nen recte virgula interpungebatur post eip:i. Non 
enim uóySoy 'EAAddog in appositione adjectum est praecedenti- 
bds, sed praecedens versus appositionem contiuet ad uóx9oy 'EA- 
Adios. * -Hérmannus. 

v. 740. Usus est hnc sehtentia: Euripides ubi usui erat, ve- 
lut in Alcest. 626. Qupi woiobvovo yápovg Abc Épovoici», | 


» 
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Oivag &pyvgocideis 
&yvpu 'EAAvor - avari 


745  &vd vs vavoiv xai gU» ónAotg ) T" 
"Duov ég TÓ Tota 
DorBijioy OdzxeOo», - 


[rà»] Kaccodvüpay ty' áxodo ^ 

pix vety Bav S oU; xXÀoxdaupvg, 

790 xAegoxóuo oTtpáro:0dQryag ^ — 

xo0u:Sicoar, Ora» 9:00 , - 

nayróvyot mreíoo'. óváyuaa. 

 évdcorcau D* dni 2 neprdjio | (àvv.. 

. Tpoias &áudi v6 velyu 5580 

755 Toóeg; Órav AdAwaüm "Apps ——— 
TzÓ»TLo0g £ómQpoporct má Toug 

eloeolà meAdQn 

Zuuovyviotg 'Óyeroic, | 

và» dy aiSépu Oo E i 

760  Aiogxoípo» 'EAMYay ^| ^- 


4 youel» obóx d&ioy: et, fuisse illam "inter proverbia, Aristid. 
'T.L. p. 336 testatur «5 cz; mopoiuiac, &Qm-, épeig 9 voua- 
T" X0! yov 5 Wn? yautiv, AÁt hoc quidem loco alienissima 
est. 'Tantum euim abest, ut uxorem reprehendere velit Agamem- 
mon, ut se ipsum impietatis accuset: 'Clytaemnéstra aufdm vel ma- 
xime piam probamque in iis quae «cum conjuge ! celiocuta est , bi 
praestitit. bt i 

v. 745. Par. A. B. Flor. 1. 2. yavol, Al. »ovoli. . 

v.748. KocoarÓópav, non Kaood»0pav», ubique scriben- 
dum esse, Hermannus docuit ad Hecub, 86, Articulum recte ex- 
punxit Matthiae. ) 

v. 752.^AM. rell. srauvóovvo:.. Codd. omnes. rette. . 

v. 796. Ald. ezzópovo«, OCadd. rectius s$srpópourw Y vel eà- 
. Ttpópotc. * À tot up n s 
v. 759. Vulgo và» cóv i» T" «roo Por. tamen À. 
i» omittit; quem non debuit séqui Matthiae, sed' potiuc alterum 
articulum «ó» expungere.. Cfr. ad v. 193. ^ 
& 
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&x Tlguáuov xouica, SEAOy. 
elg rà» XAAd0o Qogumóvotg - 
àáonict xoi Aóy xotg "Axyotóy. 


[TI4gyatio» 02, Opvyóy nA, 

769  Aoivovc epi mópyovg MEE 
XUXÀG0 06 "Ape dowig, ^: 7 7070757, 
Aetuctóuovg xeoaAóg ^ UON 7 
oxdcac, mxóA.cuo Tolac, 
sépcag xaráxpag mOMY, 

370 Sos xópog moAvxAevoTovg .. 

Óduaprá v6 Ilgu&uov. — .., 

& 0& Auc 'EAsva | ; 

xópa Tt0ÀUxAavTOg E6OtiTtGL, 

móoiy-XpoAxoboa.] — — 


qm5 éuol ujTr' $uotou véíxvowg " — ^ ' (ing. 
&Anlg. &0s mov PAS, v I 


v. 764 — 774, Haec si a&b "Euripide profecta credam, nihil 
non ab eo scriptum essé concedam.  Néque emnilh? frigidiora, ina- 
niora, vitiosiora inveniri possunt. Rursus autem ea, quae proxima 
stropha continentur, praeoccupavit falsarius, immani destruendi 
studio quae venustissime copiosissimeque ab Euripide erant exposita 
corrumpens. 

v. 766. Non meminerat interpolator, ipsum. nomen en "Apkc | in 
prioribus subjectum esse, ut inscius hoc absurdum pronuntiaret 
" A puc xvxAÓoac "Apt qowig. ldem statim, ut expleret 'ver- 
sum, lepidissime cx0Aicouo 'Tpotac zépoac xováxpoc xóAw, de 
quibus verbis audiendus Hermannus: sóXAicua dYcít moAicag, 
cives Trojae juguéatos Jugudandosque capitibus trahens (ni- 
mirum virgulam, quae post ozt&co. vulgo ponitur, abesse jubet). 
O felicem poetam, qui tam benignum nactus sit interpretem! 

v. 767. Codd. omnes Aa,góvópovg: Aldus, consulens scili- 
cet metro, Aa vópove. 

v. 410. Ald. zoAvxAabvovg. 

v. 775. Vulgo uív" époi pv! dpoloi XÉXVOP ^ÉXyOUG, 
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ola» ai zxoAUyovoot 

Avóa) xa( Opvyó» GAoxot — 

oT(00vOt, xaQ' iooic ? 
280 pog ebcat TÁÓ £g àAAjAeg 

, tig &pa w ebnAoxdpovs xópas, 

pua Oaxpvor» voyicas, 

na voidoc óAÀvudvag, áàxoAetut iX cid, 

TÀY wÜxyov OoAiyaUytvog; 


mi 
e 


quae 'sic scripta exhibentur, ut verba uc àuol unum versum con- 
stituant. Qui verum vidít reponere non est ausus Hermannus. 

v.779. Apte comparant viri docti v. 1029. Fovaca» lax- 
« qU». Orest. 1529. a«ioa« xpavyáy. Soph. Oed. 'T. 709 uz»uy 
a Toa. "2 "M 

v. 780. ,Librorum scripturam ueSevoa,, quod hujns formae 
nulla suctoritas sit, Matthiae iu - uveSebovcat mutavit, ex quo 
insolemtius contractum, dubitanter tamen, v9 eco, putabat Elms- 
lejus &d Med. 413. quod jure miratus est Goettlingius ad Hesiod. 
'Theog. 39. Metri ratio vocabulum requirit trisyllabum ; neque ego 
quidem corrigi velim uv9eooo:, Nam etiam uv9éo dictum ésse 
Photii adnotatio decef, peSoo;, ex0».'* Hermannus. 

v. 782. Par. A, B. C, fpvua. OQaxgvóev' ávécoc.  Flor.1.2. 
recta Qaxovótv vav$gag. Vict. QJaxpvósrvo vócog. Mirum est 
quod habet Ald. Jaxpvósvv! àxoóco;. Egregia autem Hermanni 
est emendatio jépua, in reliquis constituendis interpretandisque non 
eadem usi felicitate. Nam conjungeuda sunt (id quod jam Met- 
fhiae viderat) verba &zoXwriei us tónÀ. xópog ita, ut Quà uf- 
cov dictum sit zavpio; ó0AXvuévac. Verte igitur: Quis tandem 
fne, cum firacfum (comarum) Zacrimosum fecerit, pereunte 
patréa, créntum decore privaturus est? i. e. guis ee, cum 
abstraxerst capisvam, pereunte patria, ad servilem sortem 
de£rusurus est? 

v.783. Vulgo otXouévag. Vide Erfurdt. ad Sopb. Ant. 833. 
Valde autem mihi suspecta sunt verba Oià cé, et exsecrationem 
quandam Helenae excidisse, in cujus loeum ea aubstituta aint, 
conjicio. 

v.784. Additur vulgo post Joe gevos vocabulum 4óyo», . 
quod glossema aeque et structura et metro respuitur. 
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488 d ój qv Fvvuoc, óc 
Érvxyce» üpwSu svrauévo. ME 
Auc évaAAa y9dy» Ocnag, et! 
éy OcAvotsw Tliegtou» 
uXgot TàO ég àv S pdmoug 
1790 iyeyuay 7.0.00 «oigo &ÀAog.' 
| | AXIAAETE: 
IIob TO» 'Axaióy 8y9dO Ó ovgacTQAdcuqc; 
Tig &» dQàosue mpognóÀov TÓ» IlgAécog 
Onvoüvrá vu xoiÓ dy mUAOug '"AxiMAéa 


v. 786. Par. A. Í«vyc;, sed Par. B. Flor. 1. 2. Ícvyc». 
AM. Érvyc. "Tum omnes libri aperto vitio .Az0^ inter Zvvyev et 
ÜpyiSu insertum habent, quod vocabulum qui servare volet, ei óg 
a? Ívcxe cum Musgravio scribendum erit. Hoc ipsum enim vo- - 
luisse videtur is, qui illud inculcavit; qua in re vehementér erra- 
vit, dativum Jg»yiSu svapuévo a& verbo &AXAdootw pendere non 
videns. De re autem, quae h.l. narratur, conferendi versus in 
Helena 17 seqq. | 
s Éoviy àà 8j 
Aóyog *ig Óg Zebg uuvíp! Énvav sig iuty 
A$9a», xóxvov pop$óuacv! opyiSoc AaBóy, | 
6g Qoo» sovi» ibénoaB, és aievot 
Oioeyua Qeoyo», ei cag otvogc À0*06. 

"Tum vulgo vitiose üpriS? izvouéyo.  Correxit Marklandus. 

v. 787. Scribebatur Aióg óv? àAAaxS7 Ofpag, et post 
vraué»o incidebatur. Ea corruptela ab eodem profecta est, qui 
óg o? Érexe AX" ÓpyiSu srvaévo scribendum conjungendumque 
esse existimavit, quae scriptura non modo vitiosa est sed alienam 
quoque sententiam Euripidi obtrudit, "Non enim hoc in dubium 
ille vocat, quod Ledae filia Helena esse, sed quod in cygnum Ju- 
piter corpus suum mutasse tradatur: quod quum summi dei per- 
sona indignum esse ducat, merito, ne poetarum commentum sit, 
vereri se profitetur. Confer quae de hac illius sententia a me 
exposita sunt supra p. 6. 

v. 788. Scribebatur QéAvo:c. 'T'um vulgo Tuplos: sed Flor. 1. 
recte ILloepícwu. — ' 
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oix 6$ icov yàp uévouev Ecgixov zyodg. 
798 oi ui» yàp $uàv» Üvveg &gvyec yáuov, 

' OLXOUG égripsovs éxAvxÓvTtg 6ySdaE 
Sacocovoty ders, oí Ó £xovrsc ebvidag 
xal mzaidag; oÜUTO OctyÓc épmémr £go 

, TjgOe o rQaréiae TÀOi», 0oÓx dycu Scy. 

800 roóuó» ui» ov» Oixato» dud Aéycy xypgiódv 


v. 705. Libri E?oíz0v z$Aog. Emendavit Hermanpus, aber- 
rasse librarii oculum ab hoc versu ad v. 803. et utriusque clausulas 
inter se permutasse ostendens. Quod autem idem, interrogatio- 
nis notam huic versui addendam esse dixit, a vero aberravit. Ve- 
retur enim Achilles, ne, si diutius ad Aulidem teneretur exerci- 
tus, redeunte desiderio conjugum liberorumque, , quos impetu quasi 
divinitus immisso deseruerint, bellandi cupido languescat, quae 
suspicio eà re maxime mota est, quod uxorem cum filia in castra 
à rege arcessitas esse audivit. Itaque, qua est animi generosi- 
tate, compellaturus de ea re Agamemnonem venit. 


v. 70959. Libri 94àocovo' éx' àxvà;, Plus semel accidit ut 
additis praepositionibus casuum vim adjuvandam censerent inter- 
pretes. Quare 9áocovow &xvdàg scripsi. Nam illid vix fieri po- 
tuit, ut, si éx' d»xcoj; scriptum inverissent illi, éx' &xcàg re- 
ponerent. Accusativum autem verbo illo junctum videbis Aodrom. 
117. Iphig. 'T. 277. 'Troad. 138. Jon. 91. 1480. etc. 


v. 798. Libri dzaideg pro xol zaidag, quod reponendum 
vidit Musgravius. 


: vy, 799. Libri «72606 evpactías 'EAAnO. y', oix &vev 
QceO»,  Elmslejus «5;0s ovpacvsiag, otx dvsv Sov T1906, 
quam conjecturam comprobavit Hermannus. Euripidem, hoc si vo- 
luisset, scripturum fuisse puto o?x à»tv Sco? vivog. Quod autem 
.Hermanuus Graecos, quum quid oóx àv»cv S9có» accidere dicant, 
. cogitare propitios semper atque adjuvantes deos dicit, magis quid 
opinetur, quam quid necessarium sit ostendit. Praeterea librorum 
quoque natura, quominus his viris doctis adsentiar, retineor. Fere 
enim, ut demonstravi, similia pro similibus poneudo ejus generis 
 corruptelas factas esse apparet. Haec reputans, "EAAa O0. y? cum 
stüciw commutandum esse duxi. 
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P d o xpügo» a.drÀc jndp ajroó dodoct. 

Jüv yàp Ai» ápoaAo» $06 IlgA£o, 

uévo "xi Aen vat; TOicÓÉ.T Eipinov TAa, 

Mvgut0ovac iloxov, ot uw óst mQocxeipueyot 
805 A£yova" '"AyiAAeD, Ti uévoutev; moioy Xgóvoy 

v expir pig au XQ 9póc Ato» 9 16Àoy; 


v. 801. Vict. recte aóvo?. AM. rell aévoc. - 
v.802; Codd. DopoaAiorv. Emendate scripsit Aldus. 

v. 803. Aegre moram ferentis hoc 7yé esse, recte contra 
, Blomfieldium , . vaiciÓ) pro coicOÉ 4' scribi jubentem , monuit 
Hermannus. Ab eodem sxóAa:G pro stvoaic repositum esse, supra 
commemoravimus. Conferendi sunt Jonis Chii versus apud Strabo- 
nem Ll. p. 69.: 

c ESfoido 2d yüv Àemzróg Eépíxov xAóOov 
Bowoziag &xvío éxopio? Üxvtuov 
vpoBX5cva zxogSuoy. 

v. 803 seqq. Bene animadvertit Hieronymus Columna, .ex 
iis, quae hic Achilles dixit, Ennium in sua lphigenia expressisse 
illa, quae choro adscripta attulit Gellius XIX, 10. Neque enim ex 
virginibus Chalcidicis ille chorum conibsic sed ex Graecis mi- 
litibus. Versus Ennii sic videntur restituendi esse: 

Ütéo gui nescit uti ^ o o m ox 

plus negotii habet, quam quom est negotium $2 negotio. 

Jam quos quod agat institutum est, non ullo negotio 

ed agstat, studet 256i, mentem atque animum delectat suum, 
-  Ótéoso $n otio animus hominis nescit quid velit. 

Hoc $dem est; nam neque domé nunc nos nec militiae 

] Sumus. co. 

Imus huc, hínc uc: quum $2juc ventum est, sre sMénc 

^ ) fubet : ! 

9ncerte errat. animus: praeter. propter vitam verétur.* 
Hermannus , í 

v. 806. Omnium codicum consentientem- scripturam nulla co- 
gente necessitate mutare nolui: nam quod Aldus praebet sóc 
"Duo» ovóXov, saepe illum in clausulis versuum errasse, saepe 
etiam consulto litteras mutasse sci; Hermannus praeeunte Mark- 
lándo reponendum putavit zroóg "IAtov oavóAov, comparans v. 995. 
si spóg IA» é» vQO' t£wauvs vóscoc. ldem vero codicum 
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üp& y' sl vi Opdcetc , d "moy olxaüs avQacóv, 
TÀ vÓ» 'Avpu00» ut névov. ucAAduova. 


|" KATTAIMNHZTPA. 
d xoi Scág NmaoiOog, P»0oSey Aóyav 


. 810. có» có» àáxoicac" éléBu» mpó Oeudvo». 


AXIAAETZ. 


€ xóTr») Aiüdóg, v6»0s viva Aejcoo sov? 
vvvaixa, uopdu» eóngeni xexvuuévQ ; 


..— KATTAIMNHZTPA. 


o) Sabüud o' ju&c &yvosiy,, oüg u$ mágoc 


quoque scripturae testimonia, quibus confirmeretur, attulit, ut 
l]phig. 'T. 1066. 4Z; rocpgoc vóocvoc. 'Tum ne sensum quidem 
aptum hac emendatione nasci contendo. Non enim hoc quaeruut 
milites, quantum temporis in ipso itinere (ztozov *ypoyov ocóXov), 
sed quantum donec profigiacerentur (xgàg ovÓÀov) consumendum 
foret. | 

v. 807. Non saepe usu venit, ut ;& cum imperativo conso- 
ciari possit: sed invenitur tamen, ut in Sopboclis Philoct. 1003. et 
in Eurip. Suppl. 844. eIxé 7e. Hermannus. Confer v.. bujus 
fabulae 662. Praeferendam rem alteram elteri in tali verborum 
nexu yé significat, ut quodammodo pro yotéus accipere possis, 
Iphig. A. 819. ueivo»' ví deóysig; Osbud» y! ipi xspb. a$va- 
Vo», &ox)i»v paxaoia» voupsvuocvo», Cycl 502. Aagov, &év', 
aov; olvoxóog y6 uov yevos, spse ved pocula smsÀé minsatra. 
Aesch. Agam. 1235. «( Ov! iuavvig xavayilos! Exo vas; 
Uv' ig $Sópov m:oóvva ye. Soph. Phil. 1003, ExAAaQecé 7 
abtü» quin comprehendéte eum, prius quam quae minatur 
efficere possst. Eurip. Jon. 518. y aípouev: oo 0 e$ Qpó- 
y£&v y£€, xai dÀ' dyv? cO zxpobouevy. Neque ín adhortationibus 
tantum verum etiam in interrogationibus haec particulae vis con- 
spicitur. Hecub. 745. dp' éxXoyidouat y& mpóg «bó Owooputvi, 
u&AXov Qpíyag vo)0' , Üyvog ooyi Qucuevotg; Cfr. Particc. 
T. I. p. 384. 

v.808. Ald. nena vo, Codd, recte ueAMpaca. 
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' | T ^d e b , PUT 
xuvéüs; al»G 0, OTi o:Betg rà cedpove». 


2s | AXIAAETÉ. 
815 ci X d; vL OD AG Aayàidóy eig osAMogos, 
qyoyi x9óc d»üpag &onicu m$poyuéyovs; 
|. KATTAIMNHETPA. | 
Adüec uéy cuc aic, KAvrauuríovoa ad uot 
Óvopa, xóotg; 0€ uov "oviv 'Ayauduyov dvo£. 
AXIAAETX. | 
*  «XaÀóc Dstac iy Bpaxsó và xaiQua. * 
820  aioxoó» Of uot yoyoaEl. ovuBAAAsy Aóyovg. 
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KATTAIMNHXZTPA. 
nid vi QEUycts ; Osfuky rY eui xe ] 


v. 814. Paris. A. B. C. Vict. óc. xpocldus Gy» 1Ó Copo- 
»siv. Undé Hermannus scriptum fuisse conjecit xo«eidg;" oio 
ztpogoéBeu» «à codQpoorci», et sic edidit. Male. Nam unde orta 
sit illa codicum Pariss. scriptura , Florr. ostendunt, in quibus 
srpootBnc àv cGivó loco verborum xa«ciürg aivó positum inve- 
nitur. Inde zpocégzc cum xaceideg, nom cum cífsuc, permuta- 
tum, et cv ex aivó depravatum esse intelligitur: quam permuta; 
tionem semel factam insecuta est altéra, ut zrpocé8nc pro oéfsu 
substitueretur. His perspectis, non esse, quod vulgatam dese- 
ramus, Coghoscitur. Simul ex hoc exemplo de codicis primitivi 
natura judicare licet. Manifesto enim interpolamenta mon substi- 
tula genuinis sed tantum vel inter lineas vel in margine persripta 
erant , quo factum est, ut qui codicem illum describebant, spuria 
cum genuinis permiscue referentes, sáepissime, quo loco illa po- 
nenda essent,'dubitarent: unde quam saepe verborum versuumque 
ordo turbatus sit, multis exemplis demonstratum est. 
"^ 'v.818. Vulgo poc "ovi. Correxerunt Gaisfordius atque 
Mütthlae. t ' y 

v. 8217 Libri Beod» vi $eóyetc;; Miivov scribendum esse 
primus vidit Valckenafius ad Phoen. 904. ,Deinde vulgó pessime 
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1:85: — ) 
góyao», ágyi» noxapiay »vpevud Tay. 


AXIAAEYZ. 


Tl qníc; &yó cov Ocbud» ; aidoipes à» v 
Aganéuyoy , &i waVouuey óy wj uot S ép: 


KAYTTAIMNHAXTPA. 


825 Suc uaAurra, Ti» uv. yausig -——. 
xói0, d Seg mat nxovviag N«ouidog. . 


AXIAAETZ. 


zolovg yàuovc uc; &qQacia p Exc, yáyout, 
. &i pj vt 269000000 xoiyOvQycig ÀÓyOXw — : 


KATTAIMNHZTPA. 


móci» TOO dum évuey ; olüsioSat QAovs 
880 «aov; ópóot xoi yüuov ueuynuérovg. — 


defi» T. Flor. l 3:£ià» 9". Marklandus Tecte émendaverat 
Jeudi v^, quod. Matthiae praelaturus erat codicis Florentini scri- 
pturae, si nibil interjectum esset inter. haec et ueivo» — Át pa- 
renthesis ví deóyt.g ad ea, quibus interjecta est, habenda est 
pro nibilo.* Hermennus. Mirum est, haec ab eodem scribi, qui pau- 
. cis.ante versibus vocem yé cum imperativo consociari posse monuit. 
v. 823. Ald. turpiter aidoóueS" &». Codicum quatuor recte 
m áy. 

| v.824.. dy post ado inserunt Par. .C. Flor. 1. 2. Vict. 
omisit Aldus. 

v. 827. Vulgo stoiov yáuove Íoqo9; ádacla. p^ Éxev 
Quum reliqui editüres Barnesium qs corrigentem sequuti essent, 
Hermannus I ab interprete adjectum esse duxit: convenire 
enim Achilli miranti breviorem fortioremqye quaestionem 7t0L0vG 
yáuovs; Quare versum addito óg (àdmoia uw iei) explere 
malui. Át non convenirg Achilli eam, quam putavit, quaestionem, 
ipse verborum nexus ostendit, qui hic est: siéror, quas tu décgé 
e  nis$, forte deféramenta Joguerss $naansens. 

OY 830. Pe Á. B. AM. ueuvuuévoss. . Edd, Commelin, Stepb. 
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AXIAAETZ. 

ob xGxov éuréjorcvca mxoi0m civ, y0»at, 

oj0 b "AvQe0ó» A94 uo, Aóyog ydpow. — ^: 

KATTAIMNHZTPA. 

Ti Üjv dy» eq; o) mdAu» «9 Aóyavg 8o; | 

SaUuag" éuol y&p Sosuav' dci «à wapà cob. 
AXIAAETZ. 

&ixoaG&" xoiyóv éoTt» cixáGety vàOe 

duo yàp o$ vyevü0OusSo voig Aóyotc lao. 


j 


KATTAIMNHETPA. ' E 


&ÀX 9» mxéxorSa On»d; urvqoveóo .yduovg 
oóx ÓrtGg, Óg tiáacur alOo0uot váOr. 


AXIAAET2Z. 


(coc éxepvouqot xàuà xol oé cg. 
&AX àpcAim Oóg aovà xol QaíAoc dept. t 


KATTAIMNHETPA. 
Xoip* oo yàp ópSoig ÓOuuaciy o' Ev slgogó, 
Wevó4gg Tevouéyq xat szaSoD0 dàvábua. 
' AXIAAETZ. E 


xai col vÓ0 ol» 6b éuot* xdow 02 cóv 


Bornes. pepynpévovg » quod praetulerunt Marklandus Herman- 


v.836.. Recte vulgatam tuentur Musgravius, Botlias, , Her 
Hoc enim dieit Achilles: Aawd credo, nos ambo s$mud 


mentéré ; potest enim fiers eit dengue 9708 r8 ques pro vero 
Auabet dicat. 


v. 837. "Vulgo &AX 3. Barnesius recte AX $4. 
v. 843. . Vulgo «ui coi, Correxit Matthiae. 
12* 
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eTt(yo uaccíco» vó»r0s Qoudco» fao. 
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IIPEXBTZ. 


645 d Ey, .Alaxot yéviSAov, uelyoy, à, 0d vot Àéyo, 
vóy Seág vyeyGra moi0a, xol 03, vi» MiOas 


MED «opu». 
AXIAAETZ. 
Tig Ó nay wzíAag mapoíbac; óc veraoBuxosc 
x0 ÀEL. 
IIPEXBTZ. - 
| Botivo; ; oóx óáBpóvouat vQO" | Té yàp wu 
o)x éG. 
AXIAAETZ. 
. tlyog; éuóc uv ob XC. xoQic vàáud x&áyoauéurovog. 
IIPEXBTZ. | 
.850 (0e v» mdpoi$ev olxov, Toydpro Bóvvos 
za7oós. 
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v. 845. In Par.C. Vict. recte xpscfBóvsc appellatur senex, 
qui nunc prodit in scenam: in reliquis libris scriptis impressisque 
Sspázo». Verum nomen restituit Marklandus. Nam esse se se- 
nem eundem, qui initio tragoediae, cum epistela Ágamemnonis ad 
Clytaemnestram cummaxime profecturus, interceptus retractusque 
sit & Menelao, ipse ille dicit vv. 883 seqq. 'Tum vulgo óg ací 
494:Àóyo. ld quoque emendavit Marklandus. | 

v. 848. ^ post y&o deleri numerum caussa jubet Elmalejus. 

v. 880. Par. A. Flor. 1. 2. «/;0e vig vàpooi$cv. Ald. rell. 
vtévÜs vr» vpoiSry. Manuscriptos libros secuti sunt Musgra- 
wiusy Geisfordius, Matthiae alii — Haec significarent: Awujus ex 
pristina familia orfundae: nam recte Reiskius ofzovo fami 
liam, non aedes, intelligendain.esse monuit. .At hoc loco noa Cly- 
taemnestrae genus sed sua sors dicenda famulo erat. Quare 7;2* 

00; 
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AXIAAETZ.. 
Mind dodo, ci cL Xerióets ». eu q8. dado xe 
| ^ OUP6XO. 
HPEXBTE. 0. 0.5 
7? Uóvo mdgocte Ójva vai dqdo'rorzoy miAat ; 
| J AXIAAETX. -. 
óc puóvotc, Ayau; &y, £o 0. dA92 fla uuxüy Donor. 
IIPEEHTE. — | 
Cs. 8 TÜÓXQ s póvotá S 4 "ul, odiaovs, odc £ya. Sé. 
^ 7 AXIAAETZ. 
898 6 | Adyoe é; u£Alovv ÀvaSst xpdvo», 5 Exe 9' àx- 


| y0y Toá.. ^ 6fà 
TÜV dooiey oixo», Hermannum sequutus, reposui i e ! hujus 
ex pristina vel paterna ejus fumtlsa serves sum. Cír.ad v. 759. - 

v. 852. Ald, uóve: correxit Canterus. 'Tum eadem editio 
nai quum libri scripti omnes recte habeant Volo. Nón est, 
quod pro zr&poi?e auctoritate Hermanni scribamus 7àgo ot3e: 
nam neque inutile est z:&oovSe neque non recte za povSe stóAasG 
iplatocSa:r dicitur. Qnippe senex timidus (vevapfxoc) n» caput 
quidem exserere per fores paullolum diductas (z«oi$a«). audet, 
verens, ne ab Agamemnone, conspiciatur. ' Quare» quum, latens 
pone januam, nqn possit,ipse circumspicere, cezfege so/é secuta. 
ssté (uó»vo Oijvo) apte. S) fas fores capstiterint , cautiasime,. pv. 
vidissimeque quaerit, Hanc igitur timiditatem seryi- latebrasque. ele-, 
gantissime significat illud abundantet adjectum zopeiS«: qued; 
male Bothius non habere quo referretur. dixit. Supplendug enim. 
vel.potius repetendum ex zóAc:c est JrvÀ dip, . 

4, Y. 894. — Achilli hunc versum , tribuendum esse recte judicat, 
Hermannus. an 
v. 854, Par. R. eóqovo? * Pai, -À. Flor. d ágac, 

À e. 000» od; et gcdoo» do. . I4 
. v. 853. . Libri ó. Aóyog . els "YE á&r doy Xgópow" Exec 
Y ,Uyxon Tvyà, Mermannus ó Aóyog tig uéAAovw; ga $e dh. 
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KATTAIMNHETPA. 


Selidic luere ux dA, eU c uot. xoddetg Aéyew. 
IIPEXBTZ. c 
olea oirrá Ww. Ogvu; v col xal Téxvoug süvov; 
, | vy; 
KATTAIMNHZTPA. 
^ "dd o' dvv dyó a Auby Boudvo duày Advpu. 
IIPEXBTE. 
n xoc T b vol; coiot Qepyatc EAoBey Araudu- 
yo» dvo; 
KATTAIMNHZTPA. 
860 jJA9« cl "Apyoc ue9' dud», x&póc oS" &cl move. 
IIPEZBTZ. 
, 60 Éyev* xal o0l udy eÜvov; elu, To foco» xdcot. 
KATTAIMNHETPA. 


d&uxdAvevs v0» z0S' jui», otgvturac Myetg Mirowe. 


xpóvov , Seu 0* Üuvoyp «wá Aoc défctum est ut $n tempus jam 
snslàns , sed habet aliquid timoris. "Atque Üxvoy pro bysov 
scribendum esse, satis marifeatum est: quod autem pro d» 'Ooy 
repdstit d» óc 3, multo quidem praestat Reiskii conjectura sic 
ui. Aoyza Aebccéu vel Marklandi &voíoev; sed propius ad sig- 
" morum vestigia accedit &»oSsr simulque optimé rei' convenire vi- 
detur: Áaec verba fn Futurum quidem tempus. défferunt sed 
certe éndécant timorem: aliquem, i. e. quanquam non praesentem 
certe arguunt timorem aliquem, ' 

v. 856. Ald. uJ p". Pai. B. Flor. 1. 2. Vict. recte pj uM. 

v.857. Vulgo oloS9« O5vd y'. Córrexit Porsonus. 

v. 859. AM. rell, yc. 9 ue vals oatg $éo»at;. Libri 
omnes recfé ut nunc editur. 
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COFTPEEBTES 4 €535 
oia cl dh $ qué 'adidyep Hide 
. : «rave, 


*EATPADMNHETPA. 7 -- "s 


s Óc "- , 9 epa ; piov o | y40 e 
au. iÁAorom fpgoveis. 
027 0 0 .to IIBEEBYE. Vv 600 05 
865  deoévo Ashe doveóov Tijg vGAOUVGODOU Mov: 
KATTAIMNHETPA. m 
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d TÀÀo04» y." eux vdd Aie cop yávet aote: 
1 , " X Qi HE 
PEXBYEO. 


entem Zr ;eig. gà xal gu» vai0a' -c0ÜUTO 
En "78 o6 poni: 


€ 


| KATTAIMNHETPA, ' 
| E tivo Aóyov; vic asc» Sémdyuy ü&aorópav; $ 
207 luos HBEEBTE. v 
SésQaS , dg y6 ue Kdà Xac, iva xopeórai | 
Ts ] TE miror ZEN | etetóg d 


KATTAIMNHETPA: EDITED 


»" 0.5, EDS UN PP CES! DU) 
870 xoi; ind hs , mien is Toto MEA EL 


MESE . Sue sATGYC)S |. S. 0. 
I. ' » » ot Do 5 t4 qoc a. or 
| .HMPREBTE, | 20.02 2 E 
Aag cpog OcpaS,, EA MevéAéóg. id 
Rb. )evutluu : Adán. 


'w2865. Ald. wei». co kauntóoov. cod. quskuor recte ví 
v.871. Flor. 1:2: ABoc.- . | 
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.— KATTAIMNHETPA. 
slc d" "Iguyévewcy 'EMvoc vóavoc di» nempapévos ; 


| . HPEXBTX. 
mzáyT 0 que. "ApvéuL Sábrct»" &oido adv adv 
[4 At sevíp. - 
KATTAIMN HETPA. e 
ó 06 ydpoc vy ye npódoot», Q uw éxduty 
ZEN u "dx Bópay; | 
IIPEXZBTX. 
805 i» égáxous Xplgovo "Axe eie vuud- 
covoa ax». 
' KATTAIMNHETPA: 
e | Séyarep, , ize é óMdS pg xal c) xol bien 
| oéSey. 
JIPEXBTY. 
 olxrpá mág xevo» oU ojaar ny S "Ayaqid- 
| ivo» ÍcÀs. 


| v. 874. AM. rell. ó 3à yá tog - " ei» M $1 

p dxóuuo? ix Jóuov. Omittunt «i» Par. B. Flor. 1.2. 'Tum 
Marklaudus recte ixópiosv, Sed 7| quoque removendum fuit: non 
convenit enim quaestioni poetica figura, qug res pro persona no- 
minatur. Ac lenis quidet^est Bothii emendatio 7, quam probavit 
Hermannus, sed ten apta. 4d nuptses enim mulierem arcessiyit 
rex: qua in re quum se deceptam esse jam intelligat Clytaemne- 
stra, cur illae ab Agamenmone praetéxtae sint, quaerit. Unice 
igitnr verum est quod conjecit Musgravius o ^, dxópiioty, 

v.875. Libri &yo*og et »vp$eóéovco,  Emendavit illud 
Blomfieldius hoc Barnesius. . 

v. 876. 'Flor..1. 2. 0A/9po o* x«i wjezp céSspy; eqdem 
vitio quo versum 428 corruptum esse docuimus. 04 ' 
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 KATTAIMNHETPA. 
olyopoa dAciya* Odagvo» Opp! obxézt. Gvéga. 
IIPEZBTZ. 
xal. qàp àAÀyewó» cTÓ TÉxYOY- c'vepopévmy Óa- 
xpvpposi». 
KATTAIMNHETPA. ] 
880 .oó 38 «0, ó yégov, TOS Ey dic &idvo, me- 
svouépos ; 
| IIPEXBTZ. ! 
OfArov dxowwm» dégev cot mpóc và mpl» j6- 
Touupéva. 
 KATTAIMNHETPA. 0 
oix dG», i £uyusAciov moiO dye» Savovutvqv; 
IIPEZBIX. 


pi udy ojy àyew' dporóy yàp Éroye eic Tó- 
: gw TÓT £. 


KATTAIMNHZTPA. 


xqvG stc, dépo» yc OÉXTo», obx £poi 3o 
AoBt»; 


^ " 
, 


008 878. .Vulgo Jaxpóovv Jupoc'. Barnesius Qdxovóy c; 
quem sequuti sunt reliqui. Recte particulam, quae debilitat ora- 
tionem, ejecit Matthiae. 

v. 879. Vulgo sizep &Aytuwbv etc. quod Heathius interpre- 
tatur: 58$ wnguam acerbum est, certe acerbum Uiberis orba- 
Zume esse. Vix digua, quae commemoretur, Bothii est emenda-, 
tio eizeg, &Aycivóy c0 etc., quo significari posse putat s$ gusd- . 
quam, acerbum est jacturam flere liberorum. | Sed Heatbius |. 
quoque detorsit verba, quum interpretari voluerit: neque dubigm - 
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| IIPEZBTE. 
886  MervéAcoc &delAcS dude, Óc xaxiy vÀyO. al'vtoc. 
KATTAIMN HZTPA. 
0 véxyoy Napfjooc, à xai IIgA£os, xiii xààt; 


AXIAAET. 
Pavo oXoa» áSMay cc, 10 O' iuóy o qaU- 
| Aog dépo- 
KATTAIMN HETPA. | 


mató uov xorcaxveyobot aot Qo dicare yáuote. 


/-. AXIAAETX. 

uéupoua, xàyó ajos, cQ, woby &nAd oÜvo 
vn , dpa... 

"a KATTAIMNHETPA. 


990 00x éxou0coSnoóusoSa mpocneati TÓ cÓY yÓYv, 
' Syros éx Stág yey&vo! vi yàp ey geuyóopaa ; 
j vívog axovüagvéoy uou uàAAov i] véxvov ép; 


4 


/ 


est mibi, quin «al yàp pro etzep &criptum fuerit sb Euripide. 
Nam plus semel c; cum xoi in libris permutatum est. 'Tum no- 
tandum quod Par. ÀÁ. zxaido» praebet pro céxvo». 

v. 890. Vulgo ox àmoudtoScouo. yc, Egregie emenda- 


vit Hermannus odx incidtoSqoóueoo, conferens Herc. F. S58. 


fAvov uoapvoooutaSa Opdo" & Op&v o$ BoóAouo:. 
v. 891. Codd. omnes yeyóca, sed in tribus Pariss. pte: 


siriptum yeyéicog. 


v. 892. Libsi àxi vívog oczovOaowvféop etc. quod "defendi 
non posse monet Hermannus, propterea quod zi vívog significa- 


ret guam parum. Pridem Porsonus 7 vivog' o. conjecit, cum 
utrutique genitivum a zrép, regi vellet. Adversatur Hermannus, 
non posse sensum 77/537 msÀé potíus esse. delet filia ' cuin. eo 


, 
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àAX duvvov, Ó Ssüc wai, vij v £u Ovenga£la 
al TE AexSelon Spar 07), UUTQY uev, &ÀÀ' 
20V. | uot. 

- 806. col xovaccéjao! Iyd vw cov óc youovuérq», 
»ü» 0' ixl a ayás-xouíoo* aol 0' Ovedoc l&evat, 
evt; oix fpvyas' : el yàp Uu yáuoww éoóyuc, 
&AX éxliSc yoov vare aa oS éyov díAog : ftOOte. 
mpÀg yeveudOog et, ngos 0c Oc&tá, móc wxvépog 


T 


900 von: 13g 7Ó 00» uw &xdAso' , óo  ApvydSuy 


pedo. 
oix Éyo Bouóv soragiuréty GAAo», 1] T0 00» yOvv; 
o0à QíAo; eoüslg v£Aag uov TÀ Ü "Ayauéuyo- 


yog xÀóetQ 
éuá 72] ndresha áiiquas à, diemep elgopás, 

yov 00 - 
yOUTUXDY OTQOTEtU dbiap Xo» xà voTc "dile: 

Sono, ) 


905 Xpiowiov 9, ÜTay Soa. iv 32 TOÀUO03G a gov" 
X5" ómeprzeéivau, ccodoQeS cl Ód uj, oo ae- 
| 2 .. 660a... 


0x 


qui praecedat 72u2c non es? Jocus superbiae tanquam duas caus-. 
sus consociari dicéns, sed alterum caussam esse alterius, hoc modo: ' 
náfà non est Jocus: superbiae, quia. niit mihi filia debet pao-- 
(ius esse. Árgutius hoc quam verius est: nam aeriter et instanter. 
interrogat Clytaemnestra, bis eandem rem mutatis verbis pronuntiafis :' 
quid tandem tnagnificentéam tueor? aut guid ulfatn rem Jine: | 
salute potiorem esse duco? Louge igitur concinnior est illa Pórsoni 
quam. Hermánni conjectura haecce ézi civ« ozov0oocvéov uat Or: 
Àoy i$ véxvov mío.; ldem Mehlhornio videri postmodum cognovi. | 

v. 894. Legebatur vj v&€ AsxSeiom Qouapci oi' uávqv 
ui», "AAX* Oo col ete. Interpunctionem correxerunt Blomfieldius 
atque Lentingius. Bb 

y. 901. Legebatur stpó yeveuadds; irpb o6 BsEiic s póc 
v6 wmcdpog. ' Emendavit :Musgravius. - 

" v.902, ' Liliri o$0à QiXoc o3d; 75*& uos Verum vidit 

Morklandus. 


| 188. 


XOPOE. "| L 


Seb» xà vixvEiy, xal ipit qlXvpov péyo 
máoiy vt wowór, dS Ünepxdusety véíxvav. 


AXIAAETZ. 
EN SynAógpar hos vus, alpsrat, mpéon . 
T 5 2$ x5 — 5» —5 —G* , 


910 [esiovavas à roi. xaxoigi v. à xad4y 040. 
|. geétpigg-T6 Xolpeuy voiOLy Horvbouévou 
——— vn 2E E pu 49 
79v, 607." Par. A. B. C. Vict. Géprw.  Fler. 1. 2. AM. gépet. 

v.910— 913. Haec si significare possent ném$usm ego ne- 
que magna admiron negue parvá : Wespicia, posseüt:ad reli- 
, qua quodammodo pertinere videri. Quum autem, congruentia cum 
Archilochi ilo &AKÀ xaproiair "xe 'AOtpE X. ax 0LOLy Q4 d. 
pi Ai», animi aequitatem atque constantiam in rebus tem adver. 
sis , guam secundis seryandam doceant, quomodo tandem conspirant. 
cum iis quae sequuntur est ul4 parere neque justo ydus sapere. 
velle, est: ubs, swum conss/ium sejus magís conducat: quare 
, ego. Atridis justa quidem. jubentsbus obtemperabo, $nigua 
auLem postulantibus  officéum  detrectabo? — Manifesto igitur 
aliunde huc per errorem invectae illae -senfentipe sunt,-et variant 
libri, partim eas Achilli partim choro tribuentes, repudiante utroque. 
Inculcando autem aliena unum alterumve versum genuinum exfrm- 
sum esse apparet. Suspicatus est boc jam Hermannus inde, quod 
io versu 909. vocabulum xoco non habet, quo referatur; qui. vel- 
lem in hac suspicione acquievisset, meque coujecisset mpogàv, 
quod et inane est (animus quo praedetua sum) et bercle, quum 
non possit carere articulo, etiam soloecum.  Supplendus autem 
senaus videtur hoc modo: a/fum spsrans to//ftur ansmus meus, 
procul a se arcens quae humilia atque sndsgna sunt. .Eet 
autem, ubs$ parere neque nimium sapere velle, est wb) suum 
conssitum segue mags conducat. (Quare ego etc. OY 

y. 911. uevpiag ad utramque partem, et voiq xaxeb;, ác- 
xov, et Xaioety vOig £5oyxapérotus ,- pertinere monuit Matthiae. 
Id particula -é non suo loco .posita significatur, - Cfr. Particc. 
Til. p. 117. . 
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Askoywrpéyot y&o o£ cototÀ* zloly Bpovó», 
óp9óc OwaQv vOv Biov-yvóuxc uézo.] 
Pocw» uiy od», ty $05, u$ Aiav Qoovtty, 
918 Zocvw 0? xónxov xpíotuov, yvóux» Pxa. 
eyó à év &v0póg sootBcavarov vQadqtic 
Xeipevoc, &uoSo» vobc vgóxovo &xAobc Extr, 
xal coi; "AvgeiQauc, T» uiv dSyOyvot xaÀós, 
^ — StLO0peS" ÓTay Üd:uXj xoÀc, ob) zeicouat. 
920 àAX i/9dÓ à» Tooi« v éAmSépa» Qiotw 
 zapéyov» "Apg TÓ xoT duà xoowjco Oopt. 
o2 0, à axévÀua xaSoÜUcoa, góc Ov qurdvoy, 
á 0) xav d»Opa yiyvevas vcasíav, 
vOgOUTOy, oixrOy mxéQuUoAOY, xovacTsÀG, 
929  xoüxort x0py c4 xQóc xaTQóc oQayíctcat, . 
éuà $eTioSdig* ob yàp £unAÉxcw stAoxAc 
éyà mapébo o móce, Toouó» Ofuac. 
voUroua yàp, sl xol uà oiüqgo» $p&cvo, 
Toj)uÓ» dorcóosu moiÓn ouv. TÓ Q oirioy 
. 930 xou oogc &yvó» Ó oóxév ioi ow duó», 
ch Ov 8u ÓÀeivaL Quá v6 vTobg; Éuo)c yíuovg 
5?» Ütwà vÀáOO xoÜx &vsxrà mapSévoe, 
SavuacTà 0 óc &»afV $vwueocuépys. 
éyà xdxirog 2» áp  "Apyele» àrxíp, 


v. 912. : Conjungendum esse A:Xoyiopévot eloi cum sati», 
ut sit caéculis guass subduct?s constituerunt vivere, Matthiae 
monuit. Ceterum notandum, quod hi versus Choro tribuuntur in 
libris. 
-v.919. AM. et Par. C. oà srewoóucSo: reliqui codd. recte 
ut editur. ' ' 

"y. 21. Codd. "Apgy «à «ov iué, supra scripto "Aper, 
quod praetulit Ald. Brodaei emendatio est "Apo «5 xac? édué. 

v.924. Non mutasset haec Hermannus, si récte verborum 
nexum perspectum habuisset. Non enim refertur «ocotvo» ad 
eum qui sequitur sed ad illum qui praecedit sensum: quantus cads£ 
i hominem adofescentem, tanto studio, smsserscordíam tan- 


e 


- - 
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935 và cà ux0P», MovéAso; Ó' dy áv0pdauw, 
&yà ob)xl IIgAdog , &AM &AaoTopoc Teyóe, 
eixep QoveUst voóuó» .Ovoua cQ xot. — 
uà vÓy OV OypÓy» xvudcroy vtOpauuévoy 
Nyéa., duroupyóy GQériOog, 3j uw é&ysivaco, 

940 x «verat oic SvyarQóe Arousa d»os, 
oid xt 5 2» xt 
otüci;, &«pay xtio &n soos dadal» niin 


quam pallium. tilé círcumdans, te curabo. s$ve. vindécabo. 
Bene enim idem vir doctus «acvaovcÀAóÓ interpretatus est cosepo- 
sam i. e. in integram restituam. 

v. 936. Scribebatur óc oóylIIxAéog. Quum non scelestum 
neque infaustum, sed infirmum se Achilles, si talia. pateretur fleri, 
visum iri dixerit, .non potest hic sensus auxilio particulae expli- 
cativae priori subjungi. Quare iyó, quod per synizesin cum «4j 
coalesceret, reponendum pro óc esse existimavi. Saepíssime au- 
tem synizesis ignorata caussa fuit corruptelarum. — — His scriptis, 
idem ante me Elmslejum ad Heracl. 168,  conjecisse invenio. 

v.937. Par. C, ógmep. Flor. 1. 2. ogsteg. Vict. ómep. Ob. 
scuratae fuisse videntur primae et hujus et prioris versus literae 
in codice primitivo. , 

v. 941. Scribebatur o3à" ci; dxpav xstp', dece moocfa- 
Aci» srézAoig. Merito offendit viros doctos constructio deco 
tig dxpa» xeipa, quam pingui Minerva defendit Matthiae. Nam 
quia à;. ápnaTás sic dicatur, ut sit idem atque Gc'cv& &pmdóet, 
ideo à dxgav xsipam esse pro ügre dxpay' xeipa sz pocfa- 
Xsiv putat, fugitque eum, se id, in quo res vertatur, non ex 
ipso vocabulo elicere sed extrinsecus petitum. ei apponere, Sine 
ulla dubitatione o?9cic pro otO' eig scribendum, et accusativus 
Gxpo» xstpo ad proxima verba trahendus est. lllud autem o?0ei; 
unum versum ante hunc excidisse testatur, id quod res ipsa do: 
cere potuerat. Necessario enim non solus Ágamemnon, . sed, a/$$ 
quoque Achsvorum, qui venturi essent, virginem abstracturi, com- 
 memorandi fuerunt. Hoc igitur dixerat Achilles: sor aé&fénget 
Jiéfam tuom rex Agamemnon neque reliquorum, quotquot 
aunt, dchivorum quisquam, sic u£ vel extremos. dégstos es 
admoveat, n$s$ forte etc. 


191 


j ZixvAo; lovat uéya, xóMouo Bapfonov, 
ÓSc» xeqixao' ol ovQeTgAdcat yévoc, 
Q9íag; 0d vo)vow oi0auo0 xexAjocrat. 

945 sixgov; 08 mpoyóvac xépviBág v évápéevat 
K&Axcac ó návtu. Tig 08 uávvug £o &»10, 
üg 0My AÀxSij moAAA O02 wevO Aye, , 
TuxOÓ» O ÓTa» vt uj vÜXn Otoycvas; 

^ ob vy yduev» ÉxocT. [uvgtos xópe«. 


v.942. Vulgo. ZixvAoc Éova vtólic, doo. BopBiápov. 
Nullo: modo fieri potest, ut oppidulum quodpiam ópicpa sit ter- 
, rae alicujus. Verae scripturae vestigiae servavit cod. Par. À. pro 
stÓÀAtg Ópwcuo praebens zxóÀ:cQa, unde. rectissime Marklandus, 
comperans locum in Andromache v. 200 4 Adxewa uiv móAig 
péy iol, viv Oi Zxüpoy o$0op0) viS5c, scriptum fuisse uéyo 
tO LO LL pro TOM G ópi uua conjecit. 'Tradebatur autem Sipy- 
lus, quod erat oppidulum in agro Trojano, monti cognomini sub- 
jectum, a Pelope, Atridarum proavo, conditum fuisse. Hoc igitur 
dicit Achilles: Aoc s$ patsar fierá, barbarorum oppidufum Ss- 
pylus spagnum solague $mperatorum Graecorum parens sit, 
PÀAthéa autem nusquam nominetur : seu Aoc sta sunéme 
Jier$ patiar ut m$nsme Sipytis smperatoruts Graecorum pa- 
£rsa est. 

v.944. Vulgo Sia 3Oà «cot$uó» o$3Jauo? aexMíjoevat, 
Emendavit Zimmermannus. 

v.945. Vulgo àva$ero:  Emendavit Musgravius. 

v. 946 seqq. Haec vulgo sic exhibentur: «ig 3à pávcig 
tov! &yíjog, Óg ÓÀiy AAwS mxoAAÀ Oi Qevü0Z Aéyt vvyóv 
óvap Ób ut vóxg, Quoiysvaw. — Patienter tulerunt critici absurde . 
dictum gus pauca vera multa faísa, s$ assequatur, praeds- 
esf. Quod in promtu erat restitui, ut sensus sit hitce: qus pauca 
vera, multa falsa praedicit, et, sive asseguatur S906 sninus 
assequatur , über est sponsione. . 

' v. 949 seq. Vulgo 7 «6» yapobvrov Exact , wepla xópat 
Supéct Aéxvgov cobuó»' sipyva, va3t. Mujus perturbationis 
auctor falsarius fuit, qui Homeri illud. (JI. IX., 395) 

7toÀ o "Axavides &ioiy ày' 'EAAdda TE dSgy 78 

xoópa, àoutÁG», Ovtt s wroluRpa Póovvai 
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$850 S«oó60t Afxvooy voiuó»] 9 sipyvos v005, 

àAX ÜBow su&c $Bou! Ayapéuyoy &va£. 

xQü» 9' a$vó» alvitv voüuóv Óvou! éuoU nda, 

Speuoe xoi0óc, ch KAvrauuváíovoo Y iuol 

pA v énela Svyavép éxÜobvat mtÓGtL. 
955 £0oxà và» "EAAgGU, ei "poc "IAto» 

éy «Q0 ixouve vó0To;, obx jpyojus& dy 

vÓ xoiyóv a)bty, Ov uév écTQorevouxv. 

yy O oj0£» siut, magà Óà voi; otpoTuAdcvotg 

éy e^uaget v0 Op&y v6 xol uj 0p&y» xaAóg. 
960 «cáy' sioevoc oiàgpoc, ó», vi» eig dpóyac 

éASdiy dioyo», wnAiouy Gio TOC X00»à, 


vráo» jv w' iISéNout " sovjcop? dxovcww 
sordida, qua solet, ratione deflectens inculeavit uvpíat  xópai 
Supócu Aéxvpov votuó», quod ante me animadvertit Hermah- 
nus, simulque quomodo, exemtis hisce, genuina verba emendanda 
essent, ostendit, O^$ pro 7 restitueret Lentingius, interpunctionem 
autem sic, ut spuria illa pro interpositione acciperentur, correxe- 
rat L. Dindorfius: pridem denique & Darnesio correctum erat yápuo:. 

v. 991. Scribebatur àAX? $Bpuv éc )udg etc. Delevi prae- 
positionem , saepissime intempestive inculeatam ab interpretibus. 

v. 953. Scribebatur S/pauo saidóg" 1 KAvvatu»íocvoa 
Oé nov etc. ei pro 4j reponendum eese vidit Hermannus; sed mi- 
nus recte apodosin verba fJvoxo «dv etc. esse putavit. Resta- 
bat, ut j? éuol pro Qé po. restitueretur, et sensus prioribus an- 
necteretur: a f&e $050 nomen mewm, escam vérgénis, petere 
. debebat, s$ quidem seo potissimum nomine filiam ut $n. con- 
nubium daret adducta est Clytaemnestra, 'Tum bene conve- 
niunt asyndeta ZOoxo cy» et oix Zgroóues" dy homini ira- 
scenti. 

v. 955. In libris editionibusque plerisque iOoxe T LA Emen- 
davit Matthiae. ] 

v. 998 seq. Libri »ó» 9' oiàÉy eua va0d we coig Ovcpa- 
 «mÀácoiue. dy eüpaptt «6 Op» ct xal ui Qoáy xqAdg, Nul 
lus criticorum ant Inferpretum cogitasse videtur, quid sententiue 
ratio requireret. - ld reposui^ Hermannus. 

v. 961. Vulgo óy, mpip ég Doóyag lASeiy, óvov x; 
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&b Tic [E mM bé PuvyoTép éboipícevat. 
[44A j0óxaós' Sig &yà méqmvá ooi - 
uéyurvoc, ox dv &AX Óuag yenjoouo] 


XOPOZ. 


969 Astac, à sxoaé IlgAéog, 000 T du 
«al ví; évaAiag; Üciuovoc, oturüg Sto. 


KATTAIMNHETPA. " 


Lo d 


dev. ! 
sg dv o éxoauvéootuus ut Ala» Aóyore, :. 
pív évütdg voU0 àzoAécowut vi» xdgur; 


tow oiuac xpovó. Optime emendavit Porsonus. Ártificiose 
Hermannus dóvov xnÀioi» G'íuavog esse pro $óyov xqAicvy ai- 
pecoícootg voluit. 

. y.961. 962. Stultissima haec esse intellexerunt Marklandus, 
Matthiae, Hermannus, quorum hic: ,,uégrvocog , inquit, languet, 
o)x d» autem inutile est, quia qui 9sbg vepdwuvóg dicitur nom 
potest non oóx d» Seóg intelligi; quod si oóx d» inutile est,. 
idem cadit in 4X? Onoc yevícopa:, quod illuc refertur. Vellem 
ego quidem aliam. bic legeremus perorationi aptam sententiam: 
sed tamen, quum omissis bis versibus deesse justus finis orationi 
videatur, recte, ut arbitror, Matthiae in his quoque Euripidis ar- 
gutias captandi studium agnoscit." Nihil scilicet est, quod non 
dignum esse Euripide putet. Atqui manifestum est, iterari in his 
ea quae suut dicta v. 901 oóx Éyo Beouóv xavaQvyeiv &AXo» 
4 vó dà» yóyv et v. 890 npooztoci» v0 có» yóyv, Svqvóg 
ix Std; yeyó vo, et v. 893. áAX duvyoy, à Sed; moi. Hoc 
est indicium furti interpolatoris. 'De fine autem qued dixit Her- 
mannus, non potest huic orationi aptior parari ullus, quam is qui 
sublatis illis versibus relinquitur. 

v. 968. Codices omnes puc? ive; pà «000! àstoAécats 
v)» ydpu»: ad évOcóg autem suprascriptum est z. Ald. rell. ali- 
quanto pejus wv i»deóg wív ànolécowui. — Marklandus emen- 
davit uív' é»Osz; voUO': recte à»Osóx retinuit Hermannus. 

v. 969, 970. Affert hos versus Stobaeus XIV, 5. p. 148, 16. 
Per. A. B. Flor. 1. 2. Vict. &yaSol. Ald. oi *yaSoi, Stob. cod. A. 

13 
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aiyoUutyo, yàp ó'yoSol vpOxO» TtvÀ 

970 uc000t vo)c alvobvrac, à» oivóc ya». 

| oic xvvyouat 08 xapadoégova olxrgobg Aóyove, 
lüí« »ocojoa' oo 0 dvocog xoxà» éuóày. 
àÀX od» Fys, vot axi , x&v dxoSy i, 
à»àp ó xpxuotóc Ovgrvxobvvag ÓqcAci». . 

978 olxvetoe O fuic, olxvo& yàp mexóvSauey, 

. 1$ ngóva uév oc yauBoóv oizSsto" Exc, 

x&yi» xatécyoy dAni0* clrd cot Tdxa& 

Óp»te yévovc dy voict uéAAovow vyáuows 

Savoto' £(ul xai;, Ó ct QvAdbaoSat xpsóv. 

980  à4AX.sD uà» &gyàc eixac; ev O8 xal véAw 
coU y&p SéAortoc, xoig; éuh cos q0tTOL. . 
Boss, ve». ixévw aó» meQuvtébSot yávv; 
&xagSévrvra udv.vá0, cl Ó£ cot Ooxet, 
fée, Ov alüoo; Óuu Éxyovo' éAsUSepoy 

9088 i 9, oo mxagoíonc taUvo veíbouat otc». 


et ed. ''incav. &yaSol, 'Tum codd. iidem 7», Ald. à&», Stob. 
cod. À. et ed. 'Trincav. &v. 

v. 972. Par. A. Flor. 1. 2. Vict. «axóv y! iuo». 

v. 973 seq. Vulgo Exe -, cyiua: sed Flor. 1. 2. : Yict. 
Éye, 0L ox5uo, quod recepi. Vocabulum ox4uo vi compositi 
stpóo ruo prtotülit Euripides. Recte autem vulgetam óqpsAsi, 
pro qu& ód$eAo» auctore Cantero scribebatur, tuitus est Her- 
mannus: sed ne interpunctio quidem mutari debuit. Sensus enim 
hic est: quemeoss niAs£ ad te pertineant mala, quibus ego 
epprimór, tamen. vir probus, miseros quoscunque adjuvare, 
son putat a s6 alienum esse: est. autem, guod mes te. sms- 
sereat , quad $m passa. miserréma. — Accuratius Éyev. oyzua 
Qv;t. ÓQeAei»v est caussa pulat essó cur miseros adjuvet. 

v. 982. Ald. rell. ixévq». Flor. 1. 2. íxécw, 

v. 984. Hesychius: ásapSéveeva, oó moémorva map3t- 
yoicg* Zogqox^zc (sic) lénreveig 4j à» AoAidw 

v. 083. 3» oidoG; éxew. Üupa PXeiStpoy est pudorem 
praé ae ferre oré éngrénto. Recte explicavit Mattbiae, arcens 
conjecturas, 

v. 985. Ald, rell. 4 uj maposot(c *a6ca «eibouas otSey; 
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AXIAAETZ. 


uevéva xav: oixov;" csuyà yàg degyóvevats 
——.. KATTAIMNHÉTPÁ. 
Óuo », dao» y6 Dvvorry j oiiiogat xoc. 
AXIAAETS. 


cv inire oj» xai? Io, dy elc. és, 
wv tg dveo?-óuaSdg EAS» ; Jóvat, — 
990 .ocpotóc yàp á9póoc , &pyóc d» TÓ» olx0Sty 
Aéo ac moyupá xa. U. &0x00 tÓULOUE Git: 
mxártog O6 ixcttüoyvtg d & loo»; 


Pd 


Unde Heathius emendavit 4, uj x&poóogc; 4aóvà «sótouct 


céSey; quod comprobavit Hérmáüthus: hotamQue interrogationis 
omnes üppesuerunt, At soloecum est uj; ducuntqué àlio codicum 
vestigia. Pró 7 uj enim Par, Á. idotc. Flor. 1. 2. i3oo i.e. e. 
J', o, Hoc recepto, nilil tnutatidum: nam elliptica ei 32 hihil 
freqnehtius est: cf. Particc. 'T. 1l. p. 213 seq. Fraudi fuit inter 
pretibus, quod hod ei uiv sed altegum ei 3? praécedebat, hol 
videntibüs; partem, quae ilà ei OP opposità sit; verbis BuXe: 
vvv etc. cohtinerl, quorunmi qudedani iteratio sint vetba et coi Óo- 
xsi. Nexus jgitur verborumi hiejest: 489 $e; sas biis suji- 


plicáre, yuàmtss hoc. alienum: à. vérgéne sit, tamen £e Jw 


óente venset, pudorési ore ngénuo prae se Jerenà:; é$mn con- 
irarsusé.- ied placet sine Milius dnterventa fioc & M ése 
petrábo. 

Y 987. Particula yi des loco: dusmiacval, valet, at. jv. . 0 
oUx0v?» q3óyyos y' ovv! ópyiSoy» etin Xenoph. Cyrop. IV, 3, 16, 
áqenà du. yes Link si po apodx. Cfr, Partiee. 
T..E: p375-ete, 

x. 993... Libri aX 35 dwinécevtóc je. Pro 7s Maeklondus 
fos, adstipalantibus Lobeckio ét Hermànno. . Matihiae ex Vossii 
conjectura i» *' dviw. vc. Impetfectum,, sivé, $c reliquéris sive 
ZoS" FepOsueris; tolerari mitithe posse videtufi accedit; quad ac- 
tiva vocabuli &»ixÉvsetog vis incerta est. Inde sipi féponetidnin 
esse o intelligitur, quod propter proximi vocübuli similitndiném fa- 
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el dyuxévevvóc siu* éuol ydo doc àyày 

uy uo voc , ug dboxoaAAASa, xaxóy. 

. 995 óc d» y óáxoícao lo9i, wu» vyevoOc p dpeiy 
vevBi Aéyov à xol ud» éysegvopáy 
Svo ; uà Sávouu O', ij» oóco xópn». 


KATTAIMN HZTPA. 
Óvato OvvtvOg Üv;vvxobyrag dqcAÓ». 


AXIMAETZ. | 
dixove üj »)», iva v0 xpüyu' Éxyn «alis. 


KATTAIMNHETPA. 
1000 cí vobv ZAs£ag, óc àxovocéo» qyé cov. 


AXIAAETZ. 
seiSouey aU9i; macvépa, DéAtiov poet». . 


: KATTAIMNHZTPA. 


xaxog Tlg dot, xol Aa» vapBst ovQoró». 


AXIAAETE, . 
OAXX oí Àdyot 46 Xamaaa Mal ovOty Aoyovg. 


eile intereidere potuit, quo facto lacunae explendae caussa jc in- 
sertum a sciolis esse puto. Bene enim indicativus et particulae 
elvs et ipsi rei convenit: ofr. Aesch, Agam. 1403. o? à' aiveir 
. eive us xyéyev SdÀew Ou otov. 

v.995. Ipfiniivum Hermannus a participio &xoóécaea, non 
8 verb. ?c9, pendere voluit: verumtamen ad utrumque pertinet. 
Verte: quare ed unum tene a mo auditus, me non fairwrum 
Jidem esse: nam s$ faífasm etc. 

v. 9908. Seribebatur ov»eyóg. —Correxit Hermanno. 

v. 1001. Codd. partim veiSopue», supra seripte zxeiSéusS, 
partim ze.9ÓpueS supra scripto zeíSoguey» «^. Ald. rell. sei- 
Sousa", | 


1977 


DE | KATTAIMNHZETPA. 
jvxpà ud» éXxig;" vt 08 .xocóv us 0pa», $odoo». 
| AXIAAETE. 


1005 íxérev' énsivoy TOTAM, ui XTtUPELP TÉXYQ —— 
j» OQ àvrBoirn, xoc éué aoc ztogcvvéo». 
xai 0» vÓ xQügov éxniSev, oó oiu» xptà» 
xoc» &xyse yàp vToUvo Tl» cwTwQ(a», 
xàyà cv àutivyo» zxpóc diÀo» vyeoricopat, 

1010 ccpovó; v' à» o? uéwyatzó uw, cd mà npày- 

' poca, 
» AeAoyuauéyog mpdacous uóAAov 1 oSv. 

xaÀóg 08 xgarSévvov, nó nOorq» (piAots 
col t^ dy yévovro , xáy éuoU xapgl; , váde. 


.KATTAIMNHZTPA, 
óc c'óQpoy' zixec. Opaovéoy 0, d cou Ooxei. 
1015 Z» à aóvà uà xoàcooue» óc éyà SéAa, 
zo):0 o39w ÓyóuioSa, mov xoá w à9AMay 
 &Sobca» sópiy Gi» xfi énixovgoy xaxó»; 


v. 1004. Libri c& 3à xí, ut desit una syllaha jambo. Her 
manni emendationem recepi. 

v. 1006. Libri à» à' pro 4» 2'. Par. A. àvzifaivon 

v. 1007. Flor. 1. 2. Vict. e; yào v0 xpióov éziSev', Unde 
effectum videtur quod habent vett. edd. ei yàp à yp. Multa frustra 


moliti sunt viri docti, quum non in iis ipsis verbis, ju quibus va- - 


riant exemplaria, sed in verbo inis ero latere vitium putarent. 
Atqui aoristus ipse scriptum fuisge $ie, 'ut. emendavi , testatur: cfr. 
Particc. 'T. I. p. 265 seq. Nata est corruptela ex interpretatione, 
quum eiz yàp idem sit quod Jac enim. 

v, 1011. Flor. 1. 2. Vict. o9évec supra scripto oSévo, Par. 
B. oSévo supra scripta ev, Par. A. C. oSévo. 

v. 1015.  ,Legebatuer d'» éyà SéAe. Alienum bic dy. 
Hermannus. ' 
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AXIAAETZ. ^ 


fudc o5 qiAaxs; o xpcàv QióAaccousy, 
wj vic d' làn avelyovooy Pmronuérqy 
1020 AavqGy Ov OxAov' unÓ? xeTQáov Oóuov 
|. édioxvv" ó ydp vot 'Tvyüdpeoc oóx dés 
xaxóüc &xpisur d» yàp "EAMjow uéyas. 


KATTAIMNHZTPA, 


 lovo, TdO', &o xe" co uc QovAevety xod». 
el 0* clol Seol, Oixawoc d» &»ip G CoL 
1025 ia9Aó» xvgíacu! ch 08 wh, vi Oct no»éiv; 


XOPOZ. 


Tu dig! Duévouot Quà Agro AiBvog  (avg-) 
pev ct QiÀoxogov xiSdpagc | 
gvpizyo» S' ino xaXauoeg- 


y. 1023. Libri oxi» £«9". Emendavit Marklandus. 

v. 1024. Scribebatur c? ye pro có cov: emendavit Valcke- ^ 
narjus ad Hippol. 052. Cfr. Particc. 'T. Il, p. 346. 

y. 1026 seqq. Libri cíg dp! óéuévaiog . . . iovaon» lax». 
Lenissima quidem mutatione, Zovace» pro fovaoco» reponendo, 
ut yerba inter se congruant, efficj potest, modo leniasimae quae- 
que emepdatipnes yerissimae essent. Ac primum caussa, qua in. 
ducti fovacav pro iovocey yel librarii yel interpretes repgsue- 
Pint, nulla inyeniri potest; contra necessario iidem óuévaog pro 
juévoio, reponebant, ubi semel ví; pro ví»? oculorum errorp lec- 
fum erat. Rem autem ipsam si spectes, inepte quaeritur, qui 
bymenaens fuerit jn Pelei 'Thetidisque nuptiis, quasi non certj cer- 
torum nyptiarum hymepaei sint, Jam vero carmina nuptialis, non 
nuptias ipsas, hoc loco dici, yerborum contextus luculentjssime 
ostendit: ntqui pd carmina gignificanda nunguam non pumero plu- 
rali, quem jpsum postulat yerbum fovcc«», utitur Euripides. 
Hoc igitur nnmero reposito, simulque «i»? pro «i; auctoritate 
Marklondi, Musgravii pliorumque scripto, et yerba optime con- 
grmere et gensum commodissimum npscj videbis, | 
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oy focacay loxxà», 
1030 óc &»& lDjAu» o4 xaAMwAOxao 
Tape; é&y. Qatrl. Seáy | 
.XgvcocárOoXor» iyvoc | 
&€y y& xgovovcat 
.. TAéag ci; yàüpuo» vASo», 

1085 u:Ao0oi; Ofvw &yiuact Tóv *' Aiaxióa» 
Kevravpoy ày Ópog xAéovoa 
IIjA&0a, xa $Aav; 

ó 0d Aagüavidac, Ai; 
AéxvQoy vQidQquua dior, 
1040 »ypvo£otow &d$voos Ao- 
Bà» &y xpaTüpov yvaÀots, 
Ó Sevytoc LarvvuXxóas. 
z«pà 0 Acuxodaij yduesov 
elA.ocOUEvat xixÀux 
1045 zcvvixovvoa xópoc Nup£os. 
yp ovg éXpevoa». 


&yà V éAávouct oviaróün. vs xAóq. (vv) 
Síacoc &uoAcy ixnofórac 


v. 1029. Libri sohapdtocuy et iaxáv. Utrumque corre- 
xit Morklandus, 

y, 1032. Scribebatur yovosoadyBaAov. Vide ad v. 1053. 

y. 1034, Par. A. Flor, 1. 2. IIzAéoc Per. B. elg omittit. 

y. 1035, Vulgo ZA9o» u£Ao90l, Otviw i iaxípaott etc. Elms- 
leji emendationem praeeunte Hermanno recepi. 

- yv, 1036. Ald. rell. à» dpecw, Par. À. &v' Bota, quod à»* 
dpos corrigendum esse monuit Hermannus. 'T'um Ald. rell, xAovaa:: 
primus Brodaeus reposuit xAeiovca, quod habere videntur Per; 
A. C., idque «Movogu acribendum esse docuit Monkius ed A- 
cest. 459. 

v. 1043. Flor. 2. Vict, Ald. hevxoqai, Flor, ], ievxojáyr 
edd. Steph. Comigel. AcvxodQovi. 

.v.1045. Libri Nzpáoc; emendavit Seidleruzs. ]n desepibeg- 

dis versibus hisce Hermannum sequutus sum. 
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Kevradoov énl Ooiva TÀYy 
1050 Scó» xpaTíüpa T6 Báxxyov. 
|pégqo O' &áxéxAayovy, à Nuont xdpa, 
xaiüe; OcocoAat, uéya ds, . 
pávttg ,. DuoiBoc, ó Movoá» cT 
elüódg , y5vvd atte, | ! 
1055 Xeípo» v 8bovoudge» 


v. 1051 seqq. Magis, sic virgines 'Thessalae cecinerunt, 
e filia NNeres, magnum vero, inquit Musarum dux, Phoebus, 
dumen prócreabis , simulque Chiron, nominans eum, qni venturus 
esset cum Myrmidonibusete.* In his quid tandem est quod impli- 
catum perplexumque vocari liceat? Num virginum 'T'hessalarum, 
i. e. Musarum cantum ab Apolline interpellari continuarique repetito 
vocabulo swagrmuss satis perspicue significatur. Ceterum monen- 
dum quod Catullus, id quod intellexit Marklandus, in Nupt. Pel 
et 'Thet. carmen hoc praestantissimum imitatus est. 

v. 1052. Libri zaiósg aií OsooaÀoali: correxit Heatbius. 
Iterum in proximo versu articulus incommode additus jnvenitur. 

v.1053. Codd. uà»vi; 9' ó (oigog edd uà»cg ó oi- 
Boc. 'Tum pro Moved» «* Par. B. Movoód» 3, Flor. 1. Mocv- 
c». Soloecus est articulas, natus sine dubio oculorum errore 
ex 9à, quod et ipsum intempestive inculcatum erat ab iis, qui, « 
tertio, ut putabant, vocabulo additum ferri non posse opinati, pro 
u&vcvig OoiBoc; ó Movodv «' reponendum uci 9à (Doifog etc. 
existimabant: qua ex mutatione natus alter error, ut genitivus 
Movoáó» jam non a ud»c:ig sed ab|eidóc pendere putaretur, 'quod 
et constructione et sensu ineptum est. 'Tu vero copjunge AI 
ó Movoá» vates Musarum, quo nomine recte appellatur Phoe- 
bus ideo quod vaticinia omnemque divinationem Musis suggerit ; 
quae vocabula quum vi et significatione instar unius sint, recte 
particula c' ad eam normam, quam exposui in libro de particulis 
séripto 'T'. I. p. 118., ambobus postponitur: nam nomen Qoigog; 
eum locum obtinet, ut sit Q.à& puécov Bccipendum. 

v. 1054. Prünus, vocabulum ysv»aoesi; recte interpretotus 
Musgravius est: ante ipsum enim de generatéonsóus cogitaverant 
interpretes. 

v.1055. "Tertius superveniens Chiron canticum a Musis in- 


* 


201 


0g fÉct xóa Aoyxipsou oov Mvgpi- 
0ó»ov 

&áozioToic Ilgu.ápoto xAeurdv, 

yoaio».àxxvpdcoy», | 

xepl cóuoTi xovoéo» . "s 
1060 óxAo»''Hóaiovonóvov 

xexoppSuévoc ÉyOvv , éx 

9ság uavcpóc OopiuaT Pxov 

| Gévi0oc, à Yu» EÉvtixvE 

pakápto». Tore Oaiuoveg 
1065 có; eómovcpídoc yáuaov 

Nagi0o; v £9sca» npótag 

IlqAéog S óutvotoug. 


cà àà «dpa | (éxo8. 
Ocxé|ovot 40A xOnaYy , 
1070 xAóxauov 'Apysiou, BaAuky 
Gocvs xevQaiov &x àvvgov &ASotoa» prio» 


choatum et ab Apollione susceptum continuat, Exhibetur autem 
hic versus in libris boc modo: X«ípov ibovópaot». Numeris ut - 
mederetur Hermannus é£ovópaÉe», formam neque Átticis neque 
tragicis usitatam, in textum ingessit. ldem efficitur a&ovou cov 
scribendo, quod et re et numeris aeque postulatur. Tum post 
Xeipov addenda fuit particula «é. 

v. 1057. Vulgo &oxiocvoici  Correxit Hermannus.' 'T'um 
, intercidendum post xXewàv putavi, ut intelligeretur, xSóvo TIpca- 
poi0 xAcwváv 8 verbo Z5e« pendere, yoix» autem cum éxzv- 
góce» copjungendum esse. 

"v. 1065. Scribebatur 7&pov. Correxit Hermannus. 

v. 1066. Libri Nzoxtdoc FSscav, sed Vict. Npjos. Par 
 ticulam c' addendam esse vidit Hermannus. 

v. 1068, Libri cà à* ixi xápo. Hermamus oà 9 fx x«ápo. 
Delevi praepositionem plus semel importune insertam. 

v. 1070. Pro BeMà», quae est Scaligeri emendatio, libri 
Y óà. Hermannus «à» áAíav, Quod cum &ASosca» con» 
jungendum esse dicit. Non, intelligo. 

v.1071. Libri ópéoy. Optime emendavit Hermannus. 
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uóc'xo» &xíporov ,. Bpóveto». 

oalu&ccorceg Aou», 

oó O/QuyyL vpaddoay o0 
1075 é» ooiBoe. BovxoAxóv, . 

zapà 0à porép. vvudoxópo»y, 

Tlvaxíüau 7áuo», 

zoD0 TÓ TÜG | | 

aiüobg 3) T0 TÓg ÀQtxág be 
1080 [8svaci ?Fx&] oSévet vt vtoocozo»; 

óxócs vÓ uév dotmrov Üxct 

üívopu», & Ó' ágevà xaóza- 

0S» Syacvoi; &usAcivat, 

&vouia 06 vóuoY» xac, 


rj 


v. 1075. Scribebatur BovxóAo», Guum subesse vitium ali- 
quod numeri docerent, Hermannus orfO0cec. conjiciebat. Ap- 
tius de cayitu quam de canenzsZus joíBOnoig dicitur: quamobrem 
BovxóAm» mutsndum esse existimavi, . 


v. 1076. Libri uzcép.  Correxit Marklandus. Post yvp-- 
qoxópuo» intercidi, ut verba "Ivoxidaic ydpoy, tanquam accusa 
tivum, effectus, pendentem & yvudoxóuov, per'se accipienda esse 
intelligeretur. :Nvudoxópov putem ad virginem jpsam referendum : 
esse, compprato yersy Medeae 985. vepcégow; Óà* ij» mda vvu- 
Qoxopwío., rectissime monuit Musgravius. Áccipiendum est ad- 
jectivum pro participio »vudoxouo?ccv; ex Bdyerso epim posi- 
tum est vocobnlo cpadeicav hoc modo: siactabunt fe uf vstu- 
' jum, quamuis non sis pro victóáma educata a pastoribus, sed 
apud matrem mdolescens ad nuptias te sneundas pargverits, 
ut mgtrjmonto conjung'erer$s cum adiquo Aechsvorum, 


y. 1080, Expunxi yerba Oóvacuw xeu et oSéyev pro oSé 
vtvy reposuj Sunt enim illy aut pro glessemate ppposita ant ex 
proximis (fys& Oóvauiv) repetita, et damnantur aeque metro at- 
rue sensu, Splum ypegbulum 3évac.» delebat Bothiug. 

y. 081, «5 dosmwvov $mpsefas opponitur veregundjae, «jj 


aijoi, Rectg igitur Hermaunns vpces «ó uà» pdillud doexzoy, ' 
non 8d zpócoxov», referendas esse monuit, 
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1085 xai p xowuüg àyàv Boovoic; 
wá vt SiO» dórog FAST. 


 KATTAIMNHETPA. 


'EÉSAS o» oj«Q», mponxoxovuéyq m0Ot», 
Xpó»tov &xóvva xáxAskopnóvo, o réyag. 
. éy Qaxpyouwt ó 0$ TáÀaia TOig 6, 
1090 xoAAAc iciom uevaBoAAàc ó0vgudca»,. 
Sdvavo» áxovcao', Ó» mzaT4p BovAcórtat. 
príut» Óà dp xov mÀucioy BeBuxócog 
"Ayauépyovoc TOU0', Óg éxi Toig asvo0 TÓxyOug 
. à»ócix nodggoy iTi sópr&hjo erat. 


' ALTLAMEMN ON. 
1095 Aida yéveoiov, éy xXxoAQ oc Jg ÜÓnov 
|. eUpny, i» tixo xapSévov xoplc Aoyove, 
oüg ox xoUtwv vàg youovuévac néÉnet. 
EKATTAIMNHZTPA. 
«4l 0 Povi», ob cot xoupóg áyviAdQoras ; 
. AUTAMEMNÓON, 


Ixxsuxs moida Ooudcov T0/rpóc névo 
1100 e XseniBes SpA pssguy qórpenopéyau, 


v, 1085. Scribebatur xoi wotyóg &y&v. Negationem inse- 
rendam esse vidit Hermonnus, 

y. 1087. Par. C. szpocoxotovutvx. 

y. 1088. Libri iy Jaxgóow. S7, Correxit Marklandus. 

v. 1092. Parum recte haer interpretantur Matthiae atque Her- 
mannus, particlae &oo vim ignorantes: quorum ille sensum hunc 
esse pntat: sentére sé videor vensentem Agamemnonem, 
quem sensum parum congruerp cum Euripidis verbis ipse intelligit; 
hic autem sic yertit: gue ergo commemineram eum prope 
Àuc gdeentare. Potius hoc dicit Clytaemnegtra subito Agamem- 
nonem conspiciens: Jem, mentéonepe fecí ejus gn$ prone ad- 
stat , i.e. Aem prope mdetak fe een, pujus foré mentionem. 


-4 
900 X UTOL "T6 [7 vÜp xagSdoocio» xyrpoiy, 
uóGXot vt, xQÓ yáuoy dg SeG mtativ- xyocàr 
'"Apgvépi0t, uéAavyoc otuotog vouaca. 


KATTAIMNHZETPA. 


voi; ÓyÓuaci» uà» sÓ Aéyetg, TÀ Ü' Épya cov 
1105 oóx ojÓ Óxoc xpá u óvouácaco» t9 Aéye». 
xópet 02, Séyamep, éxvüc, olo9a yàp xovQó; 
müxvogc à L5ÀÀet, xóxó coig mÉxÀOig dy6 
AaBoto' OpéoTn», có» xaciyvyrov, céxvo». 
l0o? sxágeoru» (0e meiSapyobod cot. 
1010 T Ü dAX éyà 700 TücÓE xüuavtüs doaàoo. 


* 


ATAMEMNON. 
Téxyo» , vl xAácig, ojO LU (cog ópde, 
eig yi» O épsicao" Óuua xpó;S Pxeu mxénAove; 


[IBITENEIA. 
£t. . 
vij à» AdBowu vàr».dnóy &py1» xaxóv; 


v.1101. Edd. vett. z$o xaSdposvov ix wtoó». Abest ix 
. in Par. A. 

v. 1104. Ald. rell. zoi; óvópaov pb». ' 

v. 1106. Par. A. Flor. 1. 2. ommittunt of, 

v.1107. Libri zàvcvog d néAAe( ye wbxb xotg vémAow 
àys. Paerticulam expunxerunt Gaisfordius atque Matthise: hic 
etiam coi; pro voi; reponendum esse vidit. Vitium profectum est 
, &b iis, qui priorem vocis y2xó syllabam produci ignorabant. 

v. 1110. Ald. zpóg «5cÓ0s. Flor. 1: 2. Vict. recte zpó. 

v. 1111. Al, rell, o?3é S" $0éoc. Par. C. Flor. 1. 2. Vict. 
recte ot3' iS". "Hüsog ópdv esse suatéter prospscere, neque 
opus esse Marklandi conjectura ;àéoc u' ópg; docuit Hermannus. 

v.1113 —1115. Hos versus, qui Iphigeniae vulgo tribuuntur, 
& Bothio autem Hermannoque ad Clytaemnestram transferuntur, 
spurios esse Bremius ac Matthiae monent. ld enim esse orationis. 
^ lphigeniae initium, ut plura exspéctes, neque tamen quidquam addi. . 
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dixaci To mpórout xpáícaoSae xdpa, » 
1015 xà» Sováo0t ; xá» péco.gt mayta o0. 


AT'AMEMNJQQN. 
' cq. "PFoviv; d; pou stádvcsc clc Ey didere, 
0 Uy xou € Fxorveg xai reges fueram, 
T ' CET (Hh 


Posse . quidem illos Clytakmneskragr Piibitehdos iden ad repig- 
mare Ágsmemnonis verba, quae áperté ad plures: pertikéaht. "Tum 
Ciytasemnaestram ipsam quoque. post tale - intium- centintia oratione 
uti debaisse, non interrogando Agamemnonem urgere. Non de- 
territus: est. his argumentis Hermannus, quo minus importunissi- 
mae ibterpolatieni' patrocinaretur,  ,,Clytaemnestra enim , inquit, 
quamvis duri et ferocis ingeni? mulier, tamen ípsa quoque et blando 
slloquie, que filiam pater excipit,-tacta, doloris átque indignatio- 
nis vim omnem pectore persenfiens, haeret.paullum, -at-fit quam 
animo vehementer commreti proferre quod angit volumus, nescitque 
ande eapiat dibendi iniium, éaque praefatione magis sollicitum 
reddit maritum, tum vero, compescens doloris atgie irae impe- 
fum, exquirere consiliaàm atque arguere Ágamemmaonem incipit.* 
Male defenduntur quae argutiis defendenda sunt. ' Nam ut conve- 
nire illud Clytaemnestree ingenio concédamus, neque alienum esse 
&.matura humana, quemquam, tenta doloris ireque vi excitatum; 
ut unde ineipiendum , ubi:desinendum, quid potissimum dicendum 
sit, nesciat, subito ad tam sedatam animi tranquillitatem relabi, 
ut eircumspecte inquirendo arguere atque imsidiasi possit: . qualis 
tandem videatur nobis is poeta; qui tantae commutationis caussam 
rationemque ne verbo quidem indicaveritt Nempe indoctissimus, 
À qua negligentia tam longe abest Euripides, ut saepe etiam im 
reprebensionem incurrerit imperitorum, qui verbis exprimi quae 
nutu vultuque in vita agi solerent, aegre ferrent. Sunt illi ver- 
sus, si ulli, ex deperdita aliqua Euripidis sive alius cujuspiam 
poetae fabula transscripti, et fuerunt longioris oratienis exordium. 

v.1118 — 1129. Haec miserrime lacerata turbataque exhi- 
bentur in libris. Ordo enim versuum vulgo lic traditur, ut post 
v. 1117. statim ponatur v. 1120., bunc sequantur vv. 1128, 1129, 
hos excipiant vv. 1125 — 1127., hinc redeatur ad vv. 1121 — 1124. 
Oujus perturbationis initium inde factum esse videtur, quod a 


. v. 1121 ad v 1128, qui est paene ejusdem argumenti, memoria 
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0) Ta d dBixgoe ; 
KATTAIMNHETPA. | 


' v0ÓT 8uo0 z&eSt mápa; 
(13) ó vo0$ óQ- airós yobv £ycy ob wy xe vet. 


» 9. Li 


—M— € 'àow ] VS 
eberravit; unde accidit, ut vv. 1128, 1120 aulmecterentur- versui 
1121, quos meobpgario deinde v.1116, 1127. subspquuti sunt Ac- 
gessit altera; corruptela, quum. vv. 1118, 1119., posteaquém. suo 
loeo omissi erant, , post, v. 1124 temere inseterentür. Sanandi ini- 
f£jügm.ab Hermanno factum est, quum vv. 1118, 1119. suo loco 
' notos esse intelligeret: reliqui editores securi transierunt. Etsi, 
yerum esse eum quem restitui ordinem, per se manifestum esse 
mihi videatur, temen nexum rerum paucis verbis indicasse non 
poenitebit,. Agnmemnou jgitur, qonspectg conjuge filiague,' ex ip- 
pis vultibus, quibus &ceusari. s:bi videbatur, et quid accidisset, et 
quid venturum esset, intelligebat, Instituente vero uxore inqui- 
gitionem .ominosissimis verbis, quum ipsum, ut vermmi non indigna 
quaerenti ingenue fateretur, admoneret, non potujt non ipgemis- 
cere. Quas exclamationes quum sic excepisset. Clytaemhestra, 
ut. comperisse illam ea, quae compérire non debueret, planius 
etiàm pateret, praeoccupare illam ac prepulsare suspicióhes co- 
pétur. Tum vero Clytaemnestra, praecidens umbages, rem ipsaín 
de quà agebatur, appellando finem facere tergiversationi mari- 
tumn cogit, ; 

v. 111& — Par. B. C. Flor. 2. «iu! idcencs, ad u supra scri- 
ptó v. Flor. 1. cis! 4^ $00xnoe. Vict. c( u! 38ixqoe.— Ald. ví? 
Wàixgcau Codices quani Aldinamt sequi malui 3/50 scribendo, 
qüo facto postulabatur, cic vel íg 0. Hc et cum sigbis lite- 
rarum magis cotigtuere et rei ipsi melius convenire mibi visum est. 
. Nam 23à vim quandam addit verbis repetitis, ea. ratione quam ex- 
^o pesui Particc; 'T. Ll. p. 168 seqq. v. 7. Male igitur Mattbiae in 
Bacchis v. 371. 'Ocía, 9vóvrvà Sto», 'Oala 9', á xaváà yd 
4puoéav mztiptyà dépsug pro O' reposuit 9. Cfr. etiam Herc. 
K, 65. Éyov vpotii0', fg uaxpal Aóyxau: dtépu vt,3da und 
GÓlLoc' sel; stbóeiuavra, Éyov 0$ «íxya. 

v. 1li9. Bene vertit Erásmus: Zeta cal/détas tua ipsa 
éncalisda est. Porsonus citat Cicer. Att. VII, 3. cauwsass solam 
í//u tutta fóm Anbeti ceterss rebut abundat. 2A T 


207 


1120 (1) e L 'y égoríao gt erras ; XOOt. 


ATAMEMNON. | 
(6) o 0 4j» y éporác sixóv tixóv àv xAvot. 
" . M ( KATTAIMNHZTPA. ( &. | 

(3) oóx.&AX époTÓ, xol av ulj My" &AXa. uox. 
"ATAMEMN£4XNN. 

, «(8) d mótyis. uozpa. xal rUyX Qudwar z' duds. 

KATTAIMNHZTPA. 

(9): xàuóc 4e xod vícO* , &ig vpuá» Durdosuóva». 

v ATAMEMNON. 


éa. 
1125 (4) vAipoyó. y fAcbag óxtovotic 4 á wi uL xpi 
& ^4 — WW € 


EATTAIMN HZTA. 


SCA. 


FX ilovxoc; 
| (5) &áxéiyo 0L *Ó mQOTOy &stóxpuvat tá uv. 


v. 1121. Vulgo sixóce xdeletss. Kiendovit Marklendus. 

v. 1123, Par. A, B. Flor. 1. 2. ó zóvria axy9 xai uota 
jaipo» T' iuo. Par. €. Boipa T Oaiuov Y. etiam Vict. 
uoipa *'. Áld. tell. à zótrà «€x xai uoipa xai de«uov y? 
iuóc.  Lectione codicum recepta et vocibus «y: et uotoa trang; 
positis locum sanavit Musgravius, 

v.1124. Vulgo x&uóc ve —Emendavit Matthiae. 

v. 1125. «Aíuovo Aéytu» est fméseralszéa decere; misera« 
bilis eni fuit Clytaemmnestrae lamentatio xác ye etc. 

v. 1126. Haec pars versus ig codicibus cumibus servata eb 
Aldo temere omissa est. Editores post Markletdum omnes te- 
ceperunt, quí tamen, quod illum exclamatiouur- instar. extra vér- 
sum positam esse putüverunt, sine dubio erraverunt. Interpellari 
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ATAMEMNAN. 
(2) o$8i» xsAevouob Ost wu, iperáoSos SéAo. 
 KATTAIMNHZTPA. | 


9 cm cxai0o TiY Ol» vi» T du)» uéAAG; 
x'tOyely 5 


ATAMEMNAN. 
1130 àxoAóueoSa. mpoóf0orat và xpoxTà uov. 


KATTAIMNHZTPA. 


zàyT' oido, xai nenócpes d o? uéMeg ue Ooá»., 
. &)và 0d TÓ ctyGv ópoAoyovrde doi coL 
xo TÓ O'TEya Ge" vOÀÀÀ ui x&umng Aéyo». 


ATCTAMEMNAN. 


idoó cwoxd* cb qp &vaío yvyvoy vi 0c 
1185 jyevüáj Aéyovra xgocAaBeiv Tfl avuqopá ; 


KATTAIMNHZTPA. 
éxove 0j vÜy &vaxaAUye yàp Aóyove, 


enim Agamemnonis verba a Clytaemuestra, manifestum est: inter- 
pellationem autem semper dimidiandis versibus significari supra do- 
cuimus. Inde, excidisse alterum ejus versus dimidium, perspicitur. 

v. 1128. AM. et codd, quidam «íAevoj? o? 3et, Tum vulge 
Oei 4? pro 9ei u^, quod reponendum esse viderunt Porsonus st- 
que Marklandus. 

v. 1131. Edd. vett. scáv«* olda. xai sésvow dasys u£- 
Asi; u&€ Oodv. Par. A. B. Flor. 1. 2. scésteso!..— Emendarunt 
Elmslejus atque Erfurdtius. 2 

v.1133. Libri xoAA& ph xduvno; Aéyov. Kdógnc seribi 
jussit Porsonus. Male autem recentiores editores, H. Stephanum 
Marklandumque sequuti, coli signo post zoAAà distinguunt: non 
potest enim Aéro» objecto carere. 

v.1134. Vulgo us 9ei. Emendarunt Elmslejus atque Matthiae. 
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xo)xért wxapgOoíc youoouceoS' alviynacty. ' 
XoóTo» uiv, iya cou xpOvà voUT Óveoo, 

; Éyquac &xovcd» ue xdAeBec Día, 

1140 có» xgó;9e» d»0pa TárvaAoy xacvaxrovv, 
BoéQoc vs votuó» a xpocópiaag x&Ào, 
nuoaocTÀ» Butog vOv» éud» óxooxdáocac. 
xal cO Aug v: xaiÜ £uà Tt OvyyÓvo 
LJVOLOL ILG.0QuLOLQOY'T EXE TQU/TEUO OTT" 

1145 xacvjp 08 mwoéoluc Tvvódoeóg o' éppvoaco 
ixévtqv yevóusvoy, váuà Ó' Loy; aU Aéym. 
qb coL xataAAaySeioa xpi Gà xal Oóuovg: 
cvupoQvoguatu; à; usu TOG X» urit, 

É; v "Agpoüirg» cadpovobsa xol 0.00» 

1150 uéAoSpoy aj6ovo', cre c. cigtóvvra. T€ 
xaipe Sipacé a^ é&vv có0awuové». 
axávytoy 0à Shjpgevu &y0gi cotadtqv- AoBeiv. - 
üduapra" QAÀa/Uga» Ü' o0 oxGrig yvyoix Éxytix. 
TixrO O éxl vQuol magSéyowt xod cot 


v. 1139, 1140. Utitur his versibus Eustathius (0d. A. p. 1693, 
M. (4406, 48). lbi recte scriptum £yzuag ,. quum Euripidis libri 
praebeant fyznec. ' 

v.ll4l. Libri Bpépoc «e vo?$u0v có spogotovcag móÀo. 
ld quum ab editoribus, praeeunte Scaligero, in dóv »gocottioeg 
' szfÓo mutatum esset, Hermannus, satius censuit esse, accentu 
mutato servari Jibrorum scripturam, minus foedum facirus objicien- 
tem Ágamemnoni, sic interpretatus: puerus seurm tuae sorté $n 
' dévésfone captivorum adjsciendum curans. ab uberibus meis 
avuérus. — Atque interpretatio quidem verissima mihi videtur esse, 
7tpogovpiooc autem' quid esset, non potui invenire. Quare zpocó- 
pioxc scripsi. Agamemnon igitur, superato 'l'antalo atque inter- 
fecto, victoris jure uxorem quidem :ejus Clytaemnestram ipse sibi 
pro uxore assumsit, puerum autem ejusdem ut captiyum & matre. 
abstrexit atque ut praedae partem suae ipsius portioni attribuit. 

v. 1143. Vulgo Aióc ys. Emendavit, praeeunte Marklando, 
Eimslejus. Cfr. ad v. 25.. E | 

v. 1150. Ald. rell. 5oc eigtoy vo ct. Emendavit Canterus, 
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1155 x0:0, à» us c? vÀuuóvog u' &300TE0£LG. 
x&» Tig 0' Égurat, cvivyog Éxocti )uy wrtvéle, - 
Aéfoy vi qnjocte; à uà xou Aéyewv và od; 
'EAÉyq» MivéAaog iva MiB. xaÀÓY y€ YQV, ^ .. 
xaxijg yuvatxÓc utaSóy üázxovicau véxya" 

- 1160 «à XS LOT. TOiGL duTA:TOU; Qyospesa. 
&y ,, €i, ovpreiqes xqvaAÀutO» uw &y ÓóuacWw, 
xàxt.yeyuotu Ouà uoxQc &xovoíag, 
zoi«y ud». ÉySa xagütay w' Gs» Ooxtic, 

[nem mem med ' 

v. 1158. AH. Herv. l. codd. xaAóv yévoc. Brub. Herv. 2. 
Stiblin. Cant) Stéhp. Barn. xoAóy ye vj. V.D. in censuris Edin- 
burg. XXXVII y. 69. ;* Z2o;, adatipulantibus Matthiaeo, Dindor- 
fis etc. Hermannus denique xÀÉog. | 

 v.1159. EKdd. vett. &zovíca:. 

v..4160. . Par. B. Xler. 1. 2. Ald. ete. «uS ico, aliae edd, «' 
&ySéyvo, H. Stepb. 4! &áySewà,  Stiblini editio ratyS uova ex 
emendatione Brodaei, qui «d y9vcca scribi jussit, quod probarunt 
Centerus aliique. 'Tum Hermannus.cdy9iov «ot «oig repo 
nendum esse censuit, qua quidem in.re haud dubie erravit, quod 
iw jartieula 40i vim. inem ltigge Q4gé£«r inesse putavit. , 

: v. 1161. , Libri dy? iv cv go;ceóay et proximo versu qevíog. 
Manifestissimis corruptelae vestigiis admonitus (neque enim Eye 
vxcópx» dicunt Graeci) Elmslejus. 4? eí ovpaceboen et qsvi- 
ct, repopendum essg vidit, quae emendatio etiam, rem ipsam si 
spectes ,. felicissima. est, lndicatjvo enim opus est, ubicunque ali: 
quis se quidpiam facturum esse minatur: cujus rationis tam mul 
ubivis obvia .exempla sunt, ut ilam neglectam ab Hermanno et 
hogc..loco et alibi esse, mirandum sit. ]s enim, quopiam yevíoy.. 
redigere ei non licebat, 5». hd Loi tuitus est, posse in altero 
membro, dum in priore..modus, qui deberet, poneretur, etiam in- 
dicativum .partieulis cum dv compositis subjungi, affirmans — Ego 
vero, dari interdum ejusmodi anacoluthis locum, etiam, nullo exem: 
plo proposito credidissem, errare autem, qui haec vel temere vel 
vulgo fieri putent, et ratione et Herodoti loco (1I, 69) edoctus, 
certo scio. 

v.1163. Vulgo ci» iv ópoig ue xapday ijv Qoxekg. 
Solus bis offensus est Marklandus, ut «í»' Évdov sei; ae «aodíav 


$ 
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Üray Spdyovc Tíjg0 sigíido zx&vrag xtyOUs, 
1168 xcvooc 0? toagSeróvag, ixi O8 Saxpiotg 

uóvp xaSduov, Tj0E. Spmroobo! ái 

,6xXGAÀc0t» o, à TéxyOy, Ó $uTtUOOc zoo, 

«Ütóg xtaüyO», Oóx dAAÀog;, o0 AAA xtpP^* 

moi0» 08 ui0S0» xoTaÀutO», mzQÓg robe OOnov; 
n & 0* — 05 * 0 * * 5 


[i 


p Seu» Doxric scribendum esse suspicaretur. Certe nom potest 
tolerari molestissima tautologia à» Qóu«cu , à» Oóuotw, et hoc 
posterius glossema esse apparet, inculcatum loco adverbii £v3a, 
quod, ne quis eodem quo éxei referendum esse putaret, interpreta- 
tiene indigere videbatur. Haec corruptela alteram traxit gravio- 
rem. .Neoesse est enim, ut interrogativo pronomini addita fuerit 
particula .uév, quae ad oppositam partem zxoio» dà uic» boc. 
apertius, quo est haec remotior , respiciendum esse moneret. Quare 
qui similia similibus saepissime substituto esse ab interpretibus re- 
cordabitur, so;«» uà» scribendum esse intelliget. Necessario enim, 
év Qóuow; semel pro £»9«a recepto, ci» pro zoiay ub», ut sa- 
naremtur numeri, a metricis reponebatur. 


v. 1106. Vulgo xà$zua«. Eneodavit Elmalejus. 


' v. 1467. Vulgatam , quum parum numerosa esse videretur, 
emendare studebant Elmslejus Blomfieldiusque $«?$ocgG scri- 
bendo. 


v. 1169. Vulgo co:óvós picSóy. In promtu erat verum. 
Magnam autem trepidationem reliqua hujus versus verba viris doc- 
tis infecerunt, quorum Brunckius ofdinem versuum omnium commu- 
tapdum, Bothius reponendaui zpoÓo?c Ooópovg eim ci, L. Dim-- 
dorfius scribendutn Z7. pro ézel, Hermannus zpó co? 9ópuow, 
ali alia conjecérunt, solis Matthiae recte, excidisse post illa verba 
unum versiculum, suspicatus e&t. Sic rem se habere, et rerum 
continuatio et verborum structura ostendunt. Hoc enim dicit re- 
gina: (Quonam tandem modo me, sofam relictam cum dolore 
seo, 4n Le futuram, et quamnatm tandem. snercedem te $p- 
sum, quum domum reversus fueris, quass relictam. $04 én- 
venturum esse. arbstraris, quoniam quidem. Jevi admodum : 
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1170 éxdà Bpaxeiac vxpopdococ évüst uóvo», 
àQ' 5 o 6&yà xal xoiüe; mí Askeuud vau 
üctóucSa 0cbw, i» os 0ffaoSot xpró». 
pà OÓjvra xQóg; ScÓv, wíjv ávuyxáong dué 
axi TevéoSau zxepl cà, uxv aocvOg yévg 
1125 sd» 
Sict 0À vi» xaiü- PrSa vivag cóy&c iptic; 
Ti GOL xo/t£Ube, táyoSO», oddgov véxyov»; 
70010» sx0oyQpó», oixoSé» 4?' alo ygóg iàv; 
&AX éuà Oixotoy &yaSÓ» cÜxsoSal tí c0; 


praetextu opus erst, ub. ego cum filsabus 40$ reléctós £e asc, 
ws dégnus es, excipsamus, i. e. ut te interficiamus. Quare sic 
"scribere potuit Euripides: 

voio»v dà pig 90» xacvaÀutÓv, mpg vob Oópov; 

. tài» xaveASày, aóvóg sópzosu» ixei ; 
Necem, quae reverso a Troja Ágememnuni inferenda erat, innui 
manifestum est. 

v. 1170. Vulgo &O0e.. Emendavit Reiskius adsentiente Mark. 
lando reliquisque omnibus ;praeter Hermannum, illo verbo deesse 
potiüs praetextum quam opus eo esse significari affirmantem. Di 
.strahere hoc quidem est, non distinguere, vocum siguificationes: 
fere enim utramque vim in ombibus verbis synonymis consocíatom 
esse invenies. 

v. 1171. Pro ig! 5j cod. Par. À. egov, i. e. iq" o6, 
|. w1176, Ald. «i aoí xaceó$n, v&yaSóy odáóor véxyoy, 

vóc*o» soyqpóp olxoSé» Y' aloxpOg lóy; Primum in Bruba 
chiana c&yoSó» ad praecedentia relatum. Interrogationis autem 
notam, Stiblini, Canteri, aliorum edd. sequutus, Hermannus in fine 
utriusque versus rectissime posuit, proponi duas a Clytaemuestra 
quaestiones intelligens, quarum ad singulas ipsa pro Agamemnone 
responderet, et quidem interrogando. 

v.1179. Libri o£)v dp.  Reponendum *j «dp' viderunt 
Musgravius atque Valckenarius. Satius esse putat Hermannus, 
quod fecerit Matthiae, oívàp', addito in fine interrogandi siguo, 
scribere. Lenior quidem haec mutatio, at non verior: cfr. de vi 
particularum of«oc Partice. IT. Il. p. 395. 
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575 v&p' &cvvírov; voóg Stovc $yotutS* dy, 
1180 ci voiow» e«iSévrotow tÜ. dporíjcoucr. 
|. idxov Ó ég"Apyoc mwQogmeatt véxvotot ooic; 

. GàÀX ob Séuuc cov ci; 02 xai mpocBAdderat 
vaí0o» 0, éà» qv» zpoSéucvoc xTáyuc vuv; 
vaUT 5AScg 40q Óu& Aóyov; 3?) cxijvvpd coL 

1185 Róvo» OQuaqépey xal ovpaTqÀerHAy ct Os; 

» piv Oixotovy: Aóyoy év "Apyetoug Aéyew, 
Bees", 'Axatoi, xA» GOpvyóy &nl y90ya; 
| xMigov vi9c0St, vaiÜ Ovrov Savti» xyoróv*, 

*— £y ioo yàp «v» vó0, àAÀAÀà wá y s&aipevo» 
1190 eoru» magao xciv Aavotüawt zoi0o. oiv, 


CN 
* 


v.1180. e$ $ooveiv h. l esse Óona precari, monuit Bre- 
mius. | 

v. 1181. Ald. male srpogzéco:c. Par. Á. B. Flor. 1. 2. 
fpogzéomc, unde restituendum esse zrpoczreoct vidit Musgravius. 

v. 11883, Libri zxaidüo» o0, iéàv a$và»v mxpoS9Séutvog xv&- 
vno *w»à; Virorum doctorum conjecturas apud Mattbiaeum: Her- 


 mannumque quibus curae erit inspiciant. Ego, quum similia simi- 


libus saepissime substituta esse scirem, có» pro a?cvo» repo- 
nendo sanari versum posse existimavi. In eandem conjecturam 
Mehlhornium incidisse postea cognovi. ] 

v. 1484. Ald. 2A49ov, codd. Pár. C. Flor. 1. 2. Vict. propius 
vero jTA9ev. "Correxit Hermannus, vertens: Áaeccine Jaen tecum 
reputasti, an nsÀs] te s»és$ cum sceptro circumire et émpera- 
torem esse oportet? "Tum axázvgá vou. pro co. reponendum 
esse vidit Matthiae. Solent enim vocabula, quibus inest vis mi- 
nueüdi, secum trabére particulam illam restrictivam, velut Soph. 
Trach. 480. $uépac 0t uóxySoc oóx On. 2 
v. 1186. oz» pro xp? emendarunt Reiskiug atque 'Mark- 
landus. | | 

— v. 1488. Soeribebatur &4AA& ux o" if&ipevov. Pro o£ mr 


. pervacaneo reposui 4í,. quod necessarium est: nam conjungenda 


verba sunt hoc modo: Óy xpáv Oíxaiov Aóyo»v Aéyew, àÀAÀ 
pe 7c. ono xevy.. . De potestate particulae exposui ad v. 897. Adde. 
Particc. 'T. I. p. 385. 7 va 
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?3 Me»éAeo» stpó ure Eoutóvq» xTrovcir, 
oózxsQ TÓ vTQOyu T». viv.Ó &yà uév, 5 vÓó gà» 
eógovga AéxrQov», vaiÓ dxoccvspicouat, 

1 0 ébauaproUo', ónópodo» vcavi0a 

1195 Xadcra xouigovo, sóvoxuc vyevíoscot. 
TOUTO» Gusta w c vL uit xaÀGg Adyo" 
el Ó' &O AdAexvou, ux o), ul Ojgra xvdvgc 

. th» od» vc xápd» soi0a, xol odQpeo» fcu. 


v.1191. Ald. spóc umzvoó;.  Emendavit Scaliger: et sic, 
Vt videtur, Florentini, e quibus nihil enotatum. , | , 


v. 1193. Libri za:dàg eocegícouo:. Reiskius et Porsonus 
dcvtQrcouo:. Hermannus, quod àovegázoouofuturum exactum nou 
vidisset alibi usurpatum esse a tragicis, »c o-ctg5copar scribere . 
maluit, fretus, puto, hoc argumento, quod , pronomen 75; ed a/$as 
- quam tertiam personam relatum se legere non meminisset.* 
Ego futurum exactum non aptum esse huic loco arbitror. Quare 
Merklandi emendationem amplexus sum. 


v. 1194... Codd. &ócpodgo», Ald. aliquanto pejus éxócocpodo». 
KEmendavit Scaliger, probante Hermanno bis verbis: ,Permirum 
est, alia potius minime veris similia excogitata esse, quam recep- 
tam optimam, emendationem Scaligeri $mópogov. Kopiósi» hic 
est servare. X 


/ 


v. 1197. Libri ei 3à' eà AéAsxxau vi, uà Oye xvávpe. 
Soleecum est voi, ineptum Oye. Varia conjecerunt viri docti. 
Piersonus ai Óà' eO AfAsexvas cocto vv, uh 33 xvívuc. Su- 
pervacaneum est «o.ico praecedente ro?vo», ineptum vo». Blom- 
fieldius ei 0' e$ A£Asxvac cÀpà, uh dica xvxvgc.  Inane est 
*GLÀ ob eandem caussam, ob quam «a?ca: sed recte dvo ex 
j/^ys emendatum videtur. Quamobrem pro vó? reposui uj c si- 
mulque à7v« recepi. Cfr. Med. 1056. ui 9va, Svuà, nà a6 
7' ipy&an vd3c, Hermannus vocabula »óv et de 5 metrico ali- 
quo inserta esse et mutilum versum adhibito verbo ixv»océueSa 
explendum putat sic: ci 9? eà A£Xexrat, ut sevívge, ixvotpusSa, 
quod supplementum et ipvalidins esse et alienum & regione animo, . 
memo non intelliget. 
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XOPOX. 
«S900. XO ydp vou Téxva goOOGON xa Ao», 
1200 'Ayáucuvyo»' ojüsi; xpóc vdO'. àvvsixot « Bpová». 


IOIT ENEIA. 
eb udy cov Opdféoc e xov, d mwéttQ, AOyOW.. 


xe(Ssty énaOovo, dov ópapvtiy Moi, mxÉvQG6 

xqA&v» v& toic Aóyowt» oOg éfovAópm»; . 

éyraUS à» qAÀSov. vOv O0ó, vàm épo gon, 
1205 Odtpva. xapsso. Ta)TO, yàQ QOvpaipeS dy. 

Ixevugiav 08 yóvaguy ébémrO oéSey . 7 s. 

TÓ cua TobuDv», OÓncQ Évuxtev 30e ao, . 

wá w énoAéon; depo» x0) yàp vó dàg 


v. 1199. Par. A. Flor. 1. 2. Vict. sevo ddtw. 

v. 1200. Hermannus pro &vvtizot reposuit. & yt Ep£t, Recte 
vülgatam tuitus est Matthiae. Vide ad v. 410. - etu 

v.1202. Cfr. locum simillimum in Alcest.: v. 357 seqq. dim 
epiac Bot picco. xal uékog wap, Gv d xÓpnv "Aiii 
«poc 7 xtiymg v0ci» Vuvotct xiMicavcá g? 45 "Aulo? Àd- 
Beiv, xavzÀSo» &y. Imperite factos esse hujus versus nuiheros 
judicaverunt Porsonus ad. Med. 56. not. z. et Hermannus -elem. 


inetr.:p. 115. Itaque Elmslejus, ,si plura, inquit, legerentur qua. 


lia dobpiget (pro co: ópíécer) apud*Aesch. 'Choeph. 927.' cos 
jrwoS Ey Bp. Aristoph. "Thesm. 156, 'àactór essem, nt h. L repone» 
rétur'Gote uocuaprti» mévgug.* Hermawous" aliam" viam mon- 
strari dicens eo quod pro. éxqlovo? in cod: ' Pár. ». 'sériptim est 
set^ uéradouc", quippe quod aperte nibil aliud esset quam n éxa- 
» eaesürzm in finem "tertii pedis trausferendem ekistimavit; 
quo "£Mét6 rectd : ét legitiuie qüartumrW fine versus syllübhrà fitià 
lem 'léngam esse: pollsé ; sic scribendo: Wee cy" w' éxtOovoov 
s ópapheiy Hot sétpas. - Possont bae cobjecturae aliis augeri; 
velat zeiSew ^ éxadovd^, óoce Xópapctv, Aérgas Mons 
T6 ami: sed praestat, in vulguta acquiestere, ^ ' ' 
5v. 1205; JvyaiusS" dy e eonjectura eat Marktandi; tii 
Merci 
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Aescott»* rà Ó' ónó yiüv uj uw lOcly &vayxáan. 
1210 npory 0'.éxdÀcga mxoTÉpa, wal go xoiU éné 
S074 06, yóvacu coic. ocóua Oobvo £u», 
QíAag xdpvrag EOcxo, xdvvcüsbdumv. 
Aóyog Ó' ó udv càg xv dÓ* dod o', d «éxvov, 
ebÜa(uovog Oóuoicty áyüpóc Oyouot 
1215 dóocdá» ve xai 9S4AAovaa» ábiàg duob; 
óóuóg 0' 0O X» a), mgl aà» éGapvouéyuc 
yéveto» ,| o0 vOy &vviMgvuat xsol 
ví 0^ dg  éyà o6; mQéoBv» dp' el;ücbouas 
du» QiAmu $xo0oyatc 0óuav, mdp, 
1220 xóvo» vi94vobg &xoüi0obod co, vrpogác; 
 vOUto» éyÓ ud» vóy Aga priui» £yo, 
cb 9 émuMA«cat, xol p. áxoxcvévat SéAetc. 
ph, vmQóc o6 IIéAoxoc xal sóc 'ATQéog zaTQó; 
xa righe uvQóc, i wi» GOlyovo: éuà — 


v. 1209. Libri BAézxeu* và 9' óxà yüg. Veram scripturam 
praebuit Plutarehus de aud. poet. p. 17. D. BAéztewv e versu 1240. 
transferri potuit.. De constructione ózó iz» cfr. Hipp. 197. et 
Matthiaei notam ad Hec. 144. 

v. 1211. Libri zo?vac:. Emendavit Barnesius. 

.  v.1214. Libri e$)0Qipovog &vàpóg i» Oóuoiwcuv. "Tres 
emendationes solus Porsonus protulit, quibus Hermannus Mark. 
landi conjecturam £$0aipovo?rcvog é» Oóuo:g praeponit, ipse e?- 
Jaipovotcw iv QOpowci» scribens. Non videtur vocsbulum &y- 
Ogóg abesse.posse:, quare invertendo ordine verborum ejectaque 
preepositione numeris mederi malui. TN 

v.1217, ,Libri à»viAddoua:. Marklandus tacite, &»ciAd- 
Qruci. Moc praetuli. Vid. Porson. ad Medeam v..1213, et Elme 
lejum ad eundem versum, qui ipsi -eat 1185.* Hermannus. [n 
.  v.1218. Distinguebatur vulgó sic: «& à' Gg' iy o qpáa- 
&vv; dp' igüifoua. ete. Marklandum sequutus sum, cujus di- 
stinctio multo quam Hermanni (vi 0'; dp! éyà oi, noéoQvy do." 
iod zona) praestantior videtur. 

;r0v.4223.. Libri uj, zoóe 4t lIéXozos. Emendpyit Mark- 
landus. | | 


* 
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1225 »b» Orurépa» ó0iva vívüs AngBáyet. 
ví uou uévca tu TÀb "AAsbArügov yápor; 
['EA£vug . TE j- nó3sy QA dx SAé9pg TOU, 
xdcs0;] 
BAdiio» apic 4u&c, Óupa Soc dA á. 6, 
(y &AÀX vobro xaTSaroDO yo céSsy 
1230 uvguéov, si u$ voig éuoig msiSeu ÀoOyOtg. 


v: 1227. . Stolidissime virgo,. unde Paris venerst 45 $nte- 
ritum suum? interroget. Quodsi haec eo sensu accipere voles, 
ut quaerat, cur, quod ille Spartam venerit, ipsi pereundum sit, 
certe fatendum erit, imperitissime hoc expressum esse à poeta 
men poeta sed circumlocutore. Patet enim, nihil contineri. hoc 
versu, quod non insit ei qui &nteeedit. Denique numerorum aspe- 
ritatem quilibut videt. Delendum illum vidit Mettbiae: contra quem 
Hermambus, ,at si abesset, inquit, plane inutilis esset mentie 
Alexandri, turbaretque magis cobaerentiam orationis quam copu- 
laret apto quodam modo sententias. Si verum est boc, sequitur 
wt prior quoque versus tollendus, noü ut bic retinendus sit. ' Et 
profecto mejus etiam, quam quod dixi, damnum inlatum, et ex- - 
trudendis genuinis lotus factus esse suppositiciis videtur. 

v.1228. Hermannus, qunm haec eo dici ab Ipbigenia puta- 
ret, quod quasi jam abitura ad mortem patrem postremum saln- | 
tare vellet, longe a vero aberravit. 'lantum enim abest, ut jam — 
quasi desper&üta re abitur& sit, uf ad novum impetum faciendum - 
se hccingat, quuim, patre averzo ore Aío illius "Ixéo:ov effugere 
stadente, banc ipsám pertinaciam blandissimis verbis vincere co- 
metur. Cír. de hoc mere, qui Hermannum fugerat, Eurip. Hec. 
$40 seqq. 

'y. 1230. ,,Codd. et edd. sü uà voc époig eio S i; Aóyoie, 
Porsonus in Advers. p.255. ei gi coi igoig mt(Oe, Aóvyotg. - 
Elmslejus ei pj -o£; éuoig melos. Aoyow. Melius Matthine, ser- 
vato 7t.o S gc, scripsit 4». Sed nihil mutandum: gravior enim vig 
eat particulae conditionalis, ut voce erigeada sit, hoc sensu: $$ 
se v$s w9r$, quod tamen te non facturum aliqua mihi spes est. 
Hermannug. Modi-boc. est, non particulae, et restituendus est 
imdicatwns, nom quo ci cum conjuvctivo jungi nequeat, sed quod 
sahtenljae no(gra.eum modum postulat, Cfr. ad v. 1161. 


- 


Hs 


&Osd, puxpóc uiv oi y énlaovpoc -— 
. ' 6uag 0? Oaxgyoiuct y" ixévevooy mTQóg, 
Th» oi» á0cAqur» ui Savi ' afoSnud dot 
xà» vqmtiOug *y6 *Óv xcxÓv eyrpvevat. ; 
1285 ióo? cioxó» Atcórroi c' 00, à xdcep. 
&AM olüscaL ue xai xocToixrttpoy lov. 
, val, wgóc yevelov o* &vróusaSo: ÓUo qii, 


i) 


ó ui» vceocoóg, 5$ O 5 ed *» 05 
* 2 » " » *? — 755 


$y ovvrcuoÜD0oo, cíyTo, vonjoo Aóyov' LÁ 


v.1182. Ald. duoc; 9à o?» Odupvoiv ixécn; 'qivov "ta- 
«vpóc. Bene verba ixévu; yóvov interpretamentum' esse verbi iaé- 
vtvco», quod gemitivo jungi posse iguoraretur, jsdieaverunt Mat» 
thiae, Hermannus, alii Nam Par. A. B. C. Vict. inécsvoo» sto 
«póc, Hoc igitur verbum recte receperunt Hermannus Bothiusque : 
minus reete có» Ódxpvou codicum scriptura owrüdwpveov: com- 
mutaverunt. Neque L. Disdorfius, quum verissime /aucréwmees se. 
jas snfantis preces appellari judicasset, recte ovrOdxpvco» 
ixév«g d» mzovpóg emendavit. Facilius aptiusque erat ópog 3à 
Qaxpbowl y! Vlwbvevooy vwocpóc néAlominus Jacrimss ; certe 


patrs euppiica reponere. 'Tum Par. Á. «3» oiv àOeAQiv ó« 


aloSnud «v, omissis n) Suveiv. ' Auctoritate Hermamai a.i loSnud 
vo, pro aloSruá c reposui. | 
v. 1237. Codd: et edd. doo. "COorrexit Barnesius, 
^ w, 1238. Vulgo ó uà» veocoóg ioi fj à' nébnué»n. Fri- 
gidiora aut inabiora in caussa plepa affectus. dici vix: pósaunt. ' E$ 
manifesto haec mera interpretum, laepnam explere studeptium, adi 
ditamenta sunt. Nam excidisse quaedum, versus qui sequitur nefte 
Mexu suggestus abruptusque ostendit. De flore adolescentieesuae, - 
et quod immaturae morti destinaretur Ipbigenimn dixisse wwe : ^8 
qua sententia necessarius ad clausulam illam transitus erw&, —' ' 
v.1239. Exemplis, in quibus eadem locutione usüs est Ea 
ripides, comparatis , velut in Aeoli fragm. XVII. .u13bg, vopuo 
*tpbg d»0poóg Oni à» Beoxet 0A Xoboq Ay oet obóg *v* 
cv»cvciuvewv xoéóc, et in Mec. v.Y18U e; 494 9er ptg 
«dv spi» rlpyxe» xaxüg 52 vüv Aóyo» vig Bur Aus Ab 
q69, 5G c& vo-Ovo d*€yvsupyp iyi. iidoaetei-c d tue 
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219. 
1240 «à déc v00 à»9pdmownu» TOwvov BAése, 


quam, locis ante oculos positis, quilibet, vocabula závva Aóyov 
non ad yix4joco vel, si forte cum Cantero sic scribere placuerit, 
xwv400, Sed ad ovvvéuvsw pertinere, intelligit, Restat, ut al- 
ter accusativus &v quo pertineat ostendatur. Quem si ad »ixc c: 


. referre volueris, idoneum sensum desiderabis, neque etiam xi»Xco 


scribendo, multum profeceris. Nam quamvis ?» xv»ei» eo sensu 
accipi possit, quo xi»veiv u?$90» (Electr. 302) et xivss» zxévpo» 
(Heracl. 1002) pronuntientur, tamen parum apte illa quae his 
verbis introducitur sententia, quasi adhuc intacta sit, e-rcs£are di- 
ceretür. Jam nihil relinquitur, nisi ut illad $» ab éodem verbe 
ovytéíurtu» tanquam alterum objectum, quo effectus significetur, 
pendeat, ut sit'ív avvvéayti» ma»cva Àoyov uso coemprehem- 


. dere quaecungue dics gposesimté. — Hac interpretatione veriorem in- 
, veniri posse nego: qua probate, verbum »wxgcco objecto destitu- 


tum vides. Quo quum carere non pessit, quin sensus quoque mue 
tilus abruptusque evadat, sequitur ut ante hunc versum quaedam 
imterciderint. Sic duplici nomine lacnnam demonstratam testatam- 
que vides. 

v. 1240 seqq. Affert baec Stobaeus CXVIII, 23 p. 901, quae 
sine ulla dubitatione delenda essent, si necessario xaxó ig» et 
xaAoc So»ts;» de laude atque diguitate accipienda essent, meque 
posseht ad wonditionem vitae mortisque referri, Sic autem baee 
verba explicanda esse, ex hisce exemplis, quae apud Stobaeum 
tit. CXX inveniuntur, perspicitur: Sophoclis 9ayeiv dosovóy io- 
vi» 5$ ójv í3Àigec TO un yàp sl»au xgetocor 9 «0 dg» wo-- 
xe;. Euripids 9evà» d'a» eig udAXov tóvvytocroec 5 Qév* 
«0 yàp Qàv ui xoÀdc uéyag xovoc. Ejusdem in Pirithoo o9- 
xov» vÓ u» Oü» xpsicoo» éoc' 5$ 65» xaxcóc . Erunt autem, qui 
me. sic quidem séntentiam Iphigenioe personae convenire patent, 
Hos refellit Metthiae, similem esse monens hane virginis sentém: 
tiam illis fortissimi viri verbis apud Hemerum Od. 4, 489 seqq: 

BovAoiunv x' imápovpo; dà» Suvevéusv. dÀAo 

&y»üpl map' &xXipo, & u* Bioroc vroXoc ein, 

$ vxdOww vtxóscou xavadqdSuuévovsy. Gydoctty. 
Quippe illi predigi magnarum 'animarum homines iidem vitae aman 
tissimi erant. Nam pretio alterius vitae felieioris praesentem de- 
teriorem dimitteso, id quidem servosum eat: at pso virtute bonum, 


/— 900 
. tà »dp9e U' oó0dv' ualveras X c eüyrrat 
Savd»' xaxüg Qn» xQticco» à Savi» xaAóg. 


 XOPOZ. 


d vAjuoy» 'EAéyy, Quà cà xal vob; coo; ydpovc 
 &yóà» '"Avpriüat; xal véxyow ixct uéyas. 


 ATAMEMNAN. 
1245 iyà v& *' olxvgà cvvsvOg ciue xol và ui. 


quo nullum habeas praestantius, profundere, magnanimorum bomi- 
mum et heroum. Merito igitur Goethius misellos: bomunciones, qui, 
quod neque bonis ullis gauderent neque vivendi dulcedine teneren- 
tur, se Admeto paratiores ad mortem oppetendam esse gloria 
rentur, famelicis ad largiendum pronis similes esse dixit, Ergo 
admirabilis est Euripidis in hoc ipso sapientia, quod virginem, prius- 
quem ad mortem oppetendam -se paratam esse diceret, vitae dul. 
cedine teneri ostendit, et imperite im ea re ab Aristotele aliis- 
que reprehensus est poeta. 

v, 1941, Stob: «ó vépSsy oódky. | 

v.1242. ftob. cum Flor. 1. 2. »aAóG Savsety. 


v. 1245 seq. Quod neque inutiles querelas cum feminis fun- 


dit neque multa verba facit, ubi non habet, quo aut confirmet 
animos aut sibi reconciliet, non probatur Agamemnon Hermanno, 
reprehendenti Euripidem, ubi laudandus est. Duriore scilicet animo 
rex videtur esse quod non est humili. Qui si prius destitisset a 
consilio sacrificandi filiam, imperium amisisset, si nunc deésisteret, et 
imperium et filiam et quaecunque cara habet àmissurus esset. Hoe 
probe intelligens magno animo fert quae jam mutari nequeupt, et 
ut minimo cum cruciatu suo subeat malum, quod vitari nequit, eu. 
rat. Intelligit hoc Iphigenia ipsa, neque jam mortem pati recusat, 
magisque fortunam quam patrem in iis quae mox sequuntur que. 
relis accusat. 

v.1245 seq. Recte vulgatam tuitus est Hermannus. Sic se 
Agamemnon liberos suos amare sit, ut son majora in hoc amore 
atque misericordias negligat. Hoc igitur dieit Agamemnon inter 
pretante Brodaeo: ego, cum amem meos dheros, fomen ei 


quatenus miseratéone afficé oonvenéat noos .e$. quatenus ne- 
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qui» £uavtoU vÉxva* uawoiux» yàp d». 
üstyg 0'- E ysu ue Tata ToÀufjoat, . iva, - 
 Qa»óg 08 xal ui cobro 08 xp&boi us Osi. 
óp&s Óco» orQdrtvua voídpaxrov TOOt, 
1250 xaAxéo» S' ónAo» &vaxve; EAXvo» Oco 
oíg vóo tog oix Boc "IAiov zUpyovg Ext, 
. o90. fov Tooíag é$sA&i» xAswvóv BáSpov, 
si wj et SUO00, LGüyTui; Oc KdAxyag A&ytt. 
eyéneae Ü 'Adpoüítze vu Fiber oTQa có, 
quaquam convénéat. Caussam addit, nsans esse, Àusc. ansms 
affectus sndu/gentem potéore neglktiere: .Certe non vehemen- 
ter commoti, sed sedatioris confirmatioris haec animi sunt. Neque 
tamen sine summo dolore mentisqué cruciatu illum in re crudelis- 
. sima perseverasse, et initium tragoediae et praecipue primus pa- 
tris filiaeque congressus testificantur. Quare cave, hanc constan- 
tiam, cum sit ex ipsa dubitatione ac aollicitudine nata, morum fe- 
ritatem esse putes. Solent enim homines, qui atrocius aliquid 
constituunt, postquam diu id multumque secum volutarunt, ubi 
ad rem ipsam perpetrandam perventum est, tranquille circumspec- 
teque agere. Non est igitur mirandum, qued Agamemnon majo- 
rem sapientiam quam animi commotionem in his quae ad uxoris 
filiaeque orationes respondet, prodit.. Rebus enim omnibus sex- 
centies eum: sollicitudine perpensis, nihil jam dici poterat, quod 
fatigatum dubitationis fluctibus, cum vix emersisset, in altum re- 
traheret. : 
| v 1247 seq. Miserum est, e$ hoc eusténeo, ansserum eisanm, 
4$ non sustineo; sed facere hoc mshs necesse est. Scribebatur. 
vTOovtOo yàp mzpübaL ue Ost, quod, quocunque modo accipis, ab- 
surdum est. 

v. 1250. Ald. yaAxio» ómÀc». Flor. 1.2. Vict. recte xo^ 
«io» S" ÓnAov. 

v. 1252, 1253. verso ordine . hi duo versus exhibentur in. 
libris. Delendum alterum, et quidem priorem, censebat Matthiue, 
quum praeponendum altemim alteri esse pridem vidisset Marklan- 
dus. Vulgatum ordinem argutiis defendit Hermaunus. 'Tum vulgo 
xa»ó» fBáSpo»: hoc quoque correxit Marklandus. — 

v.1254, Vulgo uéug»s à? 'Aqpoditn vic; EXMvyo» opaca. 
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1295 xÀciv óc r&ytva BapBago» 6x x8óva, 
. fta 00a vt À£xtQoY &proyàc 'EAAnvuxY 
ot rdg T éy "Apysu mag évoug xvcyoboi Mov 
(u&g vt xàuà, SéoQav ti Aio Sá. 
oo MevéAtd; 6 xocvadc0ovAoTOA ,. tÉxyoy, 
1200 oi)' ixi v0 xeivov fovAóucvov éAXÀvSa, 
&AX 'EAMAg, 5$ Oeb xd» SéAo xàv uà 9éÀc 
Sócoí c& TOUTOv Ó i$OUv0»€; XaSÍOTOMS?».  . 
. &&euSégay yàp Ost »ty,. 0noy iy 0i, TÉXvo», 
x&uol, ye»éoSat, ux0à BopBáporg ono 
1265 "EAAgva; Óvrog Aéxvro& cvAdoSau ia. 


KNTTAIMNHZTPA. 


à Téxyo», E &évou, ol à (usAda, | (co. 


Vossius Gjpocó»g pro 'Adpodírs. Loleckius ad Ajscem 705. 
lpuse 0' 'Agpodisn vi; "EXX(»ov o'vgocóv: Hermennus porro 
lugve 9à naxdpov vig "EXMiv»ov avpactó». Cfr. Pheen. 399. 
ixovaw» 'AdQpoOUcu» cw jüstav xasdy, Non erat igitur, quod 
'AdpoObrvg removeretur» idem enim est Quod ipog, móSog seu' 
jUosí; cfr. v. 708. ovo» àeiwàc é&umémcvex' pog cügÓs ecpa- 
velac mcis: ovx dyso Sieóy. Hel. 1395. 3í£0orixo yáp pe wf 
T4; üpziS0Oy: vtáSoc sreios etc. Meleag. frag. Xl. e&. xegxidov 
pi» &vàpdaw usAou móvoc, yvyai&l à ónXov iunécowv £do- 
»aí. Simul haec exempla recte &vérect pro uéurve repositum 
8.nobis esse testantur: neque ultra fllud uéuz»e, quod cum ob- 
jecto guo oépocé non congruebat, mutandi neessitas procedit- 
» .v. 125€; . Reete 'EXAqvixó» pro EAAqvix&g scrib jusserunt 

Matthiae atque Elmslejus: nam &ozxayoi 'EXXMqvvxat non possunt 
nen raptus, quos Graeci exercuerunt, esse. 

v.1257. Libri ot «àc i» "Apysi( mapSévovg wctivovol 
pov. : Pridem emendatum est «vcevoéoi: ** autem post các Her- 
mannus inseruit, . 

v.1258. Libri: Sog oavov sl. Pridem emendatum est. 

v. 1260 — 1269. Vulgo à céxvov, d Bévai, ol *yó 9avd- 
«0v cov LtÀÉa* debys, ot za chp &do sapgadoóc. Exuequari 
hos numeros cum versibus, qui Iphigenise respondum continent, 
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oi 76)-9a»&xov. (rod) cob sanas, 
(eU 0€ TO. t10 ' : 


"Aui nopedobc (v. guapo). ; 
22 7 JOIDENElA. — 


1270 'ol 'yà; Máeep, ncEQ , v&UTÓY . (á»vtov. 
uéAoc eig &p o zénToxe TÜXA»g, 

xoÜxet. LOL (Gs " | 

oi! áeAiov 7óàs déyyoc : 


*3 


1275 »ufoBoAay $$ quio pánog. "ecT 
ópeo. , Totauoc 09v movà Beéqos &TGÀ0Yy Hoe 
no/roóc &xongó 700 pi0'a 
-. [emi] npn. SAMNOYÓEYT iiio ur 
[IIdgu» üg Oaiog IOaioc Biyer MMEL 
1280 éiA4qer à» "Dperór XAec] - ou 
E E rA dpeAev TÓY áuolt tot tC 
B&voi fovxdAoy "Toa. Déyra: PAMfasBos] 
' oixicat ài TÓ Asvxóy Sog 9t apiivat. B | 
«X Nuudjav «rro, Í . 
1265 Aauóv 7 dS ias S dAAo». apesgot | 


X tat - . 


lex tragoediae postulabat: idque repetendi& quibusdam vocabulis 
facile potuit effici. Sa»dvov vo coo) pridem: emendaverat Hea- 
thing, tae Sow eom od M 

3v 1270. .. Vulgo oi.^yó pire, piso, vxlóro yàp, Flor. 1,2. : 
Lyesp pue. Vict. uae. üe ep. -Aeleto yàp emendandum : 
vavovó» esse, vidit Porsonus. 

.V.12:8. Eadem manu, quae proxima. glessemata inseruit, 
etiam hoc versu praepositio apposita esée videnir. 

v. 1279, 1280. Ineptissima - additamenta. patienter tulerunt 
editores. Adscripserat interpres YIzptv ; óc '"Ióazog àAéycso (cfr. 
Hel v.29): haec deinde a metricis dilatata sunt. Ejusdem in-. 
terpelatóris opera mox "AAs£asOpo» apposiumm vides. —— . 

v. 1285... zAcpoig pró.xkecaoig auctere, Hermanno reposui. 


^24 


xal poóéevt "ox 3' GaxiSwa Sato» 

Qpéncew' bySa zocà 

JIaAAag T IuoAe: sa Bouágony Kinpte 

0o» "Hee 9' 'Eougc ó Auc áryeAos, . 
1200 à ui» ini x0So rQvo á àà 9op. 

"Heu. Tt Aiüg dváxrog 

&»aiot Baiaiotr, MIL 

apicw àxl avvyvày Éguy e [v&t]) |. 

— waÀAorág , £go óé Sdvqvov.. ^ c , 

/) 

| XOPOZ. Da 
295 &vopa. qéporra. AbyatBoiciv, d Xpa, ' 


Choriambici sunt hujus sequentisque vitiis 'nimerl, quos deinde 
excipiunt dochmiaci. . V s 

v. 1280. Libri &v9sa boxisSurd Te 9sa1ox. Ad vacabulum 
d»9eo, utrique adjectivo commune, referri epájuhetigpem: et lex 
constructionis et numeri jubebant. Cfr. ad v. 1053. et p. 59. 

v. 1288... 4? post IlaAAág numerorum couama inserui: ob 
eandemque caussam in proximo versu a?» "Hpa 9' "Eppás ó Aib 
áyyeXog pro "Hpa 9' 'Egudc S' ó A. &yy. scribendum € existimavi. 

v. 1290 seqq. Haec vulgo sic exhibentür: vU 

& uip iz mx0969 vov$éco Késpig 

& àà Qopi IIaAAà, 

"Hoe cs Àudg à»«eTog | 0 

t ebyaicu Duci. 

Nulla non reprehensione digni sunt qui baec intacta iudubitataque : 
reliquerunt critici. . Án bis deinceps nomioa eorundem .vel degrum 
vel hominum ab ullo nnqnàm .poeta in carminibus posite esse, cre- 
dibile erat ? 

v.1295, 1296. Horum versus prior mentibus  diphige 
niae subnectebatur. hoc modo: 

ipol 0à Sàvacor, Bvopa. dy - 

. . $égovca AavatSaunw, & xóp&i. — à ELE 
XO.  zpóSvud o fkafsy Aprepus «abg "Dv: 
Ad ui» in Flor. 2. supra. scriplum mà», éadenmque adnotatio, ed 
omissa, prima littera, à» scripta in Pan B. C. Vict. Iphigeniae 
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sgotruas PaBé o "Apraus od "Tuer. 


HBITENEIA. 


à 3) ovexár e. vy váXaLyoy TOTO, . 
p&vtQ, olyerat nodos d Égnuov. a Cani 
«€. Oug'ydacusy. éyà ,. mxQy, , .. 
1900 xixoà» iQobvoa AvcsAé£va», 
dortiuuot, QuAM ua ' 
odor oicuy G&YOOLOLULY . kvogiou ER ' 
|..gni. oL. a» xocAxsuBoÀdOgp. £4. — . 
mpUp»ac dO  AjAl; GéfaoS aL | 
1308 co/c0 cic Oppové [eic Tgolo»] 
dQrAev, &Ad Tay mwopzaiav, ^c oc 6v 
px: &srcaloy : MESE MEME 
E$égino nxvce0cat TOM 
Zebg ustAicOQY «opa dio ] 
191): 4AAa» Syerü» :- | ertt 


QU 


i 


nirumque versum Aribuendam esse duxerunt Elnalejus Hermannus- 
que, quod non sine violentis mutationibus effecerunt. ^ Át.et inter- 
loqni.qüagdem chorum, .et duobus :uti versibus, coituethdó postulat 
tragoediae. .''um .inanis inofilisQue per se est vermns pesterior; 
' et lenissimis mutatienibns, ad quas faciendas libri ipéi viam .mon- 
strabant, .ut secum .ambo veréus congruerent. aptosique sensum. 
pooderent,.efiei pott, : ^ .— 
v. 1297, 1298. Scribebatur ó 3i cen TTE và» vi rra 
& udxep d La cep: oixeos,. - De dicerídi. fornulo confer v. 1321. 
Phoen. 208 aon; d mexotgGa «ó»ds ndevsip. ibid. 1270. 
sos VO 1808. Jángendim sic -Tipoios, cum; verbis, iiévoy mon 
sa. (ey. putabbnt interpretes, .Ipio. deleaduin erat. . 
v. 1307..^ Vnlgo .£v' éuvaíio», Emtndavit Hermannus. 
s w. Hlàü8 neq. . Scriptum fuisse suspicor 
. Zeb. utuágoo» &AÀXxp». dÀÀowe 
Aaipesou Syavóv, 1554 
(2 .E0bo.yolgsup otav dà Aósas. A. 4 s e 
Insertum enim videtur odpa» ab iidi qui. mopads vddem potente 
paettonedne ignotobant: cfr. v. 342.-. ... ; S. 
15 
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Aeídoty xalpsiy motos 0d, Auza». 

[roio« à' &»dgxav voig 9" éÉopuGr 

TOig O8 GTÉAAtUP, TOlOL ÜÀ uéAAcU. 

3 XoAUuoxySor dp d» yéypg, ^ s. s 
1815 1| xoAUnox90» &ueplo». | 

xptóv 06 vc Oscxovuo». drlpdno impri. 


XOPOZ. NK 


Àà, id! eyaAo, máSca, ueydAo, à d'yra 
voi; AayaiDau Titio Tesbapi opo] 


*  ,. XOPOX. 


éyà ul» oixrelQo ae-avuopüc «oxi»... 
1820 cvxoíca», ola; wí xov dde tuy &v.: 


IMTENEIA. ——| : 
à vtxovga uijvtp, à»0ov ÓxAov sicopái «s 


KATTAIMNHETPA. 
70? Sed; yc matUa, véxyo», ó c) ot6p' dxAvSac: 


v. 1311, .Saepissime aecidit, ut vel .uàp post erticalum vel 
ipse queque articulus cum particula uév, sequente ó 9? , omittatur, 
lphig. T. 1980. xoyvoi; Jà pópa» tixov, ol 0* izxecióoy d'y- 
*0pap ite vimmvov. Hero. F. 636, Éyovow, oi.3* o4. Jl o, 535. 
xaxóà» Evegog 0 àxov. Particc. T. I P 104. Fogisse hoc vi- 
detur Hermangum et Matthiaeum. 

v. 1312 seq. Neda haeo interpretamenta sunt, in quondam 
, numerorum formem redacta. Neque minus quae deinceps ad v..1318i 
sequuntur, id quod facile intelligiür, spuria et plane sunt.a rebus 
personisque aliena, — Videtur aliquis. hos vergus aliunde petitos te- 
mere in contextum intulime. Ceterum in v. 1911. edd. «oz; 3à A6- 
cza» voig Ó' &pdyxa». Ememdavit.Hesthius.  Criticerums, qui 
haec admirati sunt, emendandi conatus bank ipsos, fuibuscunque 
curae erit, inspiciant. 

v.1319. Flor. 1.2; vis depóc «9596. Confarri jubet Her 
maenus Hippol 1255. Aesch. Pers. $028,. -:' 

v. 1321. Lifh qÓ» *4.T/j9 S'etdg.mual0!,. d exewop. 4, ó 


- 
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3 


207. 77 07 BITENEIA. 
| Ota y oA c8 tot uéAaSpa, Oudtig, Óc xpoya 
| ^ éépas. 
 KATTAIMNHZTPA. 
Ti.08 09 Qeiyi, Tíxyov; —— 
| IBIl'ENEIA- ! 
1325 | — d»üpa vóy0 iO» aioxvouaos. 
/ ^ KATTAIMNHEZTPA. .— 
óc vi Oi; 
IOIL'ENEIA. 


TÓ üv;rUXé; uot TÓY» 7duay aibà dépet. 


E | /— KATTAIMNHETPA. 


, oix éy &Bpóvqtt xcioot pis rà yUy SVEWtGXOTU. 


d ye Ocbp DuÀvSac. Novissimi editores «óv ys, Hermannus 
' à ab emendavit. Ante omnia articulus removendus erat, qua 
emendatione numeri quoque poterant ceneinniores reddi. 
v. 13924. Par. A. B. Flor. 1. 2. Vict. «( dà $eboyew, véxvovs 
» AxiAÀéa có» idet» ailoxóvonei* Ald. alterum «ó»v additum 
habet ante 'AyiAAéa. cóvÓ' pro «ó» reponendum esse vidit Mus- 
gravius. Lentingii emendationem recepit Hermannus «i 3, «éx- 
yov, Qtóytw; 'AxikAta có»0" iei» aloyóvouar, quamquam 
non reprehendi posse putabat, qui ex vulgato cà» 'AyiAAÉo! cóv' 
conjicere tó»v &»0pa -vOyÓ. Hoc amplexus. sum sic, ut codi- 
cum vestigiis magis quam Aklinae insisterem. - 
v. 1320. " Par..A. B. Flor. 1. 2. Vict. ztesivoxóca. AM, ril. 
zexpayuévo. — Cfr. Hipp. 718. 
v.1327. Nibil continetur boe versu, - quod non: sit praece- 
dentibus occupatum: praeterea etiam stichomythiae lege damnatur 
et quadam parte aut absurdws aut vitiosus est. Absurdug, si 7» 


3eéo iAvSac. Hesthius «óv cs «56 S&edg zaida, TÉxvov, 
15 » 


^ 
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[44A4& pipy" Du  aspoósqroc doyov», i» Ovvo- 
nodi 
| — AXIAAEYTX. 
^ qva váAÀGua, Níjü0ag Sram. 
| .— KATTAIMNHETPA. 
ob evo Sooci;. | 
vl AXIAAETZ. 
Osy ép "Apyelow Bo&rou. , — 
| KAYTTAIMNHZETPA. 
| ciy0. Boj»;. oduaué u uot. 
0 AXIAAETZ. 
1330 áudi oiie zxatdóc- ! 


| KATTAIMNHETPA. ! 
zxorqpó» Y tixag olovóv Mov. 


| AXIAAETZ. - 
óc xpéov oQdbat adc. 
- 7 'KATTAIMNHETPA. | 
meson | woj0slg voigÓ £yavvlov Aéyet; 


JuvbpiSe relinquendum sit, vitiosus, si, quod valde probabile est, 
óOvyópaSa pro illo scriptum fuit. Cfr. quae p. 72. demonstrata sunt. 
v.1330. Libri? Aóyo», Emendavit Marklandus confirmavit- 


que eam conjecturam Hermannus. Tum 4 post movnpby inse- 
rendum esse existimavi. . 


.. v. 1331. Libri ég xpsàv oqQábos vv». xosdels etc. Quum 
"Heathius rudi emendatione o?$0:i; reposuisset, eumque. editores 
sequnti essent, Hermannus cde pro »u» acribendum esse vidit, 


(2929 
AXIAAETZ. 
tig SogvBo» éyóà TU a)t0g 1A907. 
KATTAIMNHZTIPA. 
i6 TU, à Eye; - 
AXIAAETZ. 


cua ÀAcvOR yat TÉTQOLOU 


rj 


v. 1332. Libri sig S9ópeBov iyó cow x«i$«óg. Pro oi, 
. quod contra metrum peccaret, Musgravins v. reponi jussit, quam. 
conjecturam probavit Hermannus. Vellem docuisset, quid sibi vel- 
let illud c. vel quomodo ei rerum conditioni, quae proximis ver- 
sibus describitur, conveniret. Corruptum est non solum «o: sed 
etiam xaóróg. Nam quaerenti Clytaemnestrae, nemone se oppo- 
suisset, spse $n discréimern vens, non ve spse aut. epse quoque, 
respondendum fuit: solus enim Achilles se opposuerat. - 

v. 1333. Libri cóóc:»: emendavit Canterus. Videtur aliquis, 
conatum nudo tempore verbi siguificari ingnorans l, Gáóev» SéAov 
inter lineas scripsisse, unde coe: in textum irrepere potuit. In. 
eodem errore Marklandus fuit, quum oóocov scribendum propone- 
ret, et hodie quoque falsam de ea re opinionem exstare video. 
Soli enim imperfecto conatus significationem inesse vulgo putant. 
Contrarium verum esse, multis exemplis demonstrari potest, Pri« — 
mum enim haud parvus praesentium numerus illa vi praeditum in- 
venitur, ut Juóvos, Sváaxtw, xvsiytw , aóQsuy. — Cui tempori 
si eorundem verborum imperféctum comparabis, nibil utrumque ad 
eam vim inter se differre videbis: cfr, Jon. 1221. 1501, Herc, 
FF. 537. Tum aoristí quoque eandem rationem esse apparet. Soph. 
Aj. 1124. díiaoia y&p xóvO' ecoytiv, wcciyavta ue; Eurip. 
Jon. 1500. Androm. 810. Ne tamen ultra certa verba rem non 
progredi arbitreris, haec exempla examinanda propono: lphig. 
'T. 866. ázóAecac. Phoen. 1398, Qujxe, 81. Acovoa, Héc. 338. 
79e, Herc. F. 177. spóusv. 602. qovsócor, Simonides apud 
Schol. Phoen. 207. àvéüpapoy. Jl. o, 299. &QéAcoSe,  Accarác 
tius de eadem re in Partiée, T. ll. p. 233 seqq. et in aunalibus 
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KATTAIMNHETPA. 
p» xóon» aódo» du»; 
." AXIAAETZ. 
&0t0 .'ToUvo. 
.— KATTAIMNHETPA. | 
vi; 0 à» ÉvÀ» ecdpacvog; voU c00 Sur; 
| | AXIAAEYTZ. 
1385 xávvtg "EAAg»ec. (^ 
KATTAIMNHZTP 
OvQacóg 06 Mvguadày oU go, xag» s 
AXIAAETX. 
xpóroc 3» éxsvog 6 X8 90e. 
KATTAIMNHEZTPA. 
Ot áp óAdAÀauE» , véxyov. 


| AXIAAETE. 
oí u& vÓ» yduov. &xtxáAov» Tocoy. 


, 


KATTAIMNHETPA. 
áxtxgivyao Q8 cl; 
AXIAAETE. - 
và» iui» uéAAovoay sivi» uà XTO36ly, 


eriticis Berolinensibus 1836. N. 84, 85. p. 672 seq. exposui. 
v. 1335. . Libri Meppuidóvo». Emendavit V, D. in. censuris 
Edinburgensibus n. 37. p. 71. 
5 v. 1837. Libri c6» yápoy. Correxit Matthiae. 


« 
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KATTAIMNHETPA. | 
Qixoux ydp. o - 
—oSCAXIKAETE.D € 
| édijuoe» navio uot. 
KATTAIMNHETPA. 
. xápyo9ev.y éxéudovo. 
! 4 AXIAAETX.. 
1840 àAX &axóuzv wexpoyuob. 
| KATTAIMNHETPA. 
TÓ AXOÀU.y&àQ Otiyó* xoxo», 
AXIAAETZ. 
&AX Oucoc ápitoué» cot. 
KATTAIMNHETPA. 
xal uoxst -stoÀAotGiy cg; . 
AXIAAETX. 
 elgopüg vt xu qéporrac TOUCÓ s. 
KATTAIMNHZTPA. . 
| . -Óyauo: zÓy Qpeyàv. 
. AXIAAETES m 
&AA órvgcóueoSa. 


M 


J $ 


KATTAIMNHZTPA. 
moie do' obxért, eeyioszat; 


v.1341. Lib tdyn. KEmendarunt Elmslejus, Lentingius, 
Matthiae. . , ; . 
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AXIAAETZ. 
oUx , ép y' éxóvTog. , 
i KAYTAIMNHZTA. 
.féec 0, ücvig. dpevos xópgc; 
| AXIAAETZ. 
1945 uvoioi- 7: à$ev 0 'OÓvoces. 
KATTAIMNHETPA. | 
do' ó Xurógov Tóvo;;. 
AXIAAETZ. 
a)tóg obTOg. 2 | 
KATTAIMNHZTIPA. 
làua xQdccco», $ orparoU vaxy9dg Uno; 
AXIAAEYZ. 
algsS elc éxQ». | 
KATTAIMNHZTPA. - 
- Sovggé» y aipegi», touoyei», 
AXIAAETZ. 
J &ÀX à aoo »». 
KATTAIMNHEZTPA. 


dis, à' oóx, éxoboay ágnxdoag ; 


v.1944. Legebatur oóx ipoó 7' ixóvrog. Distinxit Her- 
mannus. . . e. . 


v.1340. Vulgo ijig. Emendarunt Heathius Musgraviusque. 
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| AXIAAETZ. 
Ooh, £o p Poelne. 
KATTÀIMNHETPA. 
' duà OP xgl vl Doy vóci; 


AXIAAETE. 
1a5o àvd; XU Svydgéc. 


*  KATTAIMNHETPA. 
óc Tob0. obyex o) adapiaevoa. 


(07s 55 AXIAAETE. —070 
. 4AÀÀ uà» ég vovcÓ Y btt. 
HMITENEIA- 
 uijeeo, elcaxoio'ate 
ATO» duy AMyoy- péTgy vào 0o" &opó SpuoU- 
pévnv 
có mxóctt TÓ $ àMvos jui» xegTtpéi» o0 


fato». 
zy uà» oóv Ééyoy Oíxouoy olvéco. xpoSvplac" 


- 


1860 ó244 sol 03 vOUx ópü»v xph, uh OveBAuS" 


010010, 


v.1349. Sceribebatur 95Aa37 £a» iSsígno. "Tum iui 
dà vb xo Jpáv vóvt; Moc emendavit Gaisfordius. 

v. 1350. Par. A. B. Flor. 1. £y:a*, 

v. 1351. tqgué eo vensetur, ut ex amplexi fuo eam co- 
nentur absirahere. Sic recte Hermannus, Musgravii conjectu- 
rom refutans. 
^. v.1360. Scribebatur 9io8A59 c, ut inepte matrem, me in 
invidiam incurreret exercitus, cavere juberet Iphigenia. Hoc dicit 
generosi animi virgo: ingenue quidem Acbilles se nos defensurum 
profitetur: at nostrum est, non committere, ut animi maguitudine 

/ . t4 


/ 
n l 


(02344 
— «al nMo» spot oj0?y, dÀc O6 couopás 


TÜXT. 
oio à nt .M', dxovmo?, uirep , "Éyvoov- 
uévav 
so TS O.yely qé» pov Od üoxvoi voüro O' miró 
. BovAouat 


Y WIOTA npáfou, zaptiga, Y éxxoüd» vÓ Oveyevéc. 

1805 3c6po 2» oxéy« Us dud», uivep, óc xo. À dg 
Aéyo" | 

el; éw EAM 5 ueyloc máco vüy  AmopAénai, 


ab illo superemur, neque pati, ut duorum muliercularum caussa 
tantus vir, quominus ad rem communem adjuyandam operam suam 
conferat, prohibeatur: quae res neque nobis salutem alletura et 
hunc perditura est. 

v.1361. Jar. A. Flor. 1. 2. ó9à. Par. C. 6g $e. Solus 
Par. B. recte ó0s 9?. Ald. óg; 3e. 

v. 1363. Compararit Hermannus. Ennii versum hinc, ut vide- 
tur, expressum: 

Acherontem 00ibo , ubs sartés. tÀesauré objacent. 

Neque minus opportune Aristotelis reprehensionem, qua ille parum 
sibi constare Iphigeniae personam affirmat, hoc loco commemora:- 
vit Marklandus, cujus verba ipsa transcribere.non alienum videtur: 
»Aristoteles Poetic. c. XV. de enorshbus pereonarum $n tragoe- 
déc, quatuor res ciroa eos exigit, quarum quarta est có óuaAo», 
aeguabséstas, sive constans sibi similitudo qualis ab incepto pro- 
cesserat; et exemplum contrarii sive co? a»ouaAov $naeguabs- 
&statés prefert hanc Iphigeniam Euripidis; oci» 7&p, inquit, Fou 
xev 7 ixscevovOa *€j 6o«íQq: em eném supplicans ns aste" 
dis est e$ quae postea fust.^ Laudo quod idem, homo in cen- 
gendis carminibus satis.elegans, poetae caussam contra pbiloso- 
phum defendit, Nos quid de bac re sentjamus supra ad. v. 1242 
dictum est. 

v. 1364... Non erat, quod zapeiod. v^ pro zropeta i j^ emen- 
daret Hermannus. Solet enim particule 7é appositionibus, quae 
sunt supplendo sensui, recte inseri. Tum Ald. male Óvcucvég pra 
Qvgysrés, quod hebent codd. Par. B. C. Flor. 1. 2. Vict. 
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aà» duoi stopBuoc «t vaó? xoi S$ovyóv ' x- 
TG 0x0, 
Tác t€ |6ÀAosgag yovaixag óABlac && 'EAAAOog 
pue &pxdGet» éG» , oi0 i4»,-vt OpGcw Dap- 
B&govc. 
1310 [às EAMvm vicaye*eg 0Àeepov, ivriww (pma) 
Hápw.] 
TGÜtG T7üyro xazS$ayoUoe péóconuat, x0 pov 
xÀ£og, 
'EAAAÓ de ZÀsv9 época, uoaxdguo» yeviotvan . 
xai yàp oUvt voL Aio» ot0  éuà duAoQvxsiy xocó»' 
zácu yág wu "EAAqot xowóv PÉrTexcg, oxi col 
. po»g. ) 


L4 


v. 1308, 1369. Haec sic exhibebantur: 
Tg TE usAAotcag yovoixac, q» «v Opodo PápBapos, 
| pxxéS apzxáótw dg» vàc óABiag e& "EAXXaoc. 
In solo articulo «c editores plerique offenderant: commutatas 
sedes partium utriusque versus posteriorum esse, nemo animad- 
verterat. His igitur in suum locum repositis,' GapBdpovc pro 8áp- 
Bapow scribi et pro articulo isto ot3* reponi necesse fuit. De 


- . formula 0pd» «v Bupfápovz cfr. v. 1377. 


v. 1370. Dele versum et.rebus ineptum et verbis parum pro- 
babilem. Nam soloecum est z;»r:»o, neque locum babet aoristus 
vlcaycec, neque porro Helenae injuriae JAeS poc dici recte pos- 
sunt. Ceterum hoc ipsum interpolamenptum, quum prius factum sit, | 
quam versuum, qui antecedunt, partes librariorum errore transpo- 
nerentur, emendationem nostram confirmat.. Manifesto enim hoc 
versu  affigendo nihil aliud spectavit iuterpolator, quam ut verba 
oià' i» v. 0gGcv BapBdpovc explicaret. Facta autem corruptela 
illa, híc versus ipse quoque damnum traxit, quum cígcayceg in 
TícavcvocG (sic enim. vulgo legitur) deflecteretur. 

v. 1379. Par. Á. B. Flor. 1. 2. xal yàp o$06 «v Aíay 
iuà qiio ti» xpsó». . Ald. «o, pro «i, et manifesta manu 
correctoris y" àpuol praebet pro éuà.  ,RMecte videtur censor 
Hecubae Porsonianae in censuris Edinburg. fasc, XX XVII. p.93 
eonjecisse xai yàp o$0É «oí «t Àiav àuà quAoQexsiv vyosov. 
Singulis hic particulis sü&m vim constere nop est obscurum." . 


- 
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1815 àAA& Uoplot uy d»üpe; &omiow» zeqpayudvot, 
pvoéou à' égétij Éyovvec, macpldog zOumuérae, 
Opá» vt voAujcOvOU  6éxSpobe xómip 'EAAdOo; 

Qay6i», 
9» 9 éuj yox» uU occ ndvra xoAVct. vá0t; 
vi và Olxotoy o7; d E Xouuey dp à» à»veuxttn 
£06 ; 

1380 a4 Gui fA9eusv . ob Or cóvÓs Otà ua xx 

uo 
Tt LV "Apyeloie vvyatxóc OUJEx , 0008 xa vSaytiy, 
éig y &Yip xpeiaoov yvvauxóv uvplov óp&v «doc. 
ei à iovAjSn vÓ có vobpóy Aptequs Aot», 
duxoüQ» yevícomot yà Srvqvóg oca Tí 969; 


Hermanmus. lisdem fere voculis servatis o$9é ante lué, po: 
stulante SeDSU, inserui e£ od. «oi pre o$À06 c. reposui, Ne« 
gationem ssepe alteram post alteram. excidisse, satis notum est. 

v.1377. Vulge éx9oov; «c xy! ómip. Per.B. ye pto cs. 
Delevit particulam Marklandus, Men interfogationis notam se* 
quenti versui apposuit. 

v. 1379. Edebatur ex Cantert emendatione «ví «0 Oixaiov 
coscó 45 de Íxowtv &vvevneiy ümoc; Modo verbi succurtem 
dam esse putavit Hermannus addenda particula &v (dp Exou' dv 
&vvevmti» Émo;), Versus vitium intactum reliquit et ipse et Mat- 
thiae, Cui ut mederentur Bothius quidem «( «0 Oíxoio» voc ; 
Éyouse» op! £v &vvevnti» Éxoc, Meblhornius autem. «i «à 3i- 
'xGiov vo0cÓ y' ic*'; do tyoue» Àvttumei» bzog conjecerupt. 
Quorum ille quidem recte voüv! pro coCvóÓ yt reposuit: nam 
Par. C. Flor. 1. 2. Vict. cum Ald. praebent c06 757, quod mani- 
festo cob$cv' corrigendum erat, neque minus recte vocem dpo 
verbo postponendam esse vidit: sed pro j» inserere debuit dv, 
quod propter similitudinem syllabae proximae omissum erat. 

v. 1382, Delevisse particulam 4í se importunam ait Herman. 
nus, ne vérbo quidem, quae sit ilius importunitas, docens. .Ea 
vero/ adeo necessaria est huic sensui, ut, nisi codices illam prae: 
berent, e conjectura addenda esset: cir. Particc. 'T.l. p. 388 seq. 

v. 1384, Libri 76v/ooj. iyó. Pridem correctum vat. 


431. 


1385 &AX áàpixevov Oi0out oGua coóuó» 'EAAd:. 
Sev, édxmopgeivs Tgoia». vaüvo yàp urnucid 
CET | , Aou t 

Ót&; u&xQoU, xol saiüc; ovvo& xol qyduot, soi 
098 ép. 

 Bogfiqor à "EAAq»vag. &pxtc» cixog, àÀA o) 
(^ Bagfágous 

uifvep , EAM» TÓ py y&p Oob$Ao», 'ob Ó' 
CÉueiiqo. 


XOPOZ. | 


1890 có ) ui có», d »eü», yevvodog Éysv 
cTÓ Tijg TUAM à xat Tà Tic Seo »ogsi, 


AXIAAETE. 
'Ayau£uvovog xai, uaxdgióy ud Ti; Se» 
ÉutAAs Sot», cb ríxauA a» yino. 
OnÀó 04 cob ui» "EAAdO, "EAAdOog; 0d o. 
1895 c) yàp T00 síxag &biog v6 movQiOoc 
vÓ Stouaxcty yàp &&oAuxoUm, Ó cov xpo, 


«7 e fta "$9 
007€ 1 . 3 e. 
* 


y. 1988, Lilri elxóc doyesv. dubium erdinpm primus. Dan. 
Heinsius restitui.  Cetermm; respexit, huc Aristeteles Rep. 1; 2... 
916 $agiy gi. z0vytel Gepü kp» d '"EXA»a$ pxti». 
£ix ó 9»: 0c. tabtà: qéeauBdpÜoanr xci. doOX oy Jr.. Eadem 
sententia. usus, esf, Euripides 3n/Telophe fes X XVIL ^EAAvsG 0»y4 
766. 8«08dpoic Qovisocoutn;: (5 

y. 1394. Flor. 1. 2; Vict. -Ald. mp dà vo? uà». 

. v. 1396. Interpumctionem, mutavit, Hermannus sic: Àj cov 
xpOeii AbeÀoyioe, X xpgovà etc. Moc quid sibi velit non 
iptelligo: in. vulgata autem scriptura minime potest insolens videri, 
quod e.verbpo Seouaxei» repetendum est «ó Seioy, ad quod re- 
fartur p cov. 4pacr .Ut,autem verba mntatiopem illam admit. 
tant, sententia ipsa respuit. 'T'road. 964. e&, 0à «6o» SeGw xpa- 
v&iy Qoshei, 0 xpgée éuaBRéc ioci. aov, «óOe. Tphig. T. 1486. 
GivQ.., v) yàp XxgReP.ge9 ps xai Ss» xpactl,. Hec. 404. «oi; 
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d&cAoyloo TÀ xprnavà váyoryntid, T6. 

uàAAoy 0À Aéxrpo» od» mdSog Li elcéo xerat, 

dc vh» qiti» BAAjayva" yevyala yàp &. 
1400 [opo 3 éyà rào BovAouat o ebepyevéty 

AaBst» v' ég olxovg; &xSouel c, levo Oéris, 

el wi os 0000 Aayaiüotsc Óuk udnc 

éA9d»" d9pucov, Ó Sávocrog Oto» xaxó».] 


IGIDENEIA. 


Myo vd9, oii» oi0éy sóAaovpévn. 

1405 ) Tv»üaplc xai; 0u& TÓ o! dgxst ud xag 
&»üg&v «iSc xal óvovg; co 0, à Écye, 
pA Svíjcxe Ov éuà, uxÓ' dmxoxvtivug vw. 
fa 08 oca u' 'EAAdO, i)» ÓvrdusSa. 


' AXIAAETZ. . 
d Aw dgureov, oóx Éyo mgóc vobT Pur / 


xpa coto m biixot. Peliad. frag. Iv. plc adyrpa ui Acx- 
«168 toig *pacvovci cov. 

— v.1897. Flor. 1. 2. Vict. Ald. «d «* &vagxotá. ye. Emen- 
davit Reiskius. 

v. 1400. Incipit '&b: hi interpolatoríe opera, qui et exordium 
et exitum bujus tragoediae suis artifieiis depravavit. - Qui utinam 
quod fecit in versibus mox sequentibus ubique fecisset, ut inter- 
polamenta adderet genuinis, non substitueret iisdem, neque dele- 
ret hsec sed immutaret tomtom. ^ Neque: enim. ullém* ipse- senten- 
tiam excogitavit, neque quidquam aliud egit quam res ab Euripide 
sumtas deformavit. ld hoé quoque .loco ab illo faétum esse. puta: 
nam dicta talia vel similia, at non eadem, ab Eutlpide fuisse valde 
probabile est. De singulorum turpitudine dicere vix opus esse vi- 
detur. Ineptum: enim est dySouau. si uá ow cóc, ridicnlum 
sordidumque d9pzcorv, ó 9ávavog Otvóy xaxóv, neque potuit 
Achilles idem qui vv. 13095 seqq. proBuntiavit, nisi fórte eüm le- 
sisse putemus, proferre v. 1403. 

v. 1402, 3. Cfr. v. 1380. Ceterum AM, d posco». Codd. recte, 

v. 1405. Libri dpxes pro dpxss  Emendevit Hardionius. 


| 939 


1410 Aéysv, éxeí oou váOe Ooxct" revvaia ràp 
dpovéc L1) yo TAS és otx Ebztot Tig v3 
Ópac P, 1 toas qàg xá» uevayvoiti; cà0s, 
[óc o)» à» tiü]g vàmw' duob AcAeyuéva, 
&A9à» váÀ0 OnAÀa Sucouat Bouo9 axéAac,- 

1416 xvgXoét 02 xat oo Toi; éuoig Aóyow: TX, 
Óra» xÉAag oic.  ácyavoy oépuc inc. 
oUxov» éáco 0' ádpooí»g vj O5 Save] 
"éaSa» gió» ÜnAow zoic0E mpóc Bouby Scd - 
*xapaOoxjco c)» &xcb mapovOiqy, 

1420 óg oix ddooy o0' àÀÀA xcAUco» Saydy. 


- v. 1412. Valgo à óuoc E "P ye xd», Emendavit L. Din- 
dérfüis ico. fv d», Hermannus loc yàp ay. Hoc recepi. 


v. 1413 seqq. Magna gratia habenda interpolatori , quod. opus | 


suum pon statim amctoris, quem imitabatur,:verbis substtuit, sed 
propter collocasse illud satis habuit: quae res hoc quidem loco 
manifestissima est. ldem enim dicunt v, 1414 et 1418, vv. 1415, 
1416 et v. 1412, v. 1417 et 1420., ut solum versum. 1413. de 
. suo "addiderit interpolator. Et facile ex utrisque versibus de hujus 
ingenio statuere poteris, hominis hercle non humilis tantum atque 
.plebeji (qualem inprimis vv. 1415, 1416. produpt) verutn. etiam 


. rudis a£que imperiti. Nam soloecum est &..v. 1413, restice dic- : 


tum á$poaíbrg vij oj etc. Quae cum ita siut, mictadàm, est, 
quod nibil fraudis sensit editorum praeter Hermapngm securitas, 
qui tamen ipse non delenda tam pretiesa artificia sed transponenda 
judicavit, simulque nt tergeret niüdioraque redderet. operam dedit. 
Post. versum; eujm 1402 plerosque cellocavit. 


^"* v. 1414. ' Post. hunc versum insereliatur y. 1420. - Facta est - 


haec perturbatio a librariis , quum quae, spuria in margine scripta 
inveniebant, in textum inferrent, ansamque praebuit versuum 1414 
et. 1418. aequalitas. |. 


v. 1418. Scribebatur 4A9o» à ovv ÓmAow coicÓs -— 
yuó» S»eüc, prochvi  eorruptione propter ea quae praecedebant 
spuria. , Ad. exemplum «versus 1414 refipgénda esse existimavi. 


* 
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IO]IL'ENEIA. 
uiívsp, vl aui Qaxpéou, véyysu xdpoc ; 
KATTAIMNHZEZTPA. | 
E xo álava aodqaocty do &Aycety gpéva. | 
IbITENEIA. i 
ph vU» xaxidov, vdüs 9' duoi mi9oU " * 
"KATTAIMNHETPA. | » 
Aéy, óg map Zuó» oó0iv GOunjcet, éxvov. 
IGIl'ENEIA. 
1425 "m ody e) rà» OÓy xÀÓXOLLOY dvéuge 79LXdes 
KATTAIMNHETPA. 
4 ! 8 MEM IIDLI e *» € 
1^ 7 .PEITENEIA. - 


s. anim. Audi oóuo ufAavag aunt i ménjots | 


v. 1420. Ve '&d v. 113. 
: v. 1423. : Vulgo xadcool ue ux xdxidc, vdd » - Ttt- 
Soc, duplici soleecismo. : Nam neque us uJ x&xiée pro uáj ue 
wd»ióe dicere licet, neque verum est quod volunt xaxidew dw 
esse Gmidum reddere aléguem, et, si vel maxinie fieri id pow! 
set, non opnveuiret bie sensus ad animum lphigeniae. Tuitiudi 
damni fuisse videtur inutile vocabulum za9$0« in "fronte versus 
pro glossemate appositum. Hoc igitur simul cum, appendice suo 
pe reciso in&ertaque voce »?», medium genus verhi xaxiée:» re- 
stituere licuit, : Dilatato autem initio versus, finem mutileri ne- 
éesse fuit. ^ 
y. 1425. .Vulgo uív' oóv ye. Emendavit Elmalejus. Fiden- 
ter ae reposuisse jj uos ov profitetur Mermanaus. Servavi ovv, 
» particulis eixe et ocve seu uve frequenter xubjnngi solitum. Cfr. 
Particc. 'T.L p.12. Ceterum mirandum, qued vir alioquin in 
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KATTAIMNHETPA.  —— 
sU we Bl dO uixac, ménvov; ^"àxoAdcand .oc; 
| TOITENEIA. 
09 85-yV alodem, Sar: éuà A. cüxMeae lou. 


EE À * 0w- 


retinesdis versibus Féllitosissimus solius stichomytfiae caussa al- 
terutrum duorum versuum, qui tribuuntur lphigeniae, abjiciendum 
censuit. Mibi neuter siné alfero stare posse videtur, ut facilius 
excidisse tertiàm versüm, qui jllos disjusgerét, mihi persuadeam. 
Constat enim, satis inania interdum verba servandae legis caussa 
interpellando immixta essb, ut hoc loco scriptum fuisse possit sic: 
000 ^ ud) vovígo Otórepov; pam» Sélo. 
Píane enih mirabile "est, quam violentis interpellationibus tragici 
poetae, quum illa lege tenerentur, usi sint interdum, ut disjun- 


» gerentur quae nullo modo disjungenda erant. Cujus rationis in- 
signe invenitür. exemplum - in Jome v.961 seqq. lbi enim Creusa . 
de infante exposito narrans, w£$nam, inquit, eidésses sum manus 


ad me tendentem, guass-redire. cuperet 9n. eam sedem, qua 
relicta tam crudelia pateretur. Haec igitur quum uno versu 
comprehendi nequiréüt, importuna paedagogi interrogatione inte 
rumpuatur hoc modo: 

KB. ci mai04 jy dies qtipac Pxvtivoycü, uot, 

IIA.. paszb»v Oubxevw 5 7tpüg ayudas sEgsi» 

KP.  évra$9? 15 oóx dv diu ixnacysv &E duo?. 
Ifaque non raro accidit, ut ejus generis interpellationes vel prop. 
ter inanitatem vel propter importunitatem abjicerentur: id quod 


' hee loeo faetum exse, plurima signa sunk. Verissime antem L. Din- 


dlerfüus ipso :vereu 1436, quo. pro argumento damnandi: versus 1426 
usi sunt Ekmslejus Hermanuusque, nranifestissime integritatem ejus 
dem probari dixit: neque minus vero argumehto versum 1425 a 


L. Dindorfli aceusntionibus defendit, Hermannus. Sic inviti utrius- — ' 
que retinendi necessitatem demonstraverunt, quae ex ipsa vo 


eula, o?v, quam removere Hermanni audacia frustra conata est, 
intelligi potuerat. 
2v*.1427.. Libri «6 3g«a «d? citas. d cxyo» ete. A 


| repowesilum esse Barnesius, à ebjiciendnm Marklandus vidit. 


E ! 16 


5, t 


7] 


i 
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rj . V ^ 


EATPAUIMNHITPA 
«mopuexa$s 00 osi» uu 0 ^uis o6 xenóns ; 
| RDIDENEUC —— | 
14806. d4acu': £66, yioc voip BaciebjyeoRíos Sabe 
| KATTAIMNHETRA. |. - — 
E? ec i ni; Prisca ides iii im 


'sinli» "npn iuiM. Aus 


7ofosittatu - itf — esi aus ut 


Wege) "vv . i6ajdotng s apo" Zn sho tti- to^) 
ERT "t eU | KATEAIMNHZ BA. 2t '""aíl 0 UTTE us qa: TM 
ia | àAX,: " Téxyo» 2 D tirano. dMydg qp : [os 

ders 0 seMCE T , VeITENEIA. Dou 0 aboa Q2 003 

Us 05 amp DW) uut uy GUN un, 3 HON 
4-4 deseri guod T "EAMDos fT. isrénin UM 

at Nt enc CM oig au een tts a dgaldur s 

"0. ve s) KATTAIMNHZTPA. - : OPE" 

G0 NS aS yn 

Ys. TL As Aag mivaum. Ape Bei Eae ws 


126 5 4 oC dat 


2 VU BITENEIM 0. V. 


| 


ma áugi aclvas. pékayos " xéthoug:. 


* 1 l. * dt . ' M *. et. [: : S4 , P FEED 
pem ? D5* LL LN E ^*o.Í; 4 


* 
"RP il "En ! 


, 1. "a ' , at or sug VU X4 ) 7 . . 

^o *6 443€, Libri. ico. Reiskium: dfcoyye, oerrigentem aet 
«uuti sunt-Gaisfordius. aliique,.Bon. memores, medii eam. vim. 606 
ut significet, ne illas: quidem j1Zeae :a£ras. vadtea induere. Mem 
mannus. 'Falia afürmarà non licet; nisi simul. propbaifis..exegt. 
plis, in usu ea' fuisse, demonstretur. Non. iBwenisi ;alítes :Beque 
posse inveniri, certo seio. Nam:si d£oareopios msézxdaug: stidwusam 
iur. essÀ6 vestes .nou 7ubeo ense càsteos nudus , sicut. 2(10aaxo- 
Lau xóv vioy erudstur mihé filéus seu fium epudéendum 
curo in usu fuit, non sequitur, ut-etiam ids oaa sénAdvg vov; 
caida .sic, ub Bit.7t5eo filios w«stihua. stedud ,.. recte. dieekur. 


M i 
& o: 


94S 


KATTAIMNHETPA. 
eno. -ibstagà «60 :iAor.&xac: vl morpiüdbon; 
IOIDENEIA. i m 
xoig T'« "ple ? Écxieqis doDdo cass hk 
KATTAIMNHETPA. x 
|codmpsefievgal »w SDovevo». Siécoiedoni TET 
"ISITENEIA, " ' i . | 
1440 à quio, éxtxos9noac Ovov éysg quagic. 
KATTAIMNHETPA. | 
: da9 ÓTC QE Aproe - Ogécd coL xpi» ies 
. TeITENEIA. | 


giomépa TÓ» àápó» pui DUÉY6L 30gt» .&:0dp, 
KATTAIMNHETPA. 
Oguvobg àyGvag Ou& cé Orb xciyoy Opopei». 


€ 


| v. 1437. ,Legebatur £xoc «t za pSévojs. Elmslejus in één: 


sura Mürklaudi Supplicum etc. £xog «& s&p9évowg, qnod venu 


stius altero videtur etc. Homerus Jl. XXIV, 744. 

ot0É v now Kimxec stroxvvóy fooc, obve «ty alc 

ueprüuagp vóxvag cs xai pavo Qunpoxéiaed ast, 
Hermannus. Miror, virum sagacissimum non vidisse, hoc ipso 
Homeri loco cerfa quaedam verba, non quaslibet vulgarea di- 
eendi formulas, signiflvari. - 000 Biss na 
3. vo 1488, Flor. 1. &óv «* pot. hn 3. aópd duel, Z 

v. 1442. Par. C. Flor, 1. 2. Viet, svtecépos ye «0» uà», au, 


| Sta-épo, «bp iuóv. Recte emendavit Scaliger &jtà?: suepius«enim 


prenomina elià aliis substitnta sunt in hac tyegoedia. .'Tum male 
Eimalejus "tóos» ys:oóv* cfr. v. 1148; sal *à Avi; L2 "maid 
ép me ooyyÓsb. t| 
v. 1449, Libri Q4à oà. weisby dei. me "Fraaspdebi: 

16 * | 


2 24 


. IGIL'ENEIA. 
soda. cóndo Tüc 'EXAdOoc Quin. - 
KATTAIMNHETPÁ. 
M4S 90A 0. &yévyóg "Atpfoc *' oos &dlag: 
: / IGITENEIA. 
tig uw. clos» déíov, vgl» oxupdootoSat xópqc; 
KATTAIMNHETPA. 
Üyoys uevà, ob, 
IOITENEIA. 
ux có y" oà «oAdg Adres. 
KATTAIMNHETPA. 
sisiey éxouévi Gáv. 


IBITENEIA. 


| prol, Mitep, -stiSo0, 
né», Óc éuol t€ 0ol tt xdAAtoy 0e. 
1490 zavgóg 9 óna0óv vóy8d Tis Ms mzepnévo 
, ZAptépuDog el; Aeuuy , xov carico. 


KATTAIMNHXTPA. 
d téxvov, Oixetj 


—- 


 mumerorum caussa Porsonus. Ceterum bene Hermanuus, Cly- 
taempestra, inquit, háec dieit, vindittam, quam sumptura est, in 
mente habens: sed iphigenia:ad belli pericula refert. 

v.1446. Valgo coi» oxoaoáótscSa, xóua;. Bene xó(suc ex 
. eodd. Florentinis recepit. Hermaonus, minus recte Elumsleji emen- 
dationem ezapiccscSo. repudiavit, Es pro vera babenda est 
usque eo, dein futurum oxooásoua: passiva vi msurpari ease ao- 
litum, demonstratum sí, Vulgo enim osaod&ouas xóuuv dace- 


-so 7. . 945 


ME oer n] uc 0 3f 
071 s ORITENSIA, 225 t. , UC. 
0t ee sf 30i. 
KATrauNHE EA: 
| - ^ Mroboa uario yo 4 zu | p 
. . C8. JQelN aet 
TOITENEIA. 
QVO uo ot ut : é6 pac, Y; t0: 2Àdiar. t o4 | 
"TN "tU uuuntin Sox 5j 
ME ) KATTAIMNHZTPA, | 2 
E exéc, wi ut SpoALztYe. zs v uS wt 
TIITENEJA-- » Sr A 
DN | oj» d otddiiy iugis. 
iss ned. y ineuqjaag's e edcdeg,. cownoi d 
|. 9469€ T. L evupooá Ag XdQUu3x. a 


| Aerenen, (va 3: Aasaidaag deis 


| - Ü ". 


wópwc passiva verbi vi, aásérahs cag Ht, asagdueteSos xós 
pu» reflexiva, Jacerare s$ó$ capillos, seniper:.dietüm. ease. vis. 
deatur. Accedit, quod infinitivus futnui perticslee piv ned 
. monente El&slejo, soloecus es. 
v. 1453... : Vulgo óg Üp6c Y evx alio. Freviut He 
wennus. Qo not 
"ius 1485; .Canfae locu sinilieum in lphig, T: 1403, -*9$4 
sx. OD ixevjüuqoa» iéyesmty.xépug moidva. pum; eóqur- 
— psév smi facane Zéhguis, bnevqQaudi metra: est.camédre snéars 
sem qeerags, ne. quid aliud: emuudiesut.- : Eadeno. tetiepe: x01 
. psv etqiuos «éAodo, ip "epad. 1072. appellontiir.choreno, quae 
ccum arbs interque secrifigia, ducebantur,. - "Mis entem coron 8s 
ipsis verhis, à quibua inchogndum ent, Au wópq»n. Apzamiy né 
 mimatur, id. quod recte monnit Tonp- sppend, bd * Teen 
Xv, 9. . PO S 07 Mans? 
| ved4ii2, €f Phoen, &34.. 7 bro quo: —— Aro ». érpuro 
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1. "Avec uc và» JAÁqu. . , — (up. d. 
2. xol Seerá» ét TOMY 


v. 1458 wét.- Cfr? de re v. 1101; Electr. 801. Bene Mark- 
landus distinctionem , quae erat post z?p, sustulit. 

v. 1460.  Verbuiá. à»OtEiosoSo, male interpretantur dextra 
 prehendere, | Est enim iyBétio vrepuigyecas: cfr. Herc; F. 927. 
éy wiwAg O 4n xavo?y tiAuvo Bonos. ' 

v. 1062. Sequitur jani. páeàn ille, ad quem. canendum adhor- 
he "pesumdatus esset jnterpolatoris industria, ip exitu, aeque & 
in exordio fabul&e Pimpudentissius. Alfei ehim directio," fich , 
tus, contaminátus tst, nt paend'perinde wit aq si rnidin Et 
haec delirsineydá" pativater. tulerint, critiol, securo pete: per ruinas, 
tanquam integra aedificia, ambulantes!. Primum igitur ordo non 
versuum tantum sed etiam stropharum turbatus est, quum id egerit 
iiterpoleton;^ wt: ed/iquee Iphigenia icantat et: quàe sd ealre)pondet 
chorus im: nm. volleeta. iuter ' 3e. cohtinuarentur.. Gso:iconsilie 
, sttoplum «aitoibnn ad priorem quem ^ proxime adniovit, inferpositia 
 elidois quibusdam! lanentatiuhibus ,. quas ipse excudit: smlistropbewh 
autem priorem, quae stropham suam» sequi debebet, eb.bae. reme 
vit! losgdahgs aC poxf-mesodum. demum, : postque alteram :strapham 
et quaedam interpolamenta collocaretur. Majus est damnuni'witex 
rum; quod:qdledamikenuins recidit «quaellam de?)sus-fáliricm ad- 
jecit, Nuuíidignoweere, quae :antistrophice: sibi: respomdeant ; im 
hoe qaidem ^carthise »non. est. admodum difficile , "propterea. qüod 
non mami tenémai sed verbe: quoque: atque ipsae res utrinquovaes 
quales santi odiiteiients altem et lacunse et per se fallaces sunt 
ei eeshao quaeque tanquinriCónfagtone quadem aiepe isfeceraat 
A6 murium quidem, quam versibus éxplestit isterpelator,; ex. He. 
suba Rüripálid «mnem ;deprqmsit, . tante. stupNitite- nt omtieireom 
traria Iphigeniae ingesserit. Velut quum baec lacrimis abstiféndb& 
et «ki et) uMitri» ess6; "imo: yero: etiam. gaudéhdu tanqüdm "parta 
victoria dixisset, nihilominus illew: centipuo «uaecuaqdé vardetuià 
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habebat deplorare fecit. Sed; satia: de bis: 2 sinl transeo. 
Versuum qui vuliro traditur: «rdo- adscriptis. "nüimeris significatur. 
v. 1464. Duobus  glossematihns h bic yersus , quod facile intel - 
ligi possit, auctus est. Euripides non océ$sa mepioAo sed 
- évééo» vtepiBoAo dixisset: cfr. Hel. 1530. 'T road. 1141. Jon. 993. 
Sed supervacaneum esset octjéoy: wesbo. xduialcéQsbl aubse- 
, qeente.: ; Daolexósomog!68e xaenecépai? enierfrnesi; Uiz-toro- 
neWeiwpto- confor -Ekmelpjos . Milpjol, 204. »yovatasg.od0r venae 
Sibcdpos: sódubii  Addreal: A11. Beste pronys odédá ,' $o- | 
yEvELy , Ótip, &mapriácat Jpn». S 45] P ba uos cinsodos 
220W 03485 deq mu V étba ;: /quao wlcis. inclusi, - iit éntistropha ite- 
rantur: ibidemque verba c$3pooo: usque ad ycéw Bow. seripti: lud 
gaibtie ;inquibus'. quim Wein; quod ilo; et disdglw aere Ivoesbulis . 
proeuntietur,: fieri a eqiiltjJaf : giteque. verbi simul in esdem. stropia 
pewité faelint! alo unpldeo» Undeji permulstiondia -s9dum - fücteur 
eMejnappamH  Quaurob rem verba só3pooor €f;;: postulautibiret 
diláém uunédis., oin dique stopbem tran&fereuda ! e pro: Ais een 
Boe» vs toyoicw expungendam esse celwui; .^ ;^ i 
uy, $4605]. .-Valio. eÓ3oosóL oye xotooku utvóvel ec 
xépviBéc wc. Voces zrayoi et sto-vpdioto: sodes wubs permutasseb 
vidit Siernatnus; «dNetérod: bajusnef: sedgebtiuin viimtuum antistro- 


phue, quae 'watis. istppra aervata: est, accomaodaui.: De 
:eolewil duiQ aduw;— dHudc infe enhibentur inclibriios » "0 
goA as ec B iroae* ipi no» DuelWN(q20 (mo T 
-iq [onse aniq iunc piiBaleb y * A pne [yt ^(| 9abe  ..— loud 
anda stool quies VA. app tebpititro- " Aepitéfupluds: "E BELL 


25unaw CHpD (onmia ipao tio p: dibisiyu — S19. Pow 
Peidoruti Sonumalobdimn .jmrerti, sot iih &ottiocrepidtitum: homeh 
" Apt srideluvi. .! Delcqmittetioneroowfen Serouki) F. 688. &uepi 
nóMda: ebyi Met ee04 | Vüstaila ;yónoy ciMievossihd «aXX opor. 
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| 7. và» 4yacva» [Apre], «àv náxowar, 
1410 8. éuokeux óc, ci xpcó», 
9. e«iuaci [Svuoot vc] Séegia dldAsdian. 
] , XoPoz. 003 
80. iMo9c và» To» (vut. d. 
.91, xel Dovyoy éAémroM* 7 07 
82. avciyovoa», - éxà xdge Mid de 
144à — 839. BaAovuéva» xepviBov v6 xagyds, 
84. Beuó» O.aipiovoc: Stóc Seth dul] 
85. ja»iow aípacoppótoig : 3 vom. 
90. foroüow eq v6 0 006 
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v M76, Libd d; duoloo. |... vea 
v. 1411. Soribebatur anao. Tum nanifesicm glonema 

Sopaoci vs, ipvectum e versu 1505, expungendum. esse. od 
v. 1472. Par C, monente. Marklegdo, tabat erpode De 


veliquis codd, nibil traditur.  . 20 XX 
v. 1474.  Vulga avéq. Eneadarit aa reden woche 
bulo comsentiret, Seidlerus. . Uri oiagnh 


v. 1475. Vulgo BaAAopdy án, Futerom modii reponi. oba, 
xus verhorum e£ pumeri et res ipsagubébptt, : ,Ut.ovago 
Sa dicitur qui eibi vel ipae imponit corobgim vel; faeltont impen 
matur, sic etiam GeAéoSa. ovéqm éni xápos*— Hazmanpie 
Tum Flor. B. C. Flor, 2. Vict. 2egoiey p ripe 4o wuhlido 


$weyóis. Correxit Reiskius. TET QDOCAP WG 
v.1476. Libü Bouép ys Jelsamos Bui. Ngregie , emen 
Qewit Marklandus Jceuijcovac. , ZEND 


v. 1401 sq. dristoph. Ban. 1313. éaforas, et. eap t^ 
véot SaAdacns, MÉpAt 0 TON NEre, miyyebate voies syn 
pó» pe»ü. xpésk ddpecióónevan. Ad-;baeb vesba .udaligstes: 
lov. dà «0 mpotynciusvoy. d£ "IqGsytuaiag. mz; iy AéA.. Non 
dubito quin huno locum respexerit ipterpres, «uj plua semel pro: 
pter singula vocabula rariora imitationàm . he Aristephane factam 
esso contepderit. Ceterum vide de héo teatimonio, quo magnae 
viris doetia dubitatiesen injectae supt,..Mesehhuu po Rllu;c Mak 
thineum in exordio oemmentarü p.S9À neg. Io Dindexüum: p40347 

. v. MI& — LibriSegaoQaay, ceówüc Optime euendaxit Mak: 
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Ci 
XOPOX. | 
' 721. xaAdic zou Tispedcs, 
22. Kvxaittey nóyoy Kx AE 
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lapéus, jaedrap. Jm bene Mem, in particals, «e  affensus en y 
mam seasus hic , esse debet: aspersuram eram, postquam caesa 
Jerst. : Sed ipotile est quod ille reponi jubet ye, Quare quum 
preopsbitiqnas eius "phos. éni," $70 - xexbig, feziondi. aubjungi 99-. 
lert soam, "wiiseriptum fuewyo suspigom.C :-— o P 14,542 
"iL. N. 3480. Vulge ampocvos: w^, peeclivi swruptela: qropter. en 


ve preecedebunt xépsiBég. &O --— 0v 


av» 1481, bibe "IAcov dAw poA», . Segesbc qdaiy. quid 
A nome.explissemat:; pro imperstivo. quim, quam. pulla fiat pre-. 
eio, infinitivum hoc loea accipere non lieet. EP 


S, À482 seqq; -dJmitekna: est. falaarins Polyzepae. in Hecuba E 


wichecwr. 4334.43, 424. quo im negotio. oblitus erat; homa sto- - 
Miss :qued.dixera& Iphigenia | v..14lA.; 9$», ipis. er een. D agiti 
Ceterom bi verna, cboro-tribséi supt ja liber ad Iphigepiog. Seidy 
leros Arsoétulit. . Frequentissime accidit, ut suppositicia alienis pete 
sonis trikuerentur, TE 
v. 1485. Vulge- je. 9d. uüesp:: Emehdavit Seidlerm, . 
- 7 1486. Libri, Sugdordenos,.: Lego, Mvsspioiaé €, Suol 
Sapdorzoa. , Henychius Sepitayos;' odrtc, oa pol. Nie 
der in "Dheriacia Ke&£oto estan. B Ashelipatpe :b Qà Syd 
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Cfr. Orph. Argon. 204, 948171096: "NénirunteTrowii s: 2385(01034 
Bucdti? 1085/5; Rilsoq (5903: -Omtero.: goqee tdt -fcall- 
gero placet Sepásrvact. * Musgrawvius. «c; x bmbbbuoh is] sap 
"iv, 1489, : AN SSpegec 1 RARI Blyirlididod Ft Ft. l. 
Peyrgoo sllyeyouupaenieParr€i jl. 2/4 Vioto wild spes dime 
scriptum habet uà. -Miibuduvit Eje! sod muviii s Qoduo 
5 iw 71496, Dibtod  3édycóéc, sentiet Lbs SYdobvidec. 

" €*.1498. ^" Liildeapneaor &veiRodós; . Et! ref Cbx.vuuadntr 
— 'convenit "raríus* Yocalilhm -'G.»isi silice; ^io Lipid 
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v. 509 Tibi ut: Coneiit Herwietaii! — ddl Ln 

v. 1500. * Par, A. "B; Ald. 93r. FG. (1,2. vecti? Ple 
raequé edd"vd; y. "Pum Aldorelh: eceyosdpoik, ned - eodd: 
Pon, A. B; Flos!p9. UAFeyoshigotóMA Q10 i.2d hated] sd Sb 
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E56 5VAGS- UL ? CEN EE «3230 3. 
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v 3S0. Bgorugiore xapeieua, getaiqy Aie: ovy» 
dg. yoiq» 'EAAdvov 0'uportÓy * T 
49.. xal: do&dexso., Tooíae, Eds. .7 | E 3 
90. "Ayapduvová. ve AAT xs *- LETS! 
1510 — 51. EAAdc. xÀcLvóTa TO»  qréQo.yoy 
52. 00e áudi xd. 90 S dy 
8$. xMod" cipio! duit tiyan, 


" Ex] D - 

'. v. 1502. Lipids W ^o | U0Sci 
v. 1504. ' Manifesto" mutilus uiam et» 7. Q8 0SDnUS 

v.1505. Ald. j zxóvvux S$5uaoc;. Par. À. B. Flor. 1. et 


ex emendatione Flor. 9. à mórya, Bis scribendum esse zócr»c 


idle "Hermiittins, dPeeonq oguübeee cu: 5a29 gnedsni "s cost bs guum 
y.11890. ciBetyajrton: enfer dise Dinderfiuo thristogho 
Yi. 27M. "il hwnnopb. 989; Me, ML TETEE )wissnc e.vYmnu 


olov, N18]  BÁOdA wro:EAJMOC sreonfeeurw est; Morkhndi 
!ciusv 151 te! CDgffité mW dpa 309 Add. oor: veo; Euneki 
devitbBenliger. lUpte eompadat- Mespvius epipramma: opedokie- 
rod.]V, 88. aóvà uiv ovéQavov xtpiScig 2Haisiovst E wcdoc ! 
v. 1512. Quám ufér "éxtremdi! chis eabticum! fjhigenia, 
Oljtaetitestà In^ scétii remanenté, abilsset , "déséendit! sfatiim ad 
Mttii/alvus' ex machida'Diann; mátris abimum confiritatura csiufulo 
quélde reliquis 'edóctuts. ^"Sérvatura Cni diri a We virgheem ote 
dit; et fn. suo. templo, donec a fratre i» patritim reduteretur,: munus 
sacerdotii ibiturant, hi dis: exponeidis quàáedam a dea "siledtid 
iecta: esse grobabile ese, ^áünjoiftam "stem fegitm, ut Icbhjugi, 
quoniam iuvitug. circativentWsque facinus patilasset;: ignesceset, Ad 
quae quum Clytaenmiéstre «iae $oleljat'vespondisiet, ét^cherus 
aptam sententiam pro clausula adjecissét, ^libil ultrà: débédrabatur, 
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quin ad finem  adductem esse trogoedlam posset Amelligi. Heb. 
süten i-xfnnia - iutetgolotoria. qulpn interiermt ,- wpuiis,.equad inter 


omnes constat, suppositis translatisque im Iphiganinm. lis. sque 'du 


Plyxenae "immolationa: ;exposita" eunt.-da Hecnba Im'lec -malo 

felicitate ingjgni contigit, ut- fragmentum. oratigaie Diapae lugulen- 

tissimum servaretur apud Aelianam hist, anim, VI, $9. que: "" 

1513 — 1515. dedimus. MENS Qo. T 
v. 1813, Vide 8d v. 1512... et sup " q9. "Wo. 

|^ vw. H4. . Vulgo, eqQdZovvso — Jacebsium.,.seqnuiua. aum; qui 

e duobua codicibus odatovcec recepit, simul oo boc im sequenti 


" versu emendandum esse monens. Necessarin: enim propter verbum 


adyiaovev &oristus, reponendus fuit, u£ mirer; quibua argtmentis 
fretus Mehlborniya praesena rej quagis: gpnyeuire. affitmaverit. 

v; 1516 seqq. Has versus, ex. parte extretua. orationia nuntii 
decerpai, - Ipsa: Euripidis verba saepe artificiig: -Jutetpnlotdria Met 
wixía.esse, mnltis exemplis demopsteatua 98.0: 
eo 0. Cfr. v«;1612. 230. rui seuiubm i903 2 05 
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pc tf. apovon. 
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v. 1522 seqq.  sequuütur spurià, de quibus expositum est 
p. SÜseqq. Ex his prima quidem usque ad v. 1540. satis emet 
date composita sunt, reliqua boc deteriora quo remotiora ab initio, 

—  v.1523. Ald. xAóoi, sed codd. xA6gc. 

v. 1523. - Cfr. Bacclk 604. ixxegAnyuévas Bo. 

v.1326- Cfr. Hec. 512. Soloecum 7xc:c libti omnes them 
tur, neque cum interrogatione haec pronuhtidri per verborui ne- 
xum licet. | 

v. 19527 seq. . Hec. 508, 

v.1531. Ald, &xapxiüg. Par. C. Vict, &s &oxic. Tum 
editores ojaAeióa sov pre o$aAsicu pov vitandae tantologiae 
caussa repobendum esse censuerunt. 
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1535. d» Xj» "A jgodéo amiAXayoc evoerreimomos ,. 
07» Tai. &yoyréic, eügig | Aggeso» ó X A06 
i9poigrs. óc Ó' &ciüey "Ayauéuyoy d»a£ 
&xl o oayód- été yovaay ele &Aoog agn», 
&»q0'vévagey. xüpnoJuY- ocoé*syag. xoa. 

1540 Odxpvo nposvyc?, pdt» ménAo» mpoRtie. .. 
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c ! í 

v. 1533, .Cfr: v. 1541. Ald. &veudópot. . Fler. 1, &y9ea- 
Qópovc ,' quod in Par. C. Flor. 2. Vict. suprascriptum est. 

v. 1535. Cfr. v. $06, d xs. Axe» cóXAkoyog c«pacéó- 
povoc;. Proximus autem versus Hecubae versum 521. imitatur. 
Sic ex diversis loéis copiam suam: corrogando tautologiem peperit 
praeatontiasumam, congiregetum esse exércitum ub$ congrega- 
ius fuerit dicens. 

v.1538. Hec. 522. mapü» iml odQaydo. Supra v.1474. 
attixovoa» éni xpo acípea BaXovutyay. 

v.1539. Med. 923.1148. evéjacc Xevx3v Buzo ma- 
güida,, Hec. 3943, "Ayaocevaótu» vix. alibi invenias sine ob- 
jecto , positum. 

v. 1540. Acaxpva zpocsuy pai juam &libi legi, monet Mat- 
thiae. Plane diversum est vaic0é v' e&ayecc daov io Suppl, 772. 
In verbis óuu&cov zézÀo» spoSeig versus 1218 in lphigenia. 
(T. meminisse potuit falsarius, 

v. 1841. Cír. v. 020. &óvatc» cotcds nAnein ocaSeicoa. 

v. 1542 seqq. Haec et sequentia ad v. 1566. paene iisdem 
verbis ex Hecuba translata atque deflexa esse ostendi p. 74 seqq. 
Cfr: Hec. 563, 564. 

y. 1544. Cfr. 1444. ónio yü; EAXAddo;, Hec. 310. 

v. 1540, Cfr. v. 1470, 1471. 
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x9i- "kae Iu'- tovto xatve, vec ivipiigi pne 
Mgouimitoeres rar pidas. & éblaóua er gü». 
ts vgicitio Ur a; Afe8. yesap«ese "Agel p»: éd. 
1530 cy Sapien do. Oder tóxaOug. Ss OnGI 
v99ed, AAS6 sc 35. ARápinaéa uaiov. T 
| adfbergyinas ra x otim c sapiove 4 
eio mE 9 ax uide: TaASáfioc;, 9 $49: i». éAo», 
cog uuAeS, dvi web quvyiv-qwpamQ- s. 
1558 Kdáagjac 2: 0:40d»Xto Nc xaqobr. xovilarcod n 
d SRM d egi: gáojovor; emácag 
MfllV. gro 'y Ue s uM Ut (D " SUM Ug 


v. 1548. Digne ingenio suo interpolaior Jóg vuxt» yÓOTOU 


yonpvixuciitidopob- »t)fójov tÜxeve Heflexit. «uio ond 
v. 1549 seq. ,,Ducti ex: Hec, 548 eq, sed. ibi. hoe. petit P. 


. Mgntena,! quià ;ivelnhteriam ae t liberam méri.velle profitetus, hic 


suia ' eps: victoria pokitos im. patriam redire vult,-an quid:pro: Gráet 
eia mortem.'obitüura.est?. Pus ineptpm, ex .alero, non gequitue 
id qued. petit. . Meliis autem scpipsisset falsarius: mpis vaoTa 
iiyaday. cue "Aoysiov xpoóg Toópov* zeptbo- Ty ut ést.in 
Kec. In. Ald. rell. etiam : interpungitur quy. ocotso. Moltby.ad 
Merell. ete, sibi in, mentem;'venisse . narrat; oy .fuisse alim. S«y1, 
idque meram interpretationem ro) a9on" Matthiae. .Mihi:scri 
Dium ídisaó videtur sos; qpàg: saco; ai Xpoóg Te Agrioy 


po? Suy! vapt5o etc. 


4e ved594. ^5 Ofr, Elecl (8107: ; x amas: 2 " Alu/Sog p- 
Siptiaipedíqo.: ete. : Supra v.d458, :xm»e d* ivapyfoSo i; ete. 
Schol, ad Orest. 188; £xa»25; idónevoac .OSeyp. c0.$0 y 043 
AáyssQe;. zig ó qépsvos 7] iegovpyueiipiexepo, | Sthol, ad Ari- 
shngh. Pào; 048. iéucapuzteo: io vj ravi 5 dgisps «aig 0Àig 
xci TrOiG OCÍAMGOU. " 

v. 1556. . Plures .vett, edd. xohsdy leer, sed Ald. cum 
BarzoÁ,:.B. 02202: Loo9 €». Id esse: ait Hormabnus ensem qus 
smieus:^enat $m vagina, nde pxtralere. At fooSsy est $m- 
(rinsecus-.ergo nisi athtim ,. postquam extractum sit, reconditum 
eáke. ensem cum Mark]ando ac Mattbiaeo interpretari placet licet- 
que, resfat, ut Z£oSe» cum vitio vereus ah'interpolatore scriptum, 
ab Aldo autem. aliisque correctum esse statuamus, Ilem aütem 
qubd áttimet, reprehehdendum esi, .quod-tam eperose .ritus descri- 
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xo0Acdv übaOey, wp tá v Ülornyey dp. : 
:ó.moig O à IbgAéoé d» ciao Douó» Seág 
Aaflày: «uxod» ISpsis yépyiBdc 9' -dpob. 

1900 /:6e 0* d Auc "Agregue Sagortóve, .. 5 
«0. Aa, pó» elAic ovo" dy códpóvn qQáoc, 
Obat. và Sua 700, 'Üys aot Qopodjteiiur, 
eporóg c ' Axeuiy. 'Ayauéuyo -&yab$ S óuob, 
dxpa»ro» aita xa AMneQ9éyov Oépoc, 

1566 «al 0ó; ye»éoSos xAobD» ve» áxíiuopa, 

Teolag Ts llépyou éAU» Qc. Oopl. -. 
.  é&Vu»ó Aseitbo nc OTQaTÓQ v dem Bina». 


4 


bitur, quodque nuno demnm in calatbis à por eulter vel quod 
emuine calatho pro: vagiba committitur. : 

.' .« 1888. , Flor. 1. 2. IIgAéocs. "Tum i» omittit Flor. l. ,Pe- 
lei filius hic longe alio munere fungitur. quam minatus- fuerat etc. 
Sed adhibendus erat aliquis, quí Neoptolemi in Heeuba vices ge- 
reret.  Bouóv Ssdc P)9Spete insolita locutio; itaque Markl, et 
Heath. conjecerunt i» xóxAo Bouoó i9psís csrcums aram. Sed 
nec bSocbo facile apud alium idoneum auctorem legitur, et quid 
opus erat cursu? Sacra portantes lente. incedere credideram." 
Matthiae. | 

v. 15600. Codices sequutus sum: nam Al. rell. FAe£e 3^- 4 
Supóxco»' "Apvsui, val Avg. 

' w 1561. ,Disnam tam aperte eum. Luna confusam spud nul- 
lum hujus aetatis scriptorem reperias etc. Alibi Euripides Lunam, 
Solis filiam (Phoen. 175.) a Diana distinguit, uec $o$Qópos 9ed 
(Iph. T. 21.) necessario Dianam eandem esse quam Lunam ar. 
gui." Metthise, Videtnr hic versus integer. alicunde descri- 
ptus esse: cfr. Aesch. Prom. 1092 ai9 7p xowó» doc ciAicce». 
Phoen. 3. 4Ace, Soa imo: ciMigoe» qQAióryo. 

v. 15604. "Aypavio» alpo num quisquam idóneus auctor di- 
xerit dubito: dypayro» enim est o? xsip oóx Tjavo (gromma- 
ticus in Bekkeri Anecdott. 'T. 1. p. 475). Apte autem &xpauq»éc, 
h e. xuSapór, &yxóv, &raSác;, &BAngég (cfr. eundem p.300) 
aluo dixit Eutipides eo loco, quem. imitatus est falsarius.. Alc. 
1052, «al «óc &xpoipvág, i» vtov; ovpepouérs, lava; 

v. 1567. Nescio, cür in terram oculos dejecerimé Atridae 
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ispéüc 02  didoyavoy AaBày éeifarro , u 
Actuó» T. ÉxtOxOmEiS, iva stiuEsuey di" 

1570 tio ü& T dAg0c o) puxpóv eljet ool 
xácTtqi» veytuxo; Sa)ue 0 4» olQroc ópGv 
sAnyücxvóxo» yàp mc Tig go9cv d» cadós, 
TY aps éyoy 0 oix olüg», o0 4üc cic£Ov. — & 
po& 9 iegebc, Gmac O' emi Xxot o'rpo'óc; 

1575 &cAxcvov elidóvrec àx Sev cTtvoG a 

« dou, ob 7E ux óptuéyov xioTig mag 
FAa.coc Tàe ácnaipovo' Exerc énV. xSoyl 

. lóciv ueylo o Otxpeszig ve và» Séay, — i065 
$c otueTt Bouóc éppoivev doün» Tijg Stob. 


et totus exercitus, e quibus sese eximit et idem seorsim sibi, ut 
viro primario , ' tribuit homo stupidus, qui ista narrat. Álias )pre- 
cantes ad coelum oculos tollere consueverunt, i06i» eic o0pa.yuy' 
eopóv ll. 7, 178. An forte Christianorum consuetudo obversnba- 
tur versificatori?* Matthiae. ldem mox: ,'Tres personae sunt, 
Calchas qui énsem vagina extractum in calütho ponit, Achilles qui 
circa aram currit, quippe zóOac cxóc, et, inter currendum, puto, 
preces ad deam fundit, tertius sdcerdos, qui. precibus Aclillis xn 
contentus ipse etiam precatur." s ' 

v.1569, ,lneptus vero sacerdo fáuces i inspiciena, üt; quam 
faucium partem. feriret, constitueret: sed voluit interpoftór dicere 
aliquid simile ei quód in Hecuba 558 seq. legitür.'" Mátthiae. 

v. 1370. . Versus vitilá ac soloecismis refertissinius. ' | 

v. 1571. »ai rus ex Eustathio de Ismen. amor. VITE. y.309. 
et Eustath. ad !l. 2, p. 637, 16. 17. et aliis seriorunt: scriptorum 
locis citat Porson. Adv. p. 257. « Matthiae: 

v. 1573. Pro'oiócv Matthiae - elaey. » Eie nibil 'Miuto' vel 
" propter istud Hippol 1248 in re non absiaiil ot nero" -Ümov 
438ovóg* Marklandus — - 4c 

v. 1579. ,Versus omnem medicinam respteüe, "iuam várils 
modis el afferre conati sunt VV. DD. Itaque éum pro spurio bha- 
bet Marklandus. Injuria: tales: enim multi versus' sunt in Pseudo- 
Gregorii Christo patiente; quidni noster scriptor, an melior illo - 
poeta, talem" versum procudere potuisset * Matthiae. Herman- 
nus, sicut reliquos fere omnes, ità hunc quoque versum, reforma 
vit sie: uu | 
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1580 xí» v$à0r KdXxa;, mó« Bousiz eigo», fq 
.. Q *oU0 "Axeuóy soipap0t xotyoÜ GTQO/OU, 
ógáre TíPÜs Svcia», iv» í$ 950g 
 mpob9uxe Boulav, iAaQorv ópnüpduor; 
Tot uáóMova TÜüc dp AOT GET, 
1585 óc u? pud»ot Bouóv eyevet. ovo. 
X0éog vc *oUv. é0c&n vo, xa) mxAobv- otgrov 
0i0oct» Xp». IAtov c" éxiBponds. 
""Cgóg r«Uva xg vig S4pgoc aloe yavBocae, 
xdtc "v6 :zpóc. »a0», óc $uéga ví0c Oct 
1590 Auó»zac $pác A$AQo xolAovc uvxoie 
a Alyeto» oiQu& Oumxegáy. enel 0. dmay 
, wo po xin Sów év Hoaia'vov qAo7t, 
JTÓ spócqop 10508, Qc TÓXOL ?00TOU OTQOTOG. . 
mius Ó "Ayeutuyay U, dere ao. qpdoau váüe, 
| La n ioety ueylocn Qvastgesiáig S, 36 "I 
.* 6, Bepás, éip3q» *üjg 9&6 Eppaiveco, 
dedi, quis dubi&et, quin muko elegantius Hermon quam falsa- 
- rius iste interpolet f 
rupY A98. . Primam vpcis:Sugíav syllabam. produci posse pu- 
Aevi, Xesaicator. * Matthiae. Negat Hermannus, antiquiorem 
um. direpg esse. illis poetis, qui a trisyllabis pedibus abstinentes 
&, i, v Ubique pro numeri commoditate vel longas vel breves 
nwer pent. c Scripsit igitur. 02d 
; , ápáse mívds. Bout» 3d» Sebc 
|j erpoUS «s |Syaig» , &iogioy ópudodutoy TéAac 
[Haeo sufficient, ut. intelligatur. ; qua ratione vir ille doctus, quum 
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v. 1584. sudAeava t6 xópuc pro DàAXov Tis xópnc Con- 
ira nsum Euripidis esse contendit Valcken. ad Phoep, p.397 seq., 
hujus tamen Joci pon memor,^ . Matthiae. 

(v. 1585, Par. A. Flor. : l, 2. AM, pid»Qi, Par, B. giá. 
v 1588. »9paoc Apt. Locutio infrequens," , Bothius. 
;Q 0 v 1989. »Accentu pedes dimensus esse videtur poster : eg 
. Spdpo. jdt ei. Matthiag. 

.» — v.1504. Hec. 539 seqq. 
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1595 My S, óniolag éx Sed» nolpac xvpst. 
- xa 3ó£o» POE» duro xaS" 'EAAdOo. 
 €yà na gà Üé xoi và moüyu' ópóv Aéyo* 
4b xoig; cad óc do, xpóg Scobc &din tuo. 
Ava; 89 &doptL xol sO0tt má X9^0» ' 
1600 &zpocüóxnvo 0? Bgorotot rà T» Sebv, — ) 
. edàovoi S', oüc door. 2ucp yàp to0s a 
Savobc«y eie xai BAénovcay zxociüa oí. 


u XOPOX.. 


óg iOouat TOL T&ÜT &xovca«c dAyyéAov 
 CQà» 0 dv Ssotaot o0» uévew dpaon TÉXOG 


KATTAIMNHETPA, 


| 1605 Q xai, Ss» ToO xAéüue yÉéyovags 

cg 06 TQOgticQ 3 Og O6 qi 
mapoqioS eio at ToUg0E udTqv UiSovc 3 
Gg cov xér$ovg Àvypob mavOQ/MO»; 


LI 


XOPOX. 
xal uj» "Ayouéuvoy dvo oet X£5. 


v. 1595. Cfr. Hec. 504, Soloecum est oce paca pre "yx 
doxoo. . 
v. 1596. ,Verbg male juncta cum praegressis.^ Bothius 
. Ex genuinis Euripidis ea depromta esse mili videri, supra ostendi. 

v.1598. Parumatticum est aizroco: cfr. Porson. ad Med. 1. 

v. 1399. Posui bunc versum inter eos, quos ex genuinis, 
quae interierunt, depravatos esse suspicarer, qua. loco, quomodo 
' &b Euripide scriptum fuisse putarem, indicavi.  A?v«c &doaipeiv 
non 'insolentius^ dictum 'est quam dee» Ta pepipvec in 
Aesch. Eumen. 360. et uéAzu aaigjoo péyo ibid. 444, Male - 
Hermanbpus ex Hippolyto 1104 affert AóxocgG moooipei. dbi enim 
poscente rerum nexu zraoatvci. ex codicibus recipiendum est. 

v.1600. Wlor.1. 2. Vict. Ald. 8pocozc:. Barnesius Bpovoic. 

v. 1606. Interrogatiohis potum , quae erat post $6, sustuli, 
ut esset, unde penderet infinitivus. 


1? * 
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AT'AMEMN AN. 


Jóvat, Svyavoóc Éyex' 0ABvon yeyolusS! diy 

Éxtt 7&9 Üvvoc &v Scot ópuAMa», 

xen QÉé oc Aofioócay vTÓvÜs uÓc Xov vtogtvij 

a'veL xt» ggóc oixove" óc a'vgarüc mpóg mob» opa. 
/1615 xal xoips xpóvid ye váud cot npociSéÉyua va 

TooízSe» Povat. xol yévoveó 00 x0.Aóg. 


XOPOZX. 


xatpo», 'Avgsion, yü» ixoO Oovyla». 
xoígo» Ó éxávqxe, 
«&ÀMoTÓ uoc oxÜX &xó Toolog; éAdv. 


v. 1617. ixoó pro Íxov reponendum esse vidit L. Dindorfius. 


INDEX SCRIPTORUM. 


Aescbylus Agam. 1205 : — 176 


-—m 


Choeph. 557 
Cheeph. 864 


Alcestis 77 — 136 


292 


' 259 seqq. | 


Andromache 100 seqq. 


146 seq. 
295 
$08 

821 seqq. 
926, 7 
896 seqq. 
428, 4 
646 


701, 2 
1007 seq. 
1161 seqq. 


Antigone 
Aristoteles Poetic. XV 
Bacchae 8 


— | 


54 


1002 seqq. 


Bellerophontea 
Cyclops $62 
Eleetra 490 


—— 


921 seqq. 


| 


Herodotus vill, 101 


929 i 
936, 7? 

1097 seqq. 
1177 — 1189 
1190 seq. 
1198 | 


1831 vide Corrigenda.- 


178 

18$ 

287 

216 

299 — 802: 
865 

344 seqq. 
866 


892 seqq. 
903seqq. . 
950 seq«. 
991, 2 
1018 seqq. 
1030, 1 


1684 seqq. 


42 


Hippolytus 29 — 83 86 . Ovidius met. IX , 023 3109 

— $8—78 87  Phoenissae 2 ' 89 

— ]121seqq. 61 — 5l 89 

— 189 62 — (060 09 

—  16lseqq 62 — 198— 98 

— 402,8 4 $22 seqq 99 

— 44,8 4 — 418,4 28 

— 480 seq 84 — 488— 443 $3 

— 830 68 — 46 89 

— B48—881 82 — 486,7 : 40 

— 866 sequ 68 — 6086,71 8 

— 110 259 — 682 seqq 48 

Ion ?4, $ « — 710,1 49 

— 154seqq.. 25 seq. — 8 100 

"— ^Mseqq 10 : — 989 40 

^ — 518 176 — 1116seqq. 41 

Iphigenia T. 176 .15 — 31198 4 

— 128—295 15 seqq. — 1185,06 4 

-—  484seqq 21 — 114 41 

— 1284seq 60 — 1842 48 

— 1259 seqq ' 60 — 1840 seqq. 48 seq. 

— 1438 seqq. 88 — 71485 seqq. 49 

1409 — 1472 98 — 1097 -. 49 

Medea 87, 8 46 — 1589— 1570 49 

— 406 seqq 88 -— 1698, 9 42 

— 642 seqq. $2 — 1608,71! 42 

—789. 46 — ]16028,9 42 

— 8$ 46 — 1742 seqq. 18 

— 928 28 — 1744 160 

— 1080 23 — 148—1707 . 18 

— 1088 46 — 1398 .— 1763 M 

— 1105,60 . 29seq. Pindarus Isthm. IV, 24 161 

— 1121 46 — Simonides 229 ' 

Menander - 11. 12. 26 Sophocles Electr. 1416 160 

Orestes 257 28 — Phil 1008 . 176 

— 268—218 28 eq. Troades 18, 14 89 

— $12 seq 27 — 22 41 

— , 44 — ]14 64 

^ — 588—590 44 — 289—292 64 seq. 

— 6596 45 — 04 100 

— 702 «eq. $2 — 600,1 26 

-— 198 . 45 — 191 4T 

— 904—918 86 — 92 43 

— 920 86 — 31216 —1301 61 seq. 
— 115 45 | ' 
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INDEX LATINUS. 


Accusativus effectus 49. 202 . 
pro datiyo 101 

Achillis persona, 91 

Admeti persona 12. 219 

Agamemnonis persona 88, 220 


Aóristus 128. 197. conatum sig- 


nificat 229 

Appositio 166. 169. 200 

Arcturus 78 

Articulus 111 seq. 116 seq. 143. 
152. 170. 180, 204.226 seq. 230 

Asyndeton 193 

Aulis 110 seq. 

Bootes 78 

Brachylogia 161, 287 

Canis minor idem qui Arcturus 
78. 106. canis Erigones ibid. 

Clytaemnestrae persona 90 

Conatus significatur omnibus ver- 
borum temporibus 229 

Conjunctivus. 210 

Crasis 162. 190 

Dativus eliso vocali 128. Dati- 
vus loci 216 

Dactylus in nominibus propriis 
admissus 128 

Deus ex machina 92 

Diana permutata cum Luna 256 

Dramatica poesis liberis civita- 
tibus -apta 85 


Euripides. Veterum de eo judicia , 


lseq. In affectibus excellit 89. 
Sententiosus est 29, De rebu 
Qivinis quid senserit 8 seqq. 10. 


Ejus philosophia $38 seq. 85. 
Quaestiones philosophicas num 
dijudicet 48. Mythis quomodo 


usus sit 4 seq. 6, 178. 


Insti- 


tuta patria exponit 88. € 


cum Socrate familiaritas 895. 


odium Spartanornm 85$. Homo: 


popularis 35. 
Euripides Minor 70. 75 
Euripus 110 seq. 
Exodi caussa et ratio 92 
Futurum exactum 214. 229 


" Genitivus 175 


Glossemata in textum 


47 seqq. 


Iambi canticis chori praemissi 15 


Icarii sidus 78. 106 
Imperfectum pro aoristo 187 


Indicativus pro conjunctivo in mi- 


nationibus 122. 144. 210. 217 
Infinitivus 249. post 7c5, 196 
Interpellatio versibus dimidiandis 

significatur 186 


Interpolamentorum origo 2. 9. 11. 


47 seq. vetustas 8 


Interpolationis genus frequentissi- 


mum substitutio 80 seqq. 
Iphigeniae persona 86, 90. 92 
Jphigeniae 'T. prologus 84 
Machisa- v. deus 
Medeae persona 84 
Medium 242. 248 


Nomina propria inculcata60.224.227 


Optativua sine d» 215. 296 .— 


ingesta ' 


& 


b 


, 204 


Perfectum subsequente Boriáto 151 
Pluralis verbi pro singulari 186. 
208 


Praepositiones inculcatae 167. 174. 


192. 201 
Praesens conatum significat 229 
Praeteritum post xai dj fac 197 
Procyon 106 
Prologorum institutum et ratio 84 
Propria nomina inculcata 60, 228. 
223 
Sententiae aliunde invectae 29. 82. 
in clausulis additae 83 


' Septentriones 28 
Sipylus 191 


Sirius idem qui Bootes et canis 
Erigones 78. 106 
Stichomythia 241 
Substitutio genus interpolationis 
80 seqq. | 
Tempora noctis ?7. 106 
Thessalae virgines 200 
Versus dimidiati 196, 207. vitiosi 
215. 236 | 
Vitae amantes heroes 219 seq. 


INDEX GRAECUS. 


- M 

&ye 96g: 198 |  ye1a 201 
&doóv zo 47 E yolüves 148 
&30gvore 79. 100 . yàp 104. 221 
«lai C. accus, 140 y6 188seq. 162. 162. 213. in in- 
&xàvGrog lll terpositionibus appositionibus- 
dxoaip»2c 296 que 101. 234, argumentationi in- 
dAÀ« 168. à1Àà uf ys 218. dij —— servit 286. aegre moram feren- 

;j 119 tis est 175. dumtaxat 195, cum - 
&Àlog uà» omissum 226 . Amperativis junctum 162, 176., 
dunziexel» lll . 178. pro ué» positum 158, 169. 
dugl 62 | . Anserendum 228, 288. permuta- 
d» 115. 210, omissum 187, 146 tum cum zé 209. 243. cum J; 159 
d»á 199 0008 192. J^ f$ pro xoí scriptum 184 
&»conéáQo ld3 — | , dioc 290 | 
árv9s1éc9e) 14l . dí 128. repetitum vim addit ver- 
árixtreuroc 195 bis 206. in apodosi 100. permu- : 
ávr$joyc 19 —— ' tatum eum ré 112. 149. cum j£ 
&vrizop9uogc 290 159, 192. eum yg 221 
áro9L[o0 187. * 46 us 188. 208 — 
dzco9íyevroc 194 : ónvà qvcgy 181 
ánmàaxüp lll —— | diuac 194 
émoloríjo 122 — — d& aido)c fyc» 104 
&nzógog Kycuy 100 Sialuoy 248 
&7to0rtQío c, aceus. 214 dieícco 188 


dnwitce conatum significans 229  dJiérpozog 149 
dga 203. Goa 216. verbo postpo-  didóro: conatum significans 220 


situm 236 dixoioo 109 
ápuovía 62 9j ys 214, 
&otz rog; 202 ' 07lad7 2398 
düzvog 104 ' 0 dra 214 
e)oc 225 dota 149 
dqueipeiy Aóxagc 259 Jdocv rí tr;va 2808. . 
"Agpodírz vic 221 | dvcróxoc éguorvía 62 
£ynuc 199 fc ye 162 
&ygarroc 296 eb 125. 168. 192, cum indicativo 


Bovzolux« 202 futuri junctum 122. 144. 217 
[/ . N . - 


266. 


sl di elliptice positum 194 seq. 

| € yap pro xoi d; inculcatum 197 
&Klxóra 148 —. . 

eineo 185 

elg 190. «ig roUro 56 288 ' 

eire 195 | 

ixdidóve:; 111 / 

* Elíxyg 19. 106 

élMccu» 118. 247 

* KAÀág adjectivum 281 

lunve 191 

luninro 221 

Aayallacco 178 | 

b»dei opus est 212 . 

bydetioiloS9os 246 - 

;ydeog 198 

$» di& dvo 99 

iydidóvcs 111 

éog; 291 

broiio 107 

bnígyoues C. accus. 187 

injvsco 189 

ini víyog 188 

iniqSovog 126 

ézráqiopoe 

Foie iteratun 151 

ico9ty 295 
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